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Erläuterungen zum Ersatzteil-Katalog Typen 517 Export, Ausgabe Nov. 1970 
Explanatory notes for spare parts catalogue types 517 Export, edition Nov. 1970 

lnstructions concernant le catalogue de pieces detachees types 517 Export, edition Nov. 1970 

Dieser Ersatzteil-Katalog enthält: This spare parts cotalogue contains: Ce catalogue de pieces detachees comprend: 

Bezeichnung Typ Motor PS Naben- <P Lichtanlage Armaturen Bemerkung 
Designation Type Engine HP Hub '1J Lighti ng system Type of fittings Remarks 
Designation Type Moteur CV Moyeu (/) Equi pmt. electr. Type d'a rmatures Remarques 

C 50 Sport 517-02 L9 l,4 278-01 L4 2,9 120 15/15W Normal 
KS 50 Sport 517-06 LP 284-09 L0 6,3 150 25125 W Sport 
KS 50 517-06 LR 284-09 L0 6,3 150 25125 W Normal 
KS 50 Sport 517-06 LS 284-09 L0 6,3 150 25125 W Normal 
KS 50 517-06 LT 284-11 L5 6,3 120 25125 W Normal 
KS 50 517-06 LV 284-09 L0 6,3 150 25125 W Normal 
KS 50 517-06 LX -LY 284-09 L0 6,3 150 25125 W Normal 
KS 50 517-06LY 150 25/25 W Normal J41_ X .l '1- ,ö . Ucu..<., 
C 50 Super 517-08 L5 266-52 L0 2,6 120 15/1 5 W Normal 
C 50 Supe r 517-09 L5 266-53 L0 4,8 120 15/15 W Normal 
C 50 Sport 517-07 LA 266-53 L3 4,8 120 15/15 W Normal 
C 50 Super 517-09 LB 266-53 L4 2,8 120 15/15 W Normal 
C 50 Sport 517-09 LC 266-53 L3 4,8 120 15/15 W Normal Sport-Sitzbank rot, sonst wie 09 LA 
C 50 Super 517-09j:f!l i..\/ 266-53 L5 2,8 120 15/15 W Normal 6 partir de Fevrier 71 
KS 50 Super 517-13 LC -t.U 280-01 L0 5,3 120 15/15 W Normal 
KS 50 Super 517-13 LJ 280-01 L0 5,3 120 15/15 W Normal 
KS 50 Super 517-13 LK 280-01 L0 5,3 120 15/15W Normal 
KS 50 Super 517-13 LM 280-01 L0 5,3 120 15/15 W Normal 
KS 50 Super SL 517-14 LJ 284-05 L0 5,2 120 25/25 W Normal 
KS 50 Sport 517-16 L5 284-03 L4 5,3 150 25/25 W Normal 
C 50 Sport 517-18 L5 278-01 L1 2,6 120 15/15 W Normal 

l KS 50 Super Sport 517-20 L1 284-03 L5 5,3 150 25/25 W S::,o rt 
KS 50 Su pe r Sport 517-20 L7 No"A.t.J- 284-03 LD 5,3 150 25/25 W Sport Auspuff hochgezogen 
KS 50 Super Sport 517-20 LE 284-03 LC 6,3 150 25/25 W Sport high-level exhaust 
KS 50 Super Sport 517-20 LG 284-03 LC 6,3 150 25/25 W Sport 

j 
pot d'echappement etire 

KS 50 Super Sport 517-20 LH 284-11 L4 6,3 150 25/25 W Sport 
KS 50 Super Sport 517-20 LJ 284-03 LC 6,3 150 25/25 W Sport 
KS 50 Super Sport 517-24 Ll 284-09 L0 6,3 150 25/25 W Sport 
KS 50 Super Sport 517-24 L2 284-09 Ll•O ll 6,3 150 25/25 W Sport 
C 50 Sport 517-31 L0 266-71 L0 2,8 120 15/15 W Normal 
KS 50 517-33 L0 278-31 L0 4,8 120 15/15 W Normal 
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Nur ZUNDAPP-Original-Ersatzte ile gewähren 
Sicherheit, erhalten die Garantie und schützen 
var Schäden. Verwenden Si e deshalb nur 
ZUNDAPP-Original-Ersatzteile und keine nach­
geahmten Teile. Der Einbau von Teile n fremder 
Herkunft führt zum Erlöschen des Garantiean­
spruches. 

Bei Bestellungen von Ersatzteilen aus dem Ihnen 
vor liegenden Ersatzteil-Katalog bitten wir, fol­
gende Einzelheiten anzugeben bzw. zu beachten: 

1. Bestell ung 

Sämtliche Zuschrifte<1, die sich auf Ersatzteile be­
ziehen, ausdrücklich an 

ZONDAPP-Werke G MBH 

Abt. VET 

8 München 80 

Anzinger Straße 1-3 

richten, telefonische Bestellu ngen unter Münch en 
Nr. 45 931, Nebenstelle 257. Bei a ll en Bestellun­
gen ist lediglich die im Ersatzteil-Katalog in der 
2. Spalte vo n links ste hende „Bestel l-Nr." und 
die gewünschte Stückzah l anzugeben. Bei lackier­
ten Teilen bitten wir, unbedingt die Farbindex­
Zahl einzusetzen. Ohne Farbangabe ist die Liefe­
rung des Teiles nicht möglich. Die Farbindex­
Za hl ist aus der Farb mu ste rtafe l ersicht li ch und 
wi rd hinter die Bes tel l-Nr. gesetzt (siehe Bestell ­
beispiel). 

Bedienen Sie sich bi tte der von uns zur Verfü­
gung gestellten Bestellformula re oder, we nn die­
se ni ch t vorhande n, folgenden Schemas : 

Anschrift wie oben 

Ich beste ll e zur Lieferung gemäß Ih ren Bedi n­
gu ng en folg end e Motoren- bzw. Fahrgeste ll -Er­
sa tzteile: 

Only orig inal ZUNDAPP spare parts ensure reli­
able, trouble~free operation, mainta in the vali• 
dity of the guarantee and guard against dam­
age. Use only genui ne ZUNDAPP spares and 
refuse all substitutes. The fitting of other than 
genuine ZUNDAPP parts invalidates all cla ims 
under guarantee. 

To enable us to attend promptly to your spare 
parts orders from this catalogue, please note 
the following points, and quote details in full, 

1. O rders 

Adress all correspo nd ence re lating to spare 
parts to 

ZONDAPP-Werke GMB H 

VET-Division 

8 München 80 

Anzinger Strasse 1-3 

When ordering by telephone, please call up 
Munich 45 931, extension station 257 (Foreign 
Service). 
In a ll your orders, me rely quote "Order No. " 
(2nd column from left in ca tal ogue), and num ber 
o f parts required. For all paint-finished parts, 
olways add colour code number, listed on the 
colour sample chart, alter th e Order No. (see 
order example below) . Note that such parls will 
not be supplied unless colour code number is 
quoted. 

Pleose use the printed oder froms supplied by 
us, or, if not available, order as follows: 

Adress as above 

Pl ease supply, in accordance wi th you r General 
Conditions of Sa le, th e following engine or 
frame spare parts: 

Seules les p1 e ces de rechange d'origine 
ZUNDAPP constituent une garantie et vous pre­
servent de tous dommages. Pour cette ra ison, 
utilisez uniquement les pil?ces de rechange d'ori • 
gine ZUNDAPP, aucune imitatian. Le montage 
de pieces de rechange de fabrication etrang8re 
annule taut dro it de garantie. 

A la commande de pieces de rechange a l'aide 
de ce catalague, naus vaus prians de bien vau­
lair tenir campte de ce qui suit au de nous in­
diquer les details suivants: 

1. Commande 

l au tes les correspondances relatives aux pieces de 
rechange daivent etre exclus ivement adressees 0 

ZON DAPP-Werke GMBH 

Dept. VET 

8 München 80 

Anzinger Strasse 1-3 

Pour les commandes telephoniques, appelez 
45 931 a Muni ch, extension 257 (Ventes des pieces 
de rechange). Pour toutes les cammandes, il 
sluffit d 'i ndiquer le nu mero qui figure dans la 
deuxieme ca1anne du ca tal ogue en partant de 
la gauche, ains i que le nombre de pieces desi ­
rees . Lorsqu'il s'agit de pi8ces peintes, il est 
indispensable que vous nous indiquez le numero 
d'index de coule,ur. Si lo couleur n'est pas 
mentionnee, la liv raison de la pi8ce est im­
possible . Vous trouverez le numf!ro d'index de 
couleur sur la planche des echantillons de 
couleu r ; il vous faudra l'i nscrire Cl la suite du 
numero de commande (voir l 'exemple de com­
mande). 

Nous vous prions de bien voulo ir utiliser nos 
formulaires de commande. Si vous n'en avez 
pas, veuillez alors respecte r la disposition sui­
vanfe: 

Adresse de la fa~on mentiannee a la page 
precedente 

J'ai l'honneur de vo us co mmander les pieces de 
rechange su ivan tes pour moteu r au chdssis qui 
me seran t livrees conformement O vos condi­
tions: 
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Stückzahl 

2 
3 

Versandart Bestell-Nr. 

267-01.907 
265-02.601 
517-10.901 /41 
516-19.600/39 

l (/41 Rahmen monzarot) 
l (/39 Vorderradschutzb lech 

goldbeige) 

Stempel und Unterschrift 

Sollte die Bestell-Nr. des Ersatzteiles nicht ein­
wandfrei festzustellen sein, senden Sie uns bitte 
ein Musterteil ein, das mit einem Anhänger ver­
sehen sein muß, der Ihre volle Anschrift trägt. 

Ist die Rückgabe des uns als Muster eingesand­
ten Teiles erwünscht, so muß dies ausdrücklich 
in der Bestellung und auf dem Anhänger ver­
merkt sein. Alte Teile bewahren wir nich t auf . 
Wir übergeben diese sofort ohne Unterschied 
und ohne Gutschrift unserem Schrottlager. 

2. Preise 
Die empfohlenen Verkaufspreise bitten w ir unse­
rer Ersatzteil-Preisliste bzw. dem Ersatzteile­
Dienst zu en tnehmen. 

3. Versandvorschriften 

Die gewünschte Versandart bitten wir bei jeder 
Bestellung mit anzugebe n ; z.B. als: Postpaket, 
Eilboten, Frachtgut, Eilgut, Schnellpaket oder 
durch Luftpos t. 
Schreiben Sie uns a uch deu tli ch Ihre genaue 
Adresse mit postalischer Bezeichnung des Wohn­
ortes, da sonst Verzögerungen nicht zu vermei­
den sind. 
Aufträge, die unter DM 3.- netto lie gen, sind 
nicht rabattpllichtig. 

4. Zahlungsbedingungen 
Li egt ke in e Vorauskasse vor, erfolgt aus tech­
nischen Gründen und ohne Ausnahme die Zusen­
dung „Per Nachnahme", ,,Kasse gegen Doku­
mente" oder „Gegen unwiderrufliches Akkredi­
tiv". Wir können hiervon beim besten Willen 
nicht abgehen, da unsere Buchhaltung für Ersatz­
teile-Käufe, bei der großen Anzahl von Kunden, 
keine Sonderkonten führen kann. 

Order No. 

267-01.909 
265-02.601 
517-10.901 /41 
516-19.600/39 

Number of parts Method of 
Despatch 

2 
3 
l (/41 fram e , Mon za red) 
l (/39 front-mudguard, 

gold-beige) 

ComiJany stamp and signature 

lf you cannot clearly dete rm ine the Order No. 
of the part required, please forward a sample, 
complete with tie-on label beari ng your full 
name and address. 

lf return of the sample is desired, please note 
this on the order and on the label. Used parts 
will not be stored up; these ones are immediot­
ely scrapped and cannot be credited. 

2. Prices 
For resale prices, pleose consult our spare ports 
price lists or our pare parts sales division. 

3. Forwarding lnstructions 
In a ll your o rd ers, state desired me thod of 
despatch, e. g.: sample without value, postal 
parce l, express delive ry, freight, express freight, 
air mail or express parcel. 
Always clearly write address in full, including 
any postal zoning code, to ovoid delays. 

No discount can be allowed for orders whose 
nett value is below DM 3.-. 

4. Terms 
Where no p re-paymen t has been made, a ll or­
ders are supp lied C. 0. D. w ithout exception, 
thot means against presentation of documents 
or le tter of credit. We regret that for admini ­
strative reasons no departure can be made from 
this rule, since our accounting division cannot 
open individ ual custamer accounts, in view of 
the vast vo lu me of spare parts sales. 

Nbre. de pieces 

2 
3 

Mode 
d'exp6dition 

No. de 
commande 
267-0l. 909 
265-02.601 
517-i0.901 /41 
516-19.600/39 

l (141 cadre rouge Mon za) 
l (/39 garde-boue roue AV, 

beige-or) 

Timbre et signature 

S'il vous etait impossible de determiner exacte­
ment le numero de commande de la piece de 
rechange, envoyez-nous alors un echanti llon pour­
vu d'une e tiq uette sur laquelle figurera votre 
adresse compl e te. 

Si vous desirez que la piece que vous nous avez 
envoyee comme echanti I Ion vous seit reexpediee, 
indiquez-le nous expressement dans votre com­
mande, ainsi que sur 1'6tiquette jointe 6 1'6chan­
ti!lon. Nous ne gardons pas les pieces usagees. 
Elles sont sans exception jetees 6 la ferraille, 
sans etre cremitees pour autant. 

2. Prix 
Vous trouverez les prix de vente dans notre liste 
des prix resp. dans notre Service Technique. 

3. lnstructions d'expedition 
Nous vous prions de nous indiquer 6 chaq ue 
commande le mode d'expedition desire: colis 
pos tal, expres, petite vitesse, grande vitesse, 
service rapide, par avion. 
lndiquez votre adresse exacte de fa<;on tres 
lisib!e, sans ovblier le numero de secteur postal 
de la localite, car autrement, des retards sont 
inevitables. 
Nous n'accordons aucune rem ise pour les com­
mandes dont le total esl inferieur i, 3,00 DM net. 

4. Conditions de paiement 
Sans versement prealable, pour des raisons tech­
niques, les expeditions ont lieu »contre rem­
boursement<c, c'est-6-dire con tre pr6sentation des 
documents ou accreditif irrevocable . Avec la 
meilleure valente, il nous est impossible de 
faire des exceptions, car notre service de 
comptabilite n'est pas 6 mE!me de tenir des 
comptes speciaux pour les achats de pi eces de 
rechange. 



Es ist auch grundsätzl ich nicht möglich, beste l lte 
und ge l ieferte Ersa tztei le zu einem späteren Zeit­
punkt zurückzunehmen und gutzuschreiben. 

5. Allgemeines 
a) Ersatzteile-Bestellunge n getrennt aufgebe n. 

Nicht mit anderen Briefen! 

b) Bei a ll en Beantwortungen unserer Briefe wol­
len Sie in Ih ren A ntworten das von uns einge­
setz te Ab tei lungs- und D iktat-Zeichen anfüh ­
ren. Sie er leichtern uns dadurch die Erledigung 
Ihrer Ange legenheiten und wi r geben die Ge­
währ fü r eine schnel le Beantwo rtung Ihrer 
An- und Rückfragen. 

c) A ll e Abbildu ngen und Angaben in diesem 
Ersatzteil- Ka talog sind unverbindlich. Ände­
rungen bleiben uns oh n e vorherige Mittei ­
lung jederzeit vorbeha l ten. 

6. Ga ra ntieansprüche 
Bitte beachten Sie unsere allgemeinen Garantie­
bedingungen. 

7. Sonstiges 
De r Nachd ruck dieses Kataloges - auch auszug s­
weise - ist ohne vorherige G enehmigung nicht 
gestattet. 

ZUNDAPP-WERKE GMBH 
8 München 80 • Anzing e r Straße 1 - 3 

For similar reasons, spare parts, once supplied 
to order, cannot be returned or credited at a 
later da~e . 

5. General Note s 
a) Keep your spare part orders separate from 

all other correspond ence. 

b) In all your rep l ies, please quote department 
on d reference stated in our letters, to assist 
us in dealing promptly with your enquiries. 

c) I llus t ra ti ons end da to reproduced in th is ca • 
loogue are no t binding. 
We reserve the right to introduce olterations 
without pr ior notification. 

6. Guarantee 

Please read our usual guarantee conditions as to 
the settlement of claims under guarantee. 

7. Copyright 
Reproduction of this catalogue, in whole o r in 
parts , w ithout prior authori sation , is prohibited . 

Z UNDAPP-WERKE GMBH 
8 München 80 · Anzinge r Strasse 1-3 

II nous est aussi fondomentalement impossible 
de reprend re des pieces commandees et l ivrees. 

S. lndications general es 
a) Envoyez vos comma ndes de p1eces detach ees 

separement. Ne les joign ez pas O d'autres 
lettres . 

b) Pour repondre O nos correspondances, veuil­
lez indiquer le service et la refE!rence de dic­
tee. I I nous est pl us facile de regler vos 
affaires et vous avez ainsi la garantie que 
nous rE!pondrons rapidement 6 vos demandes. 

c) Toutes les illustrations et donnE!es fournies 
dons ce catalogue sont sans engogement. 
Nous nous rE!servons le droi t d'y apporter 
toute modificotion sans notification prE!alable. 

6. Garantie 

Veuillez consulter nos conditions de garantie 
gE!nE!rales,qui rE!glent les reclama t ions degarantie. 

7. Divers 
La reproduction meme partielle de ce catalogue 
est interdite, sauf autorisation prealable. 

ZUNDAPP-WERKE GMBH 
8 Münche n 80 · Anzinge r Strasse 1-3 
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C 50 Super mit Gebläsemotor, 3 Gänge, Tretkurbel, Handschaltung 

Typ 51 7 
Type 517 

C 50 Super with fan blower, 3 speeds, pedal bearing spindle, manual gear change 
C 50 Super avec soufflante, 3 vitesses, axe de pedalier, selecteur a main 



Typ 517 
Type 517 

C 50 Sport mit fahrtwindgekühltem Motor, 3 Gänge, Tretkurbel, Handschaltung, Fußbremshebel 
C 50 Sport with air cooling cylinder, 3 speeds, pedal bearing spindle, manual gear change, 
foot brake pedal 
C 50 Sport a refroidissement par air de circulation, 3 vitesses, axe de pedalier, selecteur a main, 
frein a pedale 
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KS 50 Super mit Gebläse, 4 Gänge, Fußschaltung, Kickstarter 

Typ 517-13 
Type 517-13 

KS 50 Super with fan blower, 4 speeds, pedal gear change, kickstarter 
KS 50 Super avec soufflante, 4 vitesses, selecteur au pied, kickstarter 



Typ 517-20 
Type 517-20 

KS 50 Super Sport mit Fächerkopf-Zylinder, 5 Gänge, Fußschaltung, Kickstarter, Sport-Federbeine, Renn­
lenker, Renn-Auspuff, Sport-Sitzbank, Nirosta-Schutzbleche, verchromte Telegabel 
KS 50 Super Sport with wide finned cylinder, 5-speed, pedal gear change, kickstarter, sports spring units, 
sporting handlebar, sports exhaust system, sporting seat, stainless steel mudguards, chromed telescopic fork 
KS 50 Super Sport avec cylindre panoramique, 5 vitesses, changement des vitesses au pied, kickstarter, 
amortisseurs sport, guidon sport, systeme d'echappement sport, siege biplace (sport), garde-boue en acier 
inoxydable, fourche telescopique chromee 
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Farbmuster 
Colour samples · Echantillons de couleurs 

Die hinter der Farbbezeichnung stehende Indexzahl 

ist bei Bestellungen unbedingt anzugeben. 

When ordering spare parts of this catalogue, pleasc 

indicate the INDEX-Number behind the wanted 

colour. 

Pour faciliter l'execution des commandes de pieces 

de rechange, nous vous prions d 'indiquer le numero 

d 'index apres la couleur desiree. 

diamant-schwarz 
diamond block 
noir diamant 

brillant-blau 
brilliant blue 
bleu brillant 

gold-beige 
golden beige 
beige dore 

monza-rot 
Monza-red 
rouge Monza 

19 

33 

39 

41 

arizonagold-metallic 
arizona-gold metallic 
or-Arizona-metallise 58 

13 
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Tafel 1/1 
Table 1/1 
Planche 1/1 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Gehäusehälfte rechts 
Casing right 
Moitie de carter droite 

Bes te ll -Nr. 
Order No. Benennung 

Fig. No. No. de commande 

265-01.907 Gehäusehälfte rechts, 

Description 

Cosing, right 
Typen/Types 266-52 L0, 53 L0, 53 L3, 53 L4 

265-01.604 Gehäusehälfte rechts, Cosing, right 

Typen/Types 266-71 L0, 53 L5 
267-01 .909 Gehäusehälfte rechts, Casing, right 

Typen/Types 278-01 L1, 31 L0 
278-01.901 Gehäusehälfte rechts, Casing, right 

Type n/Types 278-01 L4 
265-01.117 l) * Gehäusedichtung • Gasket for casing 

2 265-01.100 Stiftschraube Stud 
3 DIN 1481 4x45 Spannstift, f. 278 Clamping pin, f. 278 
4 267-05.129 Stift f. Fußschaltwelle Stud f. foot selector shaft 
5 DIN 625 6202 Z/C3 Ringrillenloger Deep-groove ball bearing 
6 265-01 . 141 D Wellendichtring 15x24x7 Shoft sea 1 15x24x7 
7 DIN 625 16005 C3 Ri ngri l lenlager Deep-groove bell bearing 
8 276-01.154 Sicherungsring Security ring 
9 267-01.128 Lagerbüchse, f. 278 Bearing bush, f. 278 

10 Ml8lzl38 Paßbüchse Press-fit bush 
11 DIN 933 M 10x18 Olablaßschraube Oi l drain plug 
12 DIN 7603 A 10xl4 .D Dichtring Sealing ring 
13 265-01.102 Lagerbüchse Bearing bush 
14 265-01.105 Lagerbüchse, f. 266 Bearing bush , f. 266 
15 265-01 .104 Lagerrohr, f. 266 Tube , f. 266 
16 DIN 1476 5xl5 Kerbnagel , f. 266 Pin, f. 266 
17 DIN 551 M 6x40 Gewindestift, f. 266 Threaded pin , f. 266 
18 DIN 439 BM 6 Sechskantmutter, f. 266 Hex . nut, f. 266 
19 265-01.138 Sicherungsblech, f. 266 Screen sheet , f. 266 

DIN 933 M 6xl6 Sechskantschraube, f. 266-71 L0 Hex. nut, f. 266-71 LO 
DIN 6797 A 6,4 Zahnscheibe, f. 266-71 L0 Washer, f. 266-71 L0 

• Bei Bestellmenge 1 Stück, • When ardering 1 piece, 
werden 5 Stück abgepackt a packet of 5 will be delivered. 
geliefert. 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Designation 

Moitie de carter, droite 

Moitie de carter, droite 

Moitie de carter, droite 

Moitie de carter, droite 

* Joint pour carter 
Goujon 
Goupille de serrage, p. 278 
Goujon p. arbre de selecteur 
Roulement a gorge 
Joint d 'arbre 15x24x7 
Roulement a gorge 
Anneau de sOrete 
Coussinet, p. 278 
Dauille d'ajustage 
Vis de vidange du carter 
Bague d'etancheite 
Coussinet 

Coussinet, p. 266 
Tube , p . 266 
Clou , p. 266 
Clou filete , p. 266 
Ecrou a six pans, p. 266 
Disque de pratectian , p. 266 
Vis a six pans, p. 266-71 L0 
Rondelle dentee, p . 266-71 L0 

• Par commande d 'une piece, 
un paquet de cinq se ra livre . 

Stück 
Piece 
Piece 

2 

4 
1 

17 



Tafel 2/1 
Table 2/1 
Planche 2/1 

1 
<() 

Gehäusehälfte links, Gehäusedeckel links 
Casing left, casing cover left 
Moitie de carter gauche, couvercle de carter gauche 
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3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 
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Tafel 2/1 Gehäusehälfte links, Gehäusedeckel links 3-Gang-Moto r 266, 278/517 

Table 2/1 Casing left, casing cover left 3-speed-engin~.266, 278/51 7 

Planche 2/1 Moitie de carter gauche, couvercle de carter gauche Moteu r a 3 vitesses 266, 278/517 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 
JII.-No . Order No. Benennung Description Designation Piece 

Fig.No. No. de commande Piece 

265-01 .913 Gehäusehälfte links, Casing, left Moitie de carter, gauche 

Typen/Types 266-52 L0, 53 L0, 53 L3 
265-01.903 Gehäusehälfte links, Cosing, lef.t Moitie de carter, gauche 

Typen/Types 266-53 L4 
267-01.910 Gehäusehälfte links, Casing, left Moitie de carter, gauche 

Typen/Types 278-01 L1, 31 L0 
278-01.903 Gehäusehälfte links, f. 278-01 L4 Casing, left, f. 278-01 L4 Moitie de carter, gauche, p. 278-01 L4 

0 266-01.605 Gehäusehälfte links , f. 266-53 L5 Casing, left, f. 266-53 L5 Moitie de carter, gauche, p. 266-53 L5 ,..._ 

"' 2 265-01.100 Stiftschraube Stud Goujon 2 
~ 3 DIN 625 6203 Z/ C3 Kugellage r Ball beoring Roulement ci billes 1 

~ 
4 277-01.136 J) Wellendichtring 17x28x5/8 Shaft seol 17x28x5/8 Joint d'arbre 17x28x5/8 
5 DIN 625 6203 Z/C3 Kugellager Ball bearing Roulement 6 billes 

Cl 6 265-01 .135 Wellendichtring 16x24x7/l Shaft seal 16x24x7/l Joint d ' arbre 16x24x7/l c:: 

~ 285-01.153 Wellendichtring 20x26x4/l , Shaft seo 1 20x26x4/l Joint d 'arbre 20x26x4/l 
..c: 
~ 8 Typen/Types 278-01 L1, 01 L4, 31 L0 

-'ö 265-01.136 Wellendichtring 16x22x3, Shaft seal 16x22x3 Joint d'orbre 16x22x3 
N 8 Typen/Types 266-52 L0, 53 L0, 53 L3, 53 L4, 71 LO 
0 
,;; 9 281-01.135 Oleinfüllschraube Screw plug (oil filling) Vis de fermeture (rempl. d'huile) 

3: 10 266-01.208 Zwischenblech lntermediate sheel Töle intermediaire 
11 DIN 88 AM 5x10 Linsenschraube Lens-head screw Vis ci täte lentiforme 2 
12 265-01.145 Kabelsehelle Cable clip Collier de cäble 1 
13 DIN 84 AM 6x35 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 2 
14 DIN 84 BM 6x65/20 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 1 

15 DIN 84 BM 6x98/25 Zylinderschraube Cyl. bolt Vi s cylindr ique 2 

16 DIN 84 BM 6x120/25 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 

17 DIN 84 BM 6x50 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 6 
18 DIN 84 BM 6x45 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 3 

19 267-01.137 • Gehäusedeckel links * Cosing cover, left * Couvercle de carter, gauche 

20 DI N 931 M 6x45 Sechskontschraube Hex. nut Boulon 6 six pans 

23 284-01.100 Verschlußkappe , f . 266-71 LO Cap. f. 266-71 L0 Capuchon, p . 266-71 L0 

24 265-07.100 Kabeltülle Cable sleeve Gaine de cäble 2 

• Für 266-71 LO siehe Tafel 3/1 • For 266-71 L0 see table 3/1 • Pour 266-71 L0 voir planche 3/1 

19 



Tafel 3/1 
Table 3/1 
Planche 3/ l 

Gehäusedeckel links, Fußschaltwelle 
Casing cover left, pedal gear change shaft 
Couvercle de carter gauche, arbre de selecteur (au pied) 

---18 

20 

r 

20 

11 

15 

3-Gang-Motor 266-71 L0/517 

3-speed-engine 266-71 L0/517 

Moteur a 3 vitesses 266-71 L0/517 

-0-014 
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7 

6-t.ii lä-6 

5 



Tafel 3/1 Gehäusedeckel links, Fußschaltwelle 3-Gang-Motor 266-71 L0/51 7 
Table 3/1 Casing cover left, pedal gear change shaft 3-speed-engine 266-71 L0/517 

Planche 3/1 Couvercle de carter gauche, arbre de selecteur (au pied) Moteur a 3 vite5ses 266-71 L0/517 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 
JII.-No. Order No. Benennung Description Designation Piece 
Fig. Na . No. de commande Piece 

1 266-01.606 Gehäusedeckel links Casing cover left Couvercle de carter gauche 

2 DIN 84 BM 6x65/20 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 2 
3 266-05.145 Scheibe 12,lx19,4x0,1 Washer 12.1x19.4x0.1 Rondelle 12,1xl9,4x0,1 vor. 

3 266-05.146 Scheibe 12,1x19,4x0,4 Washer 12.1 xl 9.4x0.4 Rondelle 12,1x19,4x0,4 
3 266-05.147 Scheibe 12,1x19,4x0,8 Washer 12.1xl9.4&8 Rondelle 12,1x19,4x0,8 vor. 

4 266-05.703 Fußschaltwelle kpl. Foot selector shaft cpl. Arbre de selecteur cpl. 
5 266-05.900 Fußschaltwelle nackt Foot selector shaft Arbre de selecteur 

0 6 267-05.586 Schaltklinke Click Clique! 2 
" c,,. 

7 DIN47116x1 Sicherungsring Security ring Anneau de s0rete 
8 266-05.117 Scheibe 16,2x31x5x0,8 Washer 16.2x31x5x0.8 Rondelle 16,2x31 x5x0,8 

~ 9 266-05 .170 Zugfeder Tension spring Ressort de traction 
10 266-05.181 Dichtgummi Rubber seal Caoutchouc d'etancheite 

"' 11 266-05.109 Abdeckkappe gewölbt, Cover plate, shaped Plaque de couverture bombee C: 

~ eingebaut bis Januar 70 mounted up to January 1970 (montee jusque janvier 70) 
"§ 11 266-05.269 Abdeckkappe gerade, Cover plate, even Plaque de couverture droite 
'i:i eingebaut ab Januar 70 mounted from January 1970 (montee a partir de janvier 70) 
N 12 DIN 471 12x1 Sicherungsring Security ring Anneau de s0rete 
0 
;;; 13 278-05.100 Drehfeder Torsion spring Ressort tournant 

~ 14 entfallen 
15 266-05.704 Schaltzug kpl. Gear change cable cpl. Ciible p. changement cpl. 
16 517-17.111 Gummitülle Rubber sleeve Douille en caoutchouc 

17 266-05.700 Fußschalthebel Foot selector Jever Levier de selecteur 

18 616 z 25 Gummi-Muffe Rubber sleeve Raccord en caoutchouc 

19 DIN 933 M 6x16 Sechskantsch raube Hex . nut Vi s d six pans 
20 616z263 Faltenbalg Bellow Souffle! en caoutchouc 
21 428-17.635 Plastik-Oler Plastic oiler Graisseur en plastique 

266-05.192 O-Ring 9 l1J x 1,7 mm O-ring 9 !1) x 1,7 mm Anneau O 9 !1) x 1,7 mm 

21 



Tafel 4/1 
Table 4/1 
Planche 4/1 

7 

22 

Lüftergehäuse, Lüfterrad 
lmpeller casing, impeller 
Carter de ventilateur, ventilateur 

4 

'o--

7 

4 
-0/ 

\_, 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 
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Tafel 4/1 
Table 4/1 
Planche 4/1 

Lüftergehäuse, Lüfterrad 
lmpeller casing, impeller 
Carter de ventilateur, ventilateur 

Biid-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung 
Fig. No. No . de commande 

l 266-01.209 Lüftergehöuse 
2 DIN 84 BM 6x45 Zylinderschraube 
3 266-01.602 Lüfterkoppe 
4 DIN 84 AM Sxl4 Zylinderschraube 

266-01.217 Gummipuffer 
5 266-01 .214 Gummimuffe 
6 266-07 .603 Lüfterrad 
7 DIN 84 AM 6xl2 Zylinderschraube 

266-01 .211 Verschlußdeckel f. Kappe 

Description 

lmpeller casing 
Cyl. bolt 
Fan cap 
Cyl. bolt 
Rubber buffer 
Rubber sleeve 
lmpeller 
Cyl. bolt 
Cover for impeller cap 

3-Gang-Motor 266, 278/S17 

3-speed-engine 266, 278/S17 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/S17 

Designation 

Carter de ventilateur 
Vis cylindrique 
Deflecteur 
Vis cylindrique 
Bouchon en caoutchouc 
Douille en caoutchouc 
Ventiloteur 
Vis cylindrique 
Couvercle de fermeture, 

pour capot de ventilateur 

Stück 
Piece 
Piece 

l 
3 
1 

2 
2 
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Table 5/1 
Tafel 5/1 
Planche 5/1 

24 

Gehäusedeckel rechts, Kupplungshebel 
Casing cover right, clutch lever 
Couvercle de carter droit, levier d'embrayage 

2 
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3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed engine 266 , 278/517 

Moteur i, 3 vitesses 266, 278/517 
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Tafel 5/1 
Table 5/1 
Planche 5/1 

Gehäusedeckel rechts, Kupplungshebel 
Casing cover right, clutch lever 
Couvercle de carter droit, levier d'embrayage 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

265-01.151 

267-01.135 

265-01.118 
2 265-01.136 

3 267-05.574 
4 DIN 1481 3xl2 
5 265-06.602 
6 281-06.114 
6 281-06.115 
7 265-06.112 
8 405-15.388 
9 DIN 6799 8 

10 265-06.104 
11 265-06.106 
12 DIN 7603 A 10xl4 
13 DIN 936 M l0xl 
14 265-06.109 
15 DIN 84 AM 4x6 
16 DIN 7603 A 6xl0 
17 DIN 85 AM 6xl2 
18 265-01.115 

18 267-01.115 

19 DIN 91 AM 5x20 

Benennung Description 

Gehäusedeckel rechts, Casing cover right 
Typen/Types 266-52 L0, 53 L0, 53 L3, 53 L4, 53 L5, 71 L0 

Gehäusedeckel rechts, Casing cover right 

Typen/Types 278-01 Ll, 01 L4, 31 L0 
• Gehäusedichtung • Gasket for casing 

Wellendichtring 16x22x3 Shaft seal 16x22x3 
Typen/Types 266-52 L0, 53 L0, 53 L3, 53 L4, 53 L5, 71 LO 

Führungsbolzen , f. 278 Guide pin, f. 278 
Spannstift Clamping pin 
Kupplungshebel Clutch lever 
Scheibe 0,2 mm Washer 0.2 mm 
Scheibe 0,5 mm Washer 0.5 mm 
Drehfeder Torsion spring 

Dichtring Sealing ring 
BZ-Sicherung BZ washer 
Kupplungszunge Clutch tangue 
Einstellschraube Set screw 
Dichtring Sealing ring 
Sechskantmutter Hex . nut 
Haltefeder Retaining spring 
Zylinderschraube Cyl . bolt 
Dichtring Sealing ring 
Linsenschraube Lens-head screw 
Anschlußkappe, Connector cop, 

Typen/Types 266-52 L0, 53 LO, 53 L3, 53 L4, 53 L5, 71 L0 
Anschlußkappe , Connector cop, 

Typen/Ty pes 278-01 Ll , 01 L4, 31 L0 
Linsenschraube Lens-head screw 

• Bei Bestellmenge l Stück, * When ordering 1 piece, 
werden 5 Stück abgepackt a packet 5 will be delivered 
geliefert. 

3-Gang-Moto r 266, 278/517 

3-speed-eng ine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266 , 278/517 

Designation 

Couvercle de carter droit 

Couvercle de carter droit 

* Joint pour carter 
Joint d'arbre 16x22x3 

Goujon de guidage, p. 278 
Goupille de serrage 
Levier d'embrayage 
Rondelle 0,2 mm 
Rondelle 0,5 mm 
Ressort de torsion 
Bague d 'etancheite 
Fermeture BZ 
Languette d 'embrayage 
Vis de reglage 
Bague d'etancheite 
Ecrou ci six pans 

Ressort de retenue 
Vis cylindrique 
Bague d'etancheite 
Vis 6 tele lentiforme 
Couvercle de raccordement 

Couvercle de raccordement 

Vis 6 tele lentiforme 

• Par commande d'une pi8ce, 
un paquet de cinq sera livre 

Stück 
Piece 
Piece 

vor. 

l 
2 
2 

2 
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Tafel 6/1 Zylinder, Kurbeitrieb 
fable 6/1 Cylinder, crank drive 
Planche 6/1 Cylindre, embiellage 
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3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/511 
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Tafel 6/1 
Table 6/1 
Planche 6/1 

Zylinder, Kurbeitrieb 
Cylinder, crank drive 
Cylindre, embiellage 

Bi ld-Nr. Bes tell-Nr. 
J II.-No. Order No. Benennu ng Description 
Fig. No. No. de commande 

265-02.707 

276-02.702 

278-02.712 

266-02.700 

y. 278-02.703 

280-02.706 

278-02.711 

2 278-02.710 
2 284-02.701 
2 248-02.703 
2 284-02.706 
3 278-02.104 

3 284-02.11 2 
3 248-02. 107 

4 DIN 73123 A 12 
5 265-02 .110 
5 276-02.219 
6 284-02.104 
7 265-02.201 
7 283-02.109 
8 265-02. 120 
9 DI N 934 M 7 

:l'f3,O:J,_)00 

* Zylinder kpl. 2,6 PS, 
Typen/Types 266-52 L0, 278-01 Ll 

• Zy linder kpl. 4,8 PS, 
Typen/Types 266-53 LO, 53 L3 

* Zy linder kpl. 2,9 PS, 
Typen/Types 278-01 L4 

* Cylinde r cpl. 2.6 HP 

*Cy linder cpl. 4.8 HP 

* Cy linde r cpl. 2.9 HP 

•• Zy linder kpl. 2,6-2,8 PS, ** Cy linder cpl. 2.6-2.8 HP 
Typen/Types 266-52 L0, 53 L4, 278-01 Ll 

• Zy linde r kp l. 2,8 PS, a,6 .,l,loJ.u ** Cylinder cpl. 2.8 nHP /J . • 
Type n/Types 266-71 L0 Jf.f6 i-2.l -f ,,{ ~~Q,q~ 

•• Zy linder kpl. 4,8 PS, •• Cy linder cpl. 4.8 HP 
Typen/Types 266-53 L0, 53 L3, 278-31 L0 

•• Zy lin der kpl. 2,9 PS, •• Cylinder cpl. 2.9 HP 
Type n/Types 278-01 L4, 266-53 L5 

* Ko lben kp l. 2,6-2,9 PS 
* Kolben kp l. 4,8 PS 

** Ko lbe n kp l. 2,6-2,9 PS 
Ko lbe n kpl. 4,8 PS 

* Kolbenring 39xl ,5/2,6-2,9 PS 

Ko lbenring 39x2l4,8 PS 
** Ko lbe nri ng 39xl ,512,6-2,9 PS 

Sprengring 

* Piston cpl. 2.6-2.9 HP 
• Piston cpl. 4.8 HP 

Piston cp l. 2.6-2.9 HP 
Piston cpl. 4.8 HP 

• Piston ring 39xl .512.6-2.9 HP 

Piston ring 39x2/4.8 HP 
•• Piston ring 39xl.5/2.6-2.9 HP 

Snap ring 

Zylinderfußdichtung, f. 266 
Zyli nderfußdichtung, f. 278 (JJ.,,.J 
Zylinderkopfdich tung 1,~G,_:fAt.O 

Cyli nde r gasket, f. 266 
Cylinde r gasket, f. 278 
Cylinde.r. head gasket 
Cylinde r head, f. 266 
Cylinder head, f. 278 

Zy linderkopf, f. 266 
Zylinderkopf, f. 278 
Scheibe 
Sechska ntmutter 

.2.yi./t,,w_ -llGG 1ALO 
• bis Motor-N I. 3 730 132 

Washe r 

IJ -~-ex. nut t -W\'cu Z.yf „ 
• up to engine No. 3 730 132 

** from engine No . 3 730 133 •• ab Motor-N r. 3 730 133 

2:f. j- .:Uo6 U lO ,e.;;, ),W.#" J114 44'f 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Designation 

* Cyli nd re cp l. 2,6 CV 

• Cy li ndre cp l. 4,8 CV 

• Cy lindre cpl. 2,9 CV 

•• Cylindre cpl. 2,6-2,8 CV 

•• Cyl indre cp l. 2,8 CV 

,aaki, 31'17- J.Ar; 
Cylind re cpl. 4,8 CV 

Cylindre cpl. 2,9 CV 

* Pis ton cp l. 2,6-2,9 CV 
• Piston cpl. 4,8 CV 

Pis ton cp l. 2,6-2,9 CV 
•• Piston cpl. 4,8 CV 
* Segmen t de piston 

39xl ,5/2,6-2,9 CV 
Segment de piston 39x2/4,8 CV 
Segmen t de piston 

39xl ,5/2,6-2,9 CV 
Anneau de retenue , 

Joint de cy lindre '. p. 266 
Joint de cylindre, p . 278, 266-53 L5 
Joint d e cu lasse de cylindre 
Culasse de cy lindre, p. 266 
Cu lasse de cylind re, p. 278, 266-53 L5 
Rondelle 
Ecrou Cl six pans 

• jusqu'au moteur No . 3 730 132 
•• a partir du moteur No. 3 730 133 

Stück 
Piece 

Piece 

2 

4 
4 
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Table 6/2 Cylinder, crank drive 2.. G ~ 0 J . J/10 
Tafel 6/2 Zylinder, Kurbeltrie j 

Planche 6/2 Cylindre, embiellage 
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3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/511 

0 - 9 - v 

0 - 8- 0 

0 -8- 0 

!;J- 9- U 



N 
0 
.;; 

3 

Tafel 6/2 
Table 6/2 
Planche 6/2 

Zylinder, Kurbeitrieb 
Cylinder, crank drive 
Cylindre, embiellage 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

10 
10-12 

11 

12 

13 

13 

14 
15 
16 
17 

17 

18 
19 
20 
21 

265-03.610 X 
265-03. 910 )( 
277-03.115 
283-03.104 
261-05.144 
261-05.137 
261-05 .1 38 
261-05.132 
277-03.111 
283-03.105 
265-05.177 
265-05.176 
265-05 .1 75 
265-05.179 
276-05.902 

276-05.903 

DIN 5401 5 (/) 
265-05 .1 22 
265-05.123 
267-04.113 

283-04. lll 

258-03.600 
M 121 z 605 
284-02.105 

DIN 7513 BM 4xl0 

Benennung 

• Kurbelwelle (Pleuel 85 mm) 
•• Kurbelwelle (Pleuel 91 mm) 

Scheibe 15,lx24xl,5x2, rechts 
Scheibe 15,l x24xlx l,5, rechts 
Scheibe 15,lx24x0,l , rechts 
Scheibe 15,lx24x0,2, rechts 
Scheibe 15,lx24x0,5, rechts 
Scheibe 15,l x24x0,8, rechts 
Scheibe 17,lx24xl,5x2, links 
Scheibe 17,lx24xlxl,5, links 
Scheibe 17,lx24x0,1, links 
Scheibe 17,lx24x0,2, links 
Scheibe 17,lx24x0,5, links 
Scheibe 17,lx24x0,8, links 

Description 

• Crankshaft (con. rod 85 mm) 
•• Crankshaft (con. rod 91 mm) 

Washer 15.lx24xl .5, r igh t 
Washer 15.lx24xl.5, right 
Washer 15 .lx24x0.l, right 
Washer 15.lx24x0.2, right 
Washer 15 .lx24x0.5, right 
Washer 15.l x24x0.8, right 
Washer 17.lx24xl .5x2, left 
Washer 17.lx24xlxl.5, left 
Was her 17.1 x24x0. l, left 
Washer 17.lx24x0.2, left 
Washer 17.lx24x0.5, left 
Washer 17.lx24x0.8, left 

Kupplungsrad mit Zahnrad, Clutch wheel with gear 
Typen/Types 266-52 LO, 71 LO, 278-01 Ll , 01 L4 

Kupplungsrad mit Zahnrad, Clutch wheel with gear 
Typen/Typ es 266-53 LO, 53 L3 , 53 L4, 53 L5, 278-31 LO 

Kugel Ball 
Sicherungsscheibe 
Mutter 

Retaining washer 
Nut 

Ansaugdichtung, Gasket f . suction socket 
Typen/Types 266-52 LO, 53 LO, 53 L3 , 53 L4, 278-01 Ll, 31 LO 

Ansaugdichtung , Gasket f. suction socket 
Typen/Types 266-71 LO, 278-01 L4, 266-53 L5 

Nadelkäfig Needle cage 
Kolbenbolzen Pi ston pin 

Führungsöse, f. 266-71 LO Guide eyelet, f. 266-71 LO 
Schraube, f. 266-71 LO Screw, f. 266-71 LO 

• bi s Motor-Nr. 3 730 132 
•• ab Motor-Nr. 3 730 133 

• up to e ng ine No . 3 730 132 
•• lrom engine No . 3 730 133 

3-speed-engine 266, 278/517 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

Moteur a 3 vife,sses 266, 278/517 

Designation 

• Vilebrequin (bielle 85 mm) 
•• Vilebrequin (bielle 91 mm) 

Rondelle 15,lx24xl ,5x2, droite 
Rondelle 15,lx24xl xl,5, droite 
Rondelle 15,lx24x0,l, droite 
Rondell e 15,lx24x0,2, droite 
Rondelle 15,lx24x0,5, droite 
Rondelle 15,lx24x0,8, droite 
Rondelle 17,lx24xl,5x2, gauche 
Rondelle 17,lx24xl xl,5, gauche 
Rondelle 17,lx24x0,l, gauche 
Rondell e 17,lx24x0,2, gouche 
Rondelle 17,lx24x0,5, gauche 
Rondelle 17,lx24x0,8, gauche 
Pignon avec raue d 'embrayage 

Pi gnon avec reue d'embroyage 

Bill e 
Anneau de retenue 

Ecrou 
Joint pour tuyau d'aspiration 

Joint pour tuyau d'aspiration 

Cage 6 aiguilles 
Tourillon de piston 

Oreille de guidage, p. 266-71 LO 
V,s, p. 266-71 LO 

• jusqu'au moteur No . 3 730 132 
•• a partir du moteur No . 3 730 133 

Stück 
Piece 
Piece 

vor. 
vor. 
vor. 

vor. 

vor. 
vor . 

vor. 
vor. 
vor. 

2 
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Tafel 7/1 
Table 7/1 
Planche 7/1 

Vergaser, Ansaugung 
Carburettor, suction 
Carburateur, aspiration 
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Tafel 7/ 1 
Table 7/1 
Planche 7/1 

Vergaser, Ansaugung 
Carburettor, suction 
Carburateur, aspiration 

Bild-Nr, 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No . 

Fig . No . No. de commande 

266-04.712 

278-04.700 

276-04.721 

276-04.731 

2 266-04.722 

2 266-04.721 

2 278-04.711 

3 268-04 .118 
3 277-04.115 
4 266-04.907 
4 278-04.900 

266-04.908 
251 -04 .932 
251 -04.931 

5 265-04 .900 
5 267-04.901 
6 284-04 .905 
6 266-04.912 

Benennung 

Wichtig : Wegen der Obersicht ist 
nur im de utschen Text angegeben, 
welches Ersatzte il zu welchem 
Vergaser gehört. 

12 u. 15 (/) = Ringschwimmervergaser 
16 u . 17 (/)= Schrägdüsenvergaser 

Vergaser, 1/16/69, f. 266-52 LO 
HD: 78, N D: 2,22 

Vergaser, 1/16170, f. 278-01 L1 
HD : 76, ND : 2,22 

Vergaser, 1/17/80, f . 266-53 L0,53 L3 
HD :78, ND: 2,15A 

Vergaser, 1/171129, f . 278-31 LO 
HD:74, ND : 2,15 A 

Vergaser, 11121227, f. 266-71 LO 
HD : 78, ND: 2,20 

Vergase r, 1/12/221, f. 266-53 L5 
HD :62, ND : 2,20 

Vergase r, 1/15/46, f. 278-01 L4 
HD: 82, ND : 2,17, f. 266-53 L4 

Vergasergehöuse, 1116 .. 
Vergasergehöu se, 1117 ... 
Vergasergehöuse , 1112 .. 
Vergase rgehöu se, 1/15 ... 
Tupfe r, 1/12 ... 
Tupfe rfeder, 1/12 ... 
Splint, 1112 .. . 
Decke lplatte, 1/12 ... 1/15 ... 
Deckelplatte , 1116 .. . 1/17 ... 
Gasschieber, 1/12/227 
Gasschieber, 1/121221 

Description 

lmportant : For more clearness , 

only the Ger man text shows 
to which carburettor the 
spare part belongs. 

12 and 15 (/) = Annular float 
corburettor 

16 and 17 (/) = Carburettor with 
oblique jet 

Carburettor 1/16169 f . 266-52 LO 
main jet 78, need le je! 2.22 

Carburettor 1/16/70 f. 278-01 L1 
main je! 76, needle jet 2.22 

Carb . 1/17180 f. 266-53 LO, 53 L3 
mein jet 78, need le jet 2.15A 

Carb . 1/171129 f. 278-31 LO 
mein jet 74, needle jet 2.15A 

Carb . 1/121227 f. 266-71 LO 
mein je! 78, needle jet 2.20 

Carb. 1112/221 f. 266-53 L5 
mein jet 62, needle jet 2.20 

Carb . 1/15/46 f. 278-01 L4, 266-53 L4 
mein je t 82, need le jet 2.17 

Carbure ttor hou sing 
Carburettor housing 
Carburettar hau si ng 
Carburetlor housing 
Priming buttan 
Prim ing button spring 
Split pin 
Cove r plate 
Cover plate 
Gas slide 
Gas slide 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vile~ses 266, 278/517 

Designation 

lmpartant : Pour p lus de eierte, 
seul le texte allemand mentionne 
le carbu rateur auquel la piece 
appartient. 

12 et 15 (/) = Carburaleur a 
flatteur annulaire 

16 et 17 (/) = Carbura teur a 
gicleur oblique 

Carburateur 1116169, p. 266-52 LO 
gicl. 78, gicl. a aig .: 2,22 

Carb . 1/1 6/70, p . 278-01 L1 
gicl . 76 , gicl. a aig. 2,22 

Carb . 1/17/80, p. 266-53 LO , 53 L3 
gicl . 78, gicl . a aig . 2,15A 

Carb . 11171129, p . 278-31 LO 
gicl . 74, gicl. a aig . 2,15A 

Carb . 1/1 2/227, p . 266-71 LO 
gicl . 78, gicl. a aig . 2,20 

Carb . 1/121221, p . 266-53 L5 
gicl . 62, gicl. a ai g. 2,20 

Carb. 1/1 5/46, p . 278-01 L4 , 266-53 L4 
gicl . 82, gicl. a aig. 2,17 

Corps de carburateur 
Corps d e carburateur 
Corps d e carburateur 
Corps d e carburateur 
Titillateur 
Ressort de titillateu r 
Goupille fendue 
Plaque d e couvercle 
Plaque de couvercle 
Valet des gaz 
Valet des ga z 

Stück 
Piece 
Piece 
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Table 7/2 
Planche 7/2 
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Vergaser, Ansaugung 
Carburettor, suction 
Carburateur, aspiration 
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Tafel 7/2 
Table 7/2 
Planche 7/2 

Vergaser, Ansaugung 
Carburettor, suction 
Carburateur, aspiration 

Bild-Nr. 
JII. -No. 

Bestell -Nr. 
Order No . 

Fi g. No . No. de comma nde 

6 278-04.910 
6 267-04.912 
7 267-04.922 
8 265-04.916 
9 265-04.914 

10 267-04.923 
11 255-04 .915 
12 267-04.960 
12 267-04.924 
13 265-04.902 
14 251-04.921 
15 266-04.909 
15 278-04.901 
16 251-04.927 
17 265-04.915 
17 267-04.911 
17 267-04.908 
17 267-04 .912 

17 267-04.913 

17 267-04.915 

17 267-04.916 

18 248-04.908 

18 248-04.900 

18 276-04.925 

18 267-04.928 

18 247-04.910 

18 247-04.911 

18 247-04 .912 

18 278-04.903 

18 278-04.907 

18 278-04.908 
19 255 -04.910 
19 255-04.922 
19 258-04 .900 

Benennung 

Gasschieber, 1/15/46 
Gasschiebe r, 1/16 ... 1/17 ... 
Gehäusedeckel , 1/12 ... 1/15„ 
Gehäusedeckel , 1/16 ... 1/1 7 ... 
Schwimmer, 1/16 ... 1/17„ 
Schwimme r, 1/1 2 ... 1/15 .. . 
Bel.-Schroube, 1/16 ... 1/17„ 
Bel.-Sch raube, 1/1 2 ... 
Bel.-Schraube, 1/1 5 .. 1/16 .. 1/1 7„ 
Stellschraube, 1/16 ... 1/17 ... 
Stellschraube, 1/12 .. . 1/15 ... 
Klemm schrau be, 1/12 .. . 
Klemmschraube, 1/15 ... 
Gegenmutter 
Hauptdüse Gr. 70, 1/16„ 1/17„ 
Hauptdüse Gr . 72, 1/16„ l/17 „ 
Hauptdüse Gr. 74, 1116„ 1/17„ 
Hauptdüse Gr . 76, 1/16 .. 1/17„ 
Hauptdüse Gr. 78, 1/16„ l/17 „ 
Hauptdü se Gr. 80, 1/16„ 1/17 „ 
Hauptdüse Gr. 82, 1/1 6„ 1/17 „ 
Hau p tdü se Gr . 60, 1/12„ 1/15„ 
Hauptdü se Gr. 62, 1/12„ 1/15„ 
Hauptdüse Gr. 64, 1/12„ l /1 5„ 
Ha uptdüse Gr. 66, 1/12„ 1115 „ 
Hauptdüse Gr. 80, 1/12„ 1/15„ 
Hauptdüse Gr. 82, 1/12 .. 1/15„ 
Hauptd üse Gr. 84 , 1/12„ 1/15„ 
Hau ptdü se Gr. 86, 1/12„ 1/15„ 
Hauptdüse Gr. 88, 1/12„ 1115„ 
Hauptdüse Gr. 90, 1/1 2„ 1/15„ 
Nad e ldü se Gr. 2,12, 1/16 ... 
Nad e ldüse Gr. 2,15, 1/16 ... 
Nadeldüse Gr. 2,17, 1/16 ... 

Description 

Gas sl ide 
Gas slide 
Casing cover 

Cosing cover 
Floater 
Fl oater 
Fixing screw 

Fi xing screw 
Fixing screw 

Set screw 
Set sc rew 
Retaining screw 

Retaining screw 

Lock nut 
Main jet, size 70 
Main je t, size 72 
Ma in je t, size 74 
Main jet, size 76 
Main jet, size 78 
Mo in jet, size 80 
Main jet, size 82 
Main jet, s ize 60 
Ma in jet, size 62 
Main jet, size 64 
Main jet, s ize 66 
Main jet, size 80 
Main jet, size 82 

Ma in jet, s ize 84 
Main jet, size 86 
Ma in jet, s ize 88 
Mainj et, size 90 
Need le jet, s ize 2.12 
Needle jet, size 2. 15 
Need le jet, size 2. 17 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vite-sses 266, 278/517 

Designation 

Valet des gaz 
Valet des gaz 
Couverc le de cOrter 

Couvercle de carter 

Flotteur 
Fl otteur 
Vis de lixation 
Vis de lixotion 
Vis de lixation 
Vi s de regloge 
Vis de reg lage 
Vis de se rrag e 
Vis de serrage 
Contre -ecrou 

Gicleur principal, dim . 70 
Gicl e ur principal, dim. 72 
Gicleur principal, dim. 74 
Gicleur principal, dim . 76 
Gicleur principal, dim. 78 
Gicleur principal , dim . 80 
Gicl e ur principol, dim . 82 
Gicleur principal , di m. 60 
Gicl e ur pr incipo l, dim . 62 
Gicleur princ ipal , dim . 64 
Gicleur principal, dim . 66 
Gicleur principal , dim . 80 
Gicl eu r principal, di m. 82 

G icleur principol, di m. 84 
Gicleur principal , dim. 86 
Gicleur principal , dim . 88 
Gicleu r principal , dim . 90 
Gicleur a aiguille 2,12 
Gic leur a aiguille 2,15 
Gicleur a aiguill e 2,17 

Stück 
Pi ece 
Pi ece 

vor. 

vor. 

vor. 

vo r . 

vor . 

vor. 

vor. 

vor. 

vor. 

vor. 

vor . 
vor . 

vor. 

vor . 

vor. 
vor. 
vor. 

vo r. 

vor. 

vor. 
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Tafel 7/3 
Table 7/3 
Planche 7/3 

Vergaser, Ansaugung 
Carbureltor, suction 
Carburateur, aspiration 
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Tafel 7/ 3 
Table 7/3 
Planche 7/3 

Vergaser, Ansaugung 
Carburettor, suction 
Carburateur, aspiration 

Bild-Nr. 
JII .-No. 

Bestell-Nr. 
Order No . 

Fig. No. No. de commande 

19 
19 
19 
19 
10 

20 
20 
20 
20 

20 
21 
21 
21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
28 
28 
29 
30 
31 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
37 
38 

266-04.900 
266-04.901 
267-04.914 
276-04.902 
276-04.903 
248-04. 911 
266-04 .910 
278-04.904 
278-04.S05 
278-04.906 
267-04.903 
267-04.910 
267-04.936 
255-04.908 
267-04.937 
400-17.126 
267-04.940 
267-04.941 
267-04.904 
267-04.909 
266-04. 911 
267-04.905 
265-04.912 
265-04.907 
267-04 .906 
265-04.908 

251-04.922 
265-04.909 
255-04.902 
267-04.946 
255-04.916 
267-04.907 
265-04.910 
265 -04.917 

Benen nung 

Nadeldüse Gr. 2,20, 1/16 ... 
Nadeldüse Gr . 2,22, 1/16„ 
Nadeldüse Gr. 2,24, 1/16„ 
Nad e ldü se Gr. 2,12A, 1/17„ 
Nadeldüse Gr. 2,15A, 1/17 ... 
Nade ldüse Gr. 2,12, 1/12„ 1/15„ 
Nadeldüse Gr. 2,15, 1/1 2„ 1/15„ 
Nadeldüse Gr. 2,17, 1/1 2„ 1/15„ 
Nadeldüse Gr. 2,20, 1/12 „ 1/15„ 
Nade ldü se Gr. 2,22, 1/12„ 1/15„ 
Düsennadel, 1/1 2 ... 1/1 5 ... 
Düsennade l, 1/16 .. . 
Düsennadel, 1/1 7„ 
Schwimmernadel, 1/1 6 .. 1/17 ... 
Schwim mernodel, 1/12 .. . 1/15„ 
Stellsch rau be 
Sch lauch füll e, 1/12 ... 1/15 ... 
Stift, 1/12 .. . 1/15 ... 
Verschlußschraube, 1/16„ 1/17„ 
Druckstif t , 1/16 ... 1/17 ... 
Dru cks tift , 1/12 .. . 
Dru ckstift, 1/15 .. . 
Scheibe 
Halteplättchen 
Startschi e ber, 1/16 ... 1/17 ... 
Startschi ebe r, 1/12 ... 1/15„ 
Feder 
Schieberfeder 
Sicherungsfeder 
Di ch tri ng, 1112 ... 1/15 .. . 
Dich trin g, 1116 ... 1/17 .. . 
Di chtung , 1/16 ... 1/17 .. . 
Dichtung, 1/12 ... 1/15„ 
Dichtung, 1/16 ... 1/17 ... 

Description 

Needle jet, size 2.20 
Needle jet, s ize 2.22 
Needl e jet, size 2.24 
Need le jet, size 2.12A 
Needle jet, size 2. 15A 
Need le jet, size 2.1 2 
Needle jet, size 2. 15 
Need le jel, size 2.17 
Needle jet, size 2.20 
Needle jet, size 2.22 
J et needle 
Jet needle 
J et needle 
Floater need le 
Floater needle 
Se t screw 
Hos e sleeve 
Pin 
Closing screw cap 
Thrust pin 
Thrust pin 
Th rust pin 
Washe r 
Retain ing plate 
Storter slide 
Starter sl ide 

Spring 
SI ide spring 
Security spring 
Sealing ring 
Sealing ring 
Gasket 
Gasket 
Gaskel 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Designat ion 

Gicleur a aiguille 2,20 
Gicleur a aiguille 2,22 
Gicleur a aiguille 2,24 
Gicleur a aiguille 2,12A 
Gicleur a aiguille 2,15A 
G icleu r a a igu ill e 2,12 
Gicleur a aiguille 2,15 
Gicleur a aiguille 2,17 
Gicleur a aiguille 2,20 
Gicleur a aiguille 2,22 
Aiguille de gicleur 
Aiguille de gicleur 
Aiguille de gicleur 
Aiguille de flatteu r 
Aiguille de flotteur 
Vis de reg loge 
Doui ll e de tuyau 
Goupille 
Vi s de ferme tu re 
Chev ill e de pressio n 
Cheville de press ion 
Cheville de pression 
Rondelle 
Plaquette de relenue 
Volet d e demorrage 
Volet de demarroge 
Resso rt 
Ressort de volet 
Ressort de surele 
Ba gue d'etanch8ite 
Bo g ue d 'etoncheite 
J oi nt 
Joint 
Jo int 

Stück 
Piece 
Piece 

vor. 

vor . 

vo r. 

vor. 

vor . 

vor. 

vor. 

vor. 

vor. 

vo r. 
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Tafel 7/4 
Table 7/4 
Planche 7/4 

Vergase r, Ansaugung 
Carburettor, suction 
Carburateur, aspiration 
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Tafel 7/4 
Table 7/4 
Planche 7/ 4 

Vergaser, Ansaugung 
Carburettor, suction 
Carburateur, aspiration 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No . No . de commande 

39 267-04.947 
40 266-04.905 
41 278-04.106 
41 284-04.106 
42 284-04.107 

43 278-04.107 
43 266-04.102 

43 278-04 .101 
43 276-04.100 

44 267-04.113 

44 283-04. lll 
45 267-04.139 

45 276-04.138 

46 265-04.715 
47 DIN 433 6,4 
48 DIN 934 M 6 

) 

Benennung 

Dichtung, 1/12 ... 1/15 .. . 
Dichtring, 1/16 ... 1/17 .. . 
Büchse, f. 278-01 L4 
Büchse, 1. 266-53 L4, L5, 71 LO 

Description 

Gasket 
Sealing ring 
Bush, f. 278-01 L4 
Bush, 1. 276-53 L4, LS, 71 LO 

Büchse, Bush 
Typen/Types 266-53 L4, L5, 71 LO, 278-01 L4 

Ansaugstutzen, f. 266-71 LO, 53 L5 Suction socket, f. 266-71 LO, 53 L5 
Ansaugstutzen, Suction socket 

Typen/Types 266-52 LO, 53 L4, 278-01 Ll 
Ansaugstu tzen, f. 278-01 L4 Suction socket, f . 278-01 l4 
Ansaugstutzen, Suction socket 

Typen/Types 266-53 LO, 53 L3, 278-31 LO 
Ansaugdichtung, Suction gosket 

Typen/Types 266-52 LO, 53 LO, 53 L3, 53 L4, 278-01 Ll , 31 LO 
Ansaugdichtung, f . 278-01 L41.Z,, }At.G'Suction gosket, f . 278-01 L4 
Gummi -Muffe, 09 {,,i Rubber sleeve 

Typen/Types 266-52 LO, 53 L4, 53 LS, 71 LO, 278-01 L l, 01 L4 
Gummi-Muffe, Rubber sleeve 

Typen/Types 266-53 LO, 53 L3, 278-31 LO 
Schlauchbinder 
Scheibe 
Sechskantmuller 

Hose strap 
Washer 
Hex. nul 

3-Gang-Moto r 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Designation 

Joint 
Bague d'etancheite 
Douille, p. 278-01 L4 
Douille, p . 266-53 L4, L5, 71 LO 
Douille 

Tubulure d'aspir. , p. 266-71 LO, 53 L5 
Tubulure d'ospiration 

Tubulure d'aspiration 
Tubulure d'aspirotion 

Joint d'ospiration 

Joint d ' ospir. p . 278-01 L4 , 266-53 L5 
Douille en caoutchouc 

Douille en caoutchouc 

Collier 
Rondelle 
Ecrou 6 six pan s 

Stück 
Piece 
Piece 

2 
2 
2 

37 



Getriebewelle, Schaltwelle, Ziehkeil, Kettenritzel 
Drive shaft, selector shaft, pull cotter, chain pinion 

Tafel 8/1 
Table 8/1 
Planche 8/1 Arbre de commande, axe baladeur, clavette coulissante, pignon de chaine 
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Tafel 8/1 Getriebewelle, Schaltwelle, Ziehkeil, Kettenritzel 3-Gang-Motor 266, 278/517 

Table 8/1 Drive shaft, selector shaft, pull cotter, chain pinion 3-speed-engine 266, 278/517 

Planche 8/1 Arbre de commande, axe baladeur, clavette coulissante, pignon de chaine Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Bild-Nr . Bestell-Nr. Stück 
JII.-No. Order No. Benennung Descri ption Designation Piece 
Fig. No. No. de commande Piece 

266-05.157 Getriebewelle Drive shaft Arbre de commande 

3 M 1301 z 450 Scheibe 15,lx21x0,8 Washer 15.lx21x0.8 Rondelle 15,lx21x0,8 vor. 

3 M 1301 z 451 Scheibe 15,lx21x0,2 Washer 15.lx21x0.2 Rondelle 15,lx21x0,2 vor. 

3 M 1301 z 452 Scheibe 15,lx21x0,5 Washer 15.lx21x0.5 Rondelle 15,lx21x0,5 vor. 
3 M 1301 z 459 Scheibe 15,lx21x0,l Washer 15.lx21x0.l Rondelle 15,lx2lx0,l ver. 

4 276-05.902 Kupplungsrad mit Zohnrod , Clutch gear w. gear Raue d'embrayage avec pignon 
Typen/Types 266-52 L0, 71 L0, 278-01 L1, 01 L4 

0 276-05.903 Kupplungsrod mit Zahnrad, Clutch geor w. gear Raue d'embrayage ovec pignon 
" 0-

Typen/Types 266-53 L0, 53 L3 , 53 L4, 53 L5, 278-31 LO c:: 
:= 5 DIN 625 6002 Kugel lag er Ball bearing Roulement a billes 

~ 6 DIN 471 25xl,2 Sicherungsring Retaining washer Jene d'arret 

7 265-0S:101 Schallwelle, für 266 Selector shaft, f. 266 Axe baladeur, p . 266 
0) 

8 267-05.901 Schallwelle, für 278 Selector shaft, f. 278 Axe balodeur, p. 278 C: 

~ 9 276-05 .108 Scheibe 15,lxl7,8x24xl ,0 Washer 15.lx17.8x24xl .0 Rondelle 15,lx17,8x24xl ,0 vor. 

~ 9 276-05.109 Scheibe 15,lxl7,8x24xl,25 Washer 15.lxl7.8x24xl .25 Rondelle 15,lx17,8x24xl ,25 vor. 
'5 9 276-05 .11 0 Scheibe 15,lx17,8x24xl,5 Washer 15.lxl7.8x24xl .5 Rondelle 15,lxl7,8x24xl,5 ver. 
N 10 265-01.108 Lagerbüchse f. Getriebewelle Bearing bush f. drive shaft Coussinet p. arbre de comm. 
0 

,;; 11 265-05.181 Federring , für 266 Spring wosher, f. 266 Bague de ressort, p. 266 

3: 12 267-05.549 Distanzbüchse Spacer bush Douille d'ecartement 

13 265-05.900 Mitnehmer kpl., für 266 Dog cpl., f. 266 Entraineur cpl., p. 266 

14 265-05.164 Bremsfeder, für 266 Brake spring, f . 266 Ressort de frei nage, p . 266 

15 266-05.110 Zahnrad, 1. Gang 37 Zähne , f. 266 Gear wh. f. 1st g., 37 t., f. 266 Engr. , lere vit. 37 d., p . 266 

15 267-05.359 Zahnrad, l. Gang, 37 Zähne , f. 278 Gear wh. f. 1st g., 37 t., f. 278 Engr. , lere vit. 37 d., p. 278 

16 266-05 .113 Zahnrad, 2. Gang 31 Zähne Gear wheel f. 2nd gear, 31 t. Engrenage, 2eme vit. 31 dents 

17 266-05.263 Zahnrad, 3. Gang 25 Zähne Gear wheel f. 3rd gear, 25 t. Engrenoge, 3eme vit. 25 dents 

18 265-05.255 Scheibe 22,lx32x0,2 Washer 22.lx32x0.2 Rondelle 22,lx32x0,2 vor. 

18 265-05 .256 Scheibe 22,lx32x0,1 Was her 22 .1 x32x0. l Rond elle 22,lx32x0,l vor. 

19 265 -05.177 Scheibe 17,lx23x0,l Washer 17.lx23x0.l Rondelle 17,lx23x0,l vor. 

19 265-05.176 Scheibe 17,lx23x0,2 Washer l7.lx23x0.2 Rondelle 17,lx23x0,2 vor. 

20 265-05.105 Ziehkeil , für 266 Pull cotter, f. 266 Clavette coulissante, p. 266 

21 267-05.106 Ziehkeil, für 278 Pull cotter, f. 278 Clavette coulissante, p. 278 

22 278-05.101 Kugel 7 (/) Ball 7 (/) Bille 7 mm (/) 

23 265-05.275 Kettenritzel, 11 Zähne, Choin pinion, 11 t. Pignon de choine, 11 dents 12 

Typen/Types 266-52 L0, 53 L4, 53 L5, 71 L0 
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Tafel 8/2 
Table 8/2 
Planche 8/2 

23 -

Getriebewelle, Schaltwelle, Ziehkeil, Kettenritzel 
Drive shaft, selector shaft, pull cotter, chain pinion 
Arbre de commande, axe baladeur, clavette coulissante, pignon de chaine 
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Tafel 8/2 
Table 8/2 
Planche 8/2 

Getriebewelle, Schaltwelle, Ziehkeil, Kettenritzel 
Drive shaft, selector shaft, pull cotter, chain pinion 
Arbre de commande, axe baladeur, clavette coulissante, pignon de chaine 

Bild-Nr . Bestell-Nr . 
J 11.-No. Order No. Benennung Description 

Fig. No. No. de commande 

23 267-05 .187 

23 268-05.185 

24 423-15.460 
25 265-05.183 
26 265-05.102 

Kettenritzel, 14 Zähne, 
Typen/Types 278-01 L1, 01 L4 

Chain pinion, 14 t. 

Kettenritzel, 15 Zähne, Chain pinion, 15 t. 
Typen/Types 266-53 L0, 53 L3, 278-31 L0 

Sechskantmutter 
Sicherungsblech 
Lagerbüchse f. Schallwelle 

Hex. nut 

Screen sheet 
Bearing bush f. selector shaft 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Designation 

Pignon de chaine, 14 dents 

Pignon de chaine, 15 dents 

Ecrou O six pans 
Disque de protection 

Coussinet p. arbre de comm . 

Stück 
Piece 
Piece 
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Tafel 9/1 
Table 9/1 
Planche 9/1 

42 

Schalthebel, Schaltgabel (nur für Handschaltung) 
Selector lever, selector fork (manual gear change) 
Levier des vitesses, fourche ~electeur (changement de vitesses a main) 

7 
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Tafel 9/1 
Table 9/1 
Planche 9/l 

Schalthebel, Schaltgabel (nur für Handschaltung) 
Selector lever, selector fork (manual gear change) 
Levier des vitesses, fourche selecteur (changement de vitesses a main) 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII .-No. Order No. Benennung Description 
Fig . No . No. de commande 

265-05.612 Schalthebel Selectar lever 
2 265-05.156 Scheibe 9,2xl8x0,5 Washer 9.2xl8x0 .5 
3 265-05.252 Rundschnurring Rubber ring 
4 265-05 .613 Schaltgabel Selector fork 
5 265-05.184 Siche rungsblech Screen shee t 
6 DIN934M7 Sechskantmutter Hex. nut 
7 265-05.118 Zugfeder Pul! spring 
8 265-05.625 Welle z. Zwischenrad vollst. Shaft to intermediate 

gear cpl. 
9 265-05.270 Welle z. Zwischenrad Shaft to intermediate 

unmontiert gear unass. 

10 265-05.150 Zwischenrad 26 Zähne lntermediate gear 26 t. 
11 DIN471 12xl Sicherungsring Retaining spring 
12 261-05.242 Scheibe 12x20x0,5 Washer 12x20x0.5 
13 261-05.241 Scheibe 12x20x0.2 Washer l 2x20x0 .2 

Designation 

levier des vitesses 
Rondelle 9,2xl8x0,5 
Rondelle de cordon rond 
Fourche selecteur 
Disque de protection 
tcrou 6 six pans 
Ressort de traction 

3-Gang-Motor 266/517 

3-speed-eng ine 266/51 7 

Moteur a 3 vitesses 266/517 

Stück 
Piece 
Piece 

Arbre de pignon intermediaire 
cpl. 

Arbre de pignon intermedioire nu 

Pignon intermediaire 26 d. 
Jene d'arret 
Ronde ll e 12x20x0,5 
Rondelle 12x20x0,2 vor . 
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Tafel 10/1 
Table 10/1 
Planche 10/1 

5 

Tretlagerachse, Bremshebel (nur für Handschaltung) 
Pedal axle, brake lever (manual gear change) 
Axe de pedalier, levier de frein (changement de vitesse a main) 

2 

• 
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Tafel 10/1 Tretlagerachse, Bremshebel (nur für Handschaltung) 
Table 10/1 Pedal axle, brake lever (manual gear change) 
Planche 10/1 Axe de pedalier, levier de frein (changement de vitesse a main) 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Orde r No. Benennung Description 
Fig . No. No . de commande 

1 265-05.616 Tretlagerachse kpl. Pedol oxle, cpl. 
2 265-05.214 Tretlagerachse nackt Pedal axle unass . 

2 ~ 66-05.190 Tretlagerachse nackt, f. 266-53 L4, L5 Pedal axle, f. 266-53 L4, L5 
3 65-05.218 Sta rterrad, 35 Zä hne Starter gear, 35 tee th 
4 DIN 5401 5 rt, Kugel Ball 
5 265-05.241 Scheibe 16,2x28xl,5 Washer 16.2x28xl .5 
6 265-05.220 Distanzrohr 16,2x20x8,5 Spacer tube 16.2x20x8.5 

0 7 265-05.221 Distanzrohr 16,2x20x19,8 Spacer tube l 6.2x20x 19.8 "-c,.. 
8 265-05.242 Scheibe 16,2x20x0,5 Washer 16.2x20x0.5 ,::: 

9 265-05.621 Bremshebel Brake lever 
N 10 265-05.226 Mitnehmer Dog 

10 266-05 .191 Mitnehmer, für 266-53 l4, l5 Dog, f. 266-53 L4, L5 
m 

11 265-05.232 Feder Spring C: 

~ 12 DIN 471 16xl Sicherungsring Security ring 
"§ 265-05.243 Seheibe l 6,2x2Bx0,2 Washer 16.2x28x0.2 
'Ö 265-05.244 Seheibe l 6,2x28x0, 1 Washer l6.2x28x0 .l 
<'< >< :L6,.0S:A43 1,,uj(_(). Jl'H<dM_ ,,u_acR). t. J..~6„1A lO 0 

;:;; 
~ 

3-Gang-Motor 266/517 

3-speed-eng ine 266/517 

Moteu r a 3 vitesses 266/517 

Designation 

Axe de pedalier, cpl . 
Axe de pedalier non monte 
Axe de pedolier, p. 266-53 L4, L5 
Engrenage de demorrage, 35 d. 
Bille 
Rondelle l6,2x28xl ,5 
Tube d'ecartement l6,2x20x8,5 
Tube d'ecortement 16,2x20x19,8 
Rondelle 16,2x20x0,5 
Levier de frei n 
Entraineur 
Entraineur, p. 266-53 L4 , L5 
Ressort 
Anneau de sOrete 
Rondelle l 6,2x28x0 ,2 
Rondelle 16,2x28x0,l 

Stück 
Piece 
Piece 

vor . 

vor. 

vor. 

vor . 
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Tafel 11 /1 Kickstarterwelle, Kickstarterhebel {Fußschaltung) 
Table 11 / 1 Kickstarter spindle, kickstarter lever {pedal gear change) 
Planche 11 /1 Arbre de kickstarter, levier de kickstarter {changement de vitesses au pied) 
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Tafel 11 /1 Kickstarterwelle, Kickstarterhebel (Fußschaltung) 3-Gang-Motor 278/517 

Tablell / 1 Kickstarter spindle, kickstarter lever (pedal gear change) 3-speed-engine 278/517 

Planche 11 / 1 Arbre de kickstarter, levier de kickstarter (changement de vitesses au pied) Moteur a 3 vitesses 278/517 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 
JII. -No. Order No. Benennung Descri p tion Designation Piece 
Fig.No. No . de commande Piece 

267-05.164 Kickstarterwelle Kickstarter spindle Arbre de kickstarter 
278-05.103 • Kickstarterwelle • Kickstarter spind le • Arbre de kickstarter 

2 + 3 267-05.910 Mitnehmer Dog Entraineur 

3 267-05.334 Bremsfeder Brake spring Ressort de frei nage 
4 265-05.257 Schei be 0,3x22,lx32 mm Washer 0.3x22. l x32 mm Rondelle 0,3x22 ,lx32 mm 1 
5 DIN 471 20xl ,2 Sicherungsring Retaining ring Jene d'ar ret 3 
5 DIN 471 20xl,75 Sicherungsring Retaining ring Jonc d'orret 

C, 6 265-05.255 Scheibe 0,2x22,lx32 mm Washer 0.2x22. l x32 mm Rondelle 0,2x22,lx32 mm vor. ,..._ 
c,,. 

7 267-05.357 Starterrad 35 Zähne Starter gear 35 t. Engrenage de demarrage 35 d. 
~ 

7 267-05.176 • Starterrad 35 Zähne • Starter gear 35 t. • Engrenage de demarrage 35 d. 
N 8 265-05 .203 • Scheibe 2x20x28 mm • Washer 2x20x28 mm • Rondelle 2x20x28 mm 

A 267-05.313 Scheibe 0,5x20,2x28 mm Washer 0.5x20.2x28 mm Rondelle 0,5x20 ,2x28 mm 
a, 

9 265-05 .242 Scheibe 0,5xl6 ,2x28 mm Washer 0.5xl6.2x28 mm Rondelle 0,5xl6,2x28 mm C: 

~ 10 267-05.312 Seheibe l ,0x20,2x28 mm Washer l .0x20.2x28 mm Rondelle l ,0x20,2x28 mm 
~ 10 267-05.310 Scheibe 0,lx20,2x28 mm Washer 0.lx20 .2x28 mm Rondelle 0,lx20,2x28 mm vor. 
-ü 10 267-05.315 Scheibe 0,2x20,2x28 mm Washer 0.2x20.2x28 mm Rondelle 0,2x20,2x28 mm vor . 
N 1) 283 -05.155 Kickstorterhebel Kickstarter lever Levier de kicksta rter C, 

,;:; 12 283-05.168 Tretarm Kickstarter arm Bras de kicks tar ter 

3: 13 616 z 25 Mu ffe Sleeve Douille 
284-05.106 Federscheibe A 10 Lock washer A 10 Rondelle ressor t A 10 

14 DIN 1475 3xl8 Knebelkerbs t ift Lockpin Goujon 
15 283-05.156 Scheibe 0,5 mm Washer 0.5 mm Rondelle 0,5 mm vor. 
15 283-05.157 Scheibe 0,88 mm Washer 0.88 mm Rondelle 0,88 mm vor. 

16 267-05.328 Storterfeder Starter spring Ressort de d e marroge 
17 283-05 .609 Abdeckblech Cover plote Töle de couvercle 
18 283-05.167 Wellendichtring Gasket Joi nt 
19 284-05.101 Abdichtring Seel ring Bague d 'etancheite 
20 DIN 471 28xl,5 Sicherungsring Retaining ring Jene d 'arre t 

• ab Motor-Nr. 3 704 927 • as from engine No. 3 704 927 • a partir du moteur No. 3 704 927 
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Tafel 12/1 Fußschaltwelle, Fußschalthebel 
Table 12/1 Pedal gear change shaft, gear change lever 
Planche 12/1 Arbre de selecteur (au pied), levier de selecteur 
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Tafel 12/1 Fußschaltwelle, Fußschalthebel 
Table 12/1 Pedal gear change shaft, gear change lever 
Planche 12/ 1 Arbre de selecteur (au pied), levier de selecteur 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. 
Fig. No. No. de commande 

267-05.749 
2 267-05.654 
3 278-05.100 
4 DIN 471 16xl 
5 267-05.244 
6 267-05.633 
7 267-05.748 
8 616 z 25 
9 DIN 933 M 6xl6 

10 267-05.112 
11 267-05.11 3 
12 DIN 920 M 6x15 
13 267-05.130 

267-05.586 

Benennung 

Fußschaltwelle kpl. 
Fußschaltwelle nackt 
Rückholfeder 
Sicherungsring 
Scheibe 0,1 mm 

Schaltschieber 
Fußschal th ebel 
Muffe 
Sechskontschraube 
Einstellglocke 
Unterlegplöttchen 
Linsenschraube 
Gum mikappe 
Schaltklinke 

Description 

Foot gear change shaft , cpl. 
Gear cha nge sha ft 
Return sp ring 
Retaining ring 
Washe r 0,1 mm 
Selector slide 
Pedal gear cha nge lever 
Sleeve 
Hex. screw 
Setting bell 
Washer 
Ova 1-head screw 
Rubber cap 
Pawl 

Designation 

Arbre de se lecteur, cpl. 
Arbre de se lecteur 
Ressort de rappel 
Jene d'arret 
Rondel le 0,1 mm 
Vo let de se lecteu r 

3-Gang-Mator 278/517 

3-speed-engi ne 278/517 

Moteur a 3 vitesses 278/517 

Stück 
Pi ece 
Piece 

vor. 

Levier de selecteur (au pied) 
Do uille 
Bauion Cl six pans 

Cloche de reglage 
Ploquette d 'a ppui 
Vis a tele lentiforme 
Capuchon en caoutchouc 
Clique! 

2 
2 
1 
2 
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Tafel 13/1 Kupplung 
Table 13/1 Clutch 
Planche 13/1 Embrayage 
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Tafel 13/1 Kupplung 
Table 13/1 Clutch 
Planche 13/1 Embrayage 

Bild-Nr. 
JII.-No . 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig . No . No. de commande 

l 265-06.207 
2 265-06.606 
3 265-06.735 
4 265-06.130 
5 265-06 .131 
6 265-06.127 
7 261-06.755 
8 287-06.107 
9 265-06.202 

70 265-06.276 
ll DIN 934 M 4 
72 265-05.296 
72 265-05.294 
72 265-05.295 
73 247-05.233 

Benennung 

Ritzel 
Haltescheibe 
Lamelle 
Kupplungsseheibe 
Kupplungsscheibe 
Deckscheibe 
Federhülse 
Kupplungsfeder 
Sechskantmutter 
Druckscheibe 
Sechskantmutter 
Scheibe 0,8 mm l Scheibe 0,2 mm x6,l xll,8 

f Scheibe 0,4 mm 
Druckstift 

Kupplungshebel und Kupp-
lungszunge siehe Tafel 5/l, 
Gehäusedeckel rechts 

Description 

Pinien 
Retaining plate 
Clutch disc 
Clutch plate 
Clutch plote 
Clutch plate 
Spring sleeve 
Clutch spring 
Hex. nut 
Thrust plate 
Hex . nut 
Washer 0.8 mm 

} Washer 0.2 mm x 6. 7 x ll .8 
Washer 0.4 mm 
Thrust pin 

Cl utch lever a nd cl utch 
tongue, see table 5/ l , 
casing cover right 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Designation 

Pignon 
Disque de retenue 
Disque d'embrayage 
Disque d'embrayage 
Disque d'embrayage 
Disque de recouvrement 
Douille c', ressort 
Ressort d'embrayage 
l:crou CJ six pans 
Plaque de pression 
l=crou d six pans 

Rondelle 0,8 mm 

} Rondelle 0,2 mm x6, l xll,8 
Rondelle 0,4 mm 
Goupille de pression 

Levier d ' embrayage et languette 
d'embrayage, voi r plonche 5/l, 
couvercle de carter, droite 

Stück 
Piece 
Piece 

4 
2 

70 
70 

l 
5 

vor. 

vor. 
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Tafel 14/1 Elektrische Ausrüstung 
Table 14/1 Electrical equipment 
Planche 14/1 Equipement electrique 
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Tafel 14/1 
Table 14/1 
Planche 14/1 

Bild-Nr. 
JII.-No . 

Elektrische Ausrüstung 
Electrical equipment 
Equipement electrique 

Bestell-Nr. 
Order No. Benennung 

Fig . No. No. de commande 

265-07.700 Zündmagnet kpl., 19 W 

Descri ption 

lgnition mogneto cpl., 19 W 
Typen/Types 266-53 LO, 53 L3 , 53 L4, 53 L5, 71 L0 

265-07.701 Zündmagnet kpl., 24 W lgnition magneto cpl., 24 W 
Typen/Types 266-52 L0, 278-01 Ll , 01 L4, 31 L0 

2 265-07.916 Schwungrad, für 19 W Flywheel , for 19 W 

2 265-07.915 Schwungrad, für 24 W Flywheel , for 24 W 

3 265-07.920 Ankerplatte kpl., für 19 W Armature plate cpl., f. 19W 

3 265-07.908 Ankerplatte kpl., für 24 W Armature plate cpl., f. 24 W 

4 266-07.901 Zündspule, für 19 W lgnitian coil, for 19 W 

4 265-07.909 Zündspule, für 24 W lgnition coil, for 24 W 

5 266-07.902 Li ch tspule, f. 19 + 24 W Lighting coil, f. 19 + 24 W 

6 265-07.910 Bremslichtspule , f. 24 W Brake light coil, f. 24 W 
7 266-07.903 Kondensator Condenser 
8 265-07.913 Kontaktsatz Contact sei 

9 265-07.919 Schmierdocht Lubricating wick 
10 265-07.918 Distanzbuchse Spacer bush 
11 265-07.914 Gummikappe Rubber cap 
12 DIN 84 AM 4xl6 Zylinderschraube Cyl. bolt 
13 DIN1254,3 Scheibe Washer 
14 DIN 934 M l0xl Sechskantmutter Hex. nut 

DIN 125 A 10,5 Scheibe Washer 
15 DIN 6888 3x3,7 Scheibenfeder Plate spring 
16 265-07.100 Kabe ltülle Cable grommet 
17 265-07. 101 Zündkerze 175, f. 278-01 Ll , 01 L4 Spark plug 175, f. 278-01 Ll , 01 L4 
17 276-07.103 Zündkerze 225, für 266-71 L0 Spark plug 225, f. 266-71 L0 
17 276-07.106 Zündkerze 240, Spark plug 240, 

f. 266-53 L0, 53 L3, 53 L4 f. 266-53 L0, 53 L3 , 53 L4 

17 276-07.102 Zündkerze 260, für 278-31 L0 Spark plug 260, f . 278-31 L0 

18 265-07.901 Entstörstecker , lnterference~s uppressor plug 

Typen/Types 266-52 L0, 53 L0, 53 L3 , 278-01 Ll , 01 L4 
18 284-07.901 Entstörstecker, f. 266-53 L4, 71 L0 lnterf.-surp. plug, f. 266-53 L4 , 71 L0 

19 265-07.902 Kerzenstecker } f . 266-52 L0, Spark plug connector } f. 266-52 L0 , 
20 266-07.104 Di stanzring 278-31 L0 Spacer ring 278-31 L0 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Designation 

Dynamo cpl., 19 W 

Dynamo cpl., 24 W 

Volant, pour 19 W 
Volant, pour 24 W 
Plaque d 'enduit cpl., p. 19 W 
Plaque d'enduit cpl., p. 24 W 
Bobine d'allumage, p. 19 W 
Bobine d'allumage, p. 24 W 
Bobine d'eclairage, p. 19 + 24 W 
Bobine de feu de frein 
Condensateur 
Jeu de contacts 
Feutre de graissage 

Douille d'ecartement 
Chapeau en caoutchouc 
Vis cylindrique 
Rondelle 
Ecrou 6 six pons 

Rondell e 
Disque pour fixation dynamo 

Gaine de c6ble 
Bougie d'all. 175, p. 278-01, 01 L4 
Bougie d'allumage 225, p. 266-71 L0 
Bougie d'allumage 240, 

p. 266-53 L0, 53 L3 , 53 L4, 53 L5 
Bougie d'allumage 260, p. 278-31 L0 
Fiche ontiparasite 

Fiche antiporasite, p. 266-53 L4, L5 , 71 L0 
Fiche pour bougie } 278-31 L0 
Anneau d'ecartement p. 266-52 L0, 

Stück 
Piece 
Piece 

2 

" 
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Tafel 15/1 Auspuff-Anlage 
Table 15/1 Exhaust 
Planche 15/1 Systeme d'echappement 
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Tafel 15/1 
Table 15/1 
Planche 15/1 

Auspuff-Anlage 
Exhaust 
Systeme d'echappement 

Bild -N r. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

517-22.726 

517-22.720 

517-22.705 

436-22.603 

2 517-22.901 
3 DIN 7976 B 6,3xl6 
4 517-22 .1 41 

4 517-22.120 

4 511 -22.102 

4 517-22,136 

4 510-22.124 

5 423-22.106 

5 516-22.102 
5 436-22 .102 
6 DIN 933 M 6x20 
7 DIN127B6 
8 DIN 934 M 6 
9 517-22,102 

9 517-22,104 

Benennung Description 

Auspuff-Scholldämpfer, 60 (/) , Exhaust silencer, 60 (/) 
Typen/Types 517-02 L9 , 08 L5, 18 L5 

Auspuff-Scha I ldämpfer, 70 (/) , Exhaust si lencer, 70 (/) 
Typen/Types 517-31 L0 

Auspuff-Schalldämpfer, 70 (/) , Exhaust si lencer, 70 (/), 
mit Endkoppe with cap 
Typen/Types 517-09 L5, 09 LA, 09 LB , 09 LD , 33 L0 

Auspuff-Endkappe, Exhoust cap 
Typen/Types 517-09 L5, 09 LA, 09 LB, 09 LD , 33 L0 

Pfeifen-Einsatz Pipe insert 
Sechskant-BI ech schra ube Hex. bolt 
Auspuffrohr, 24 (/) , 375 mm lg., Exhoust pipe, 24 (/) , 375 mm 

Typen/Types 517-02 L9 
Auspuffrohr, 26 (/) , 347 mm lg., Exhaust pipe, 26 (/) , 347 mm 

Typen/Types 517-18 L5 
Auspuffrohr, 32 (/) , 195 mm lg., Exhoust pipe, 32 (/) , 195 mm 

Typen/Types 517-09 L5, 09 LA , 09 LB, 09 LD , 33 L0 
Auspuffrohr, 32 (/) , 315 mm lg ,, Exhaust pipe, 32 (/) , 315 mm 

Typen/Types 517-31 L0 
Auspuffrohr, 32 (/) , 526 mm lg., Exhaust pipe, 32 (f) , 526 mm 

Typen/Types 517-08 L5 
Rohrsehelle, Pipe clip 

Typen/Types 517-02 L9, 08 L5, 09 L5, 09 LA, 09 LB , 09 LD , 18 L5 
Rohrsehelle, f. 517-31 L0 Pipe clip, f. 517-31 L0 
Rohrsehelle, f. 517-33 L0 Pipe clip, f. 517-33 L0 
Sechskantschraube Hex. bolt 
Federring Spring was her 
Sechskantmutter Hex , nut 
Auspuffsehelle, Exhaust clip 

Typen/Types 517-09 L5, 09 LA, 09 LB, 09 LD, 31 L0, 33 L0 
Auspuffsehei le, Exhaust clip 

Typen/Types 517-02 L9, 08 L5, 18 L5 

3-Gang-Mato,- ~66, 278/517 

3-speed-engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Desig nation 

Silencieux, 60 (/) 

Si lencieux, 70 (/) 

Silencieux, 70 (/) , 
avec capot 

Capot d'echappement 

Gorniture de silencieux 

Bauion O six pons 
Tuyou d'echoppement 375 mm, 24 (/) 

Tuyou d'echoppement 347 mm, 26 (/) 

Tuyou d'echoppement 195 mm, 32 (/) 

Tu you d'echoppement 315 mm, 32 (/) 

Tuyau d' echoppement 526 mm, 32 (/) 

Collier de tu you 

Collier de tuyou , p. 517-31 L0 
Collier de tuyou, p , 517-33 L0 
Boulon d six pans 
Bogue de ressort 
Ecrou Cl six pons 
Collier de silencieux 

Collier de silencieux 

Stück 
Piece 
Piece 

l 

2 
2 
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Tafel 15/2 Auspuff-Anlage 
Table 15/2 Exhaust 
Planche 15/2 Systeme d'echappement 

O+- l\'D - .--O- llllll==i 
1 1 1 1 

17 16 15 14 

13 

o:r- 9- 9- ,q; 
19 16 7 8 

-r-, ~/\-. 
6 7 8 y 

5 

56 

t;:8 
22 

r-10 
-11 

~ -12 

9 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 



0 ,... 
0-

~ 

~ 
0, 
C 

~ 
..c 
~ 

-ü 
N 
0 
;;; 

3: 

Tafel 15/2 Auspuff-Anlage 
Table 15/2 Exhaust 
Planche 15/2 Systeme d'echappement 

Bild- N r. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung Descriptian 
Fig. No. No. de commande 

10 DIN 933 M 8x22 
11 DIN127B8 
12 DIN 934 M 8 
13 441-22.104 
14 DIN 931 M 6x35 
15 DIN 6797 A 6,4 
16 DIN 125 A 6,4 
17 DIN 557 M 6 
18 517-22 .601 

18 517-22 .605 

19 DIN 933 M 6xl2 
20 429-22.601 
20 436-22.603 
21 517-22.111 
22 429-22.900 
22 435-22.900 

Sechskantschraube 
Federring 
Sechskantmutte r 
Klemmring 
Sechskantschraube 
Zahnscheibe 
Scheibe 

Hex. bolt 
Spring washer 
Hex. nut 
Clamping ring 
Hex . bolt 
Taothed washer 
Washer 

Vierkantmuller Squore-headed screw 
Halterohr, Mounting tube 

Typen/Types 517-02 L9, 18 L5, 31 L0, 33 L0 
Ha lterohr, Mounting tube 

Typen/Types 517-08 L5, 09 L5, 09 LA, 09 LB, 09 LD 
Sechskantschraube 

• Auspuff-Endkappe, 60 (/) 
• Auspuff-Endkappe, 70 (/) 
• Sicherungsmutter 
• Scha ll dämpfer-Einsatz, 60 (/) 
• Schalldämpfer-Einsatz, 70 (/) 

• Nur für bisherige Auspuff­
Schalldämpfer mit trennbarer 
Endkappe. 

Hex. bolt 
• Exhaust cap, 60 (/) 
• Exhaust cap, 70 (/) 
"' Security nut 
• Si lencer insert, 60 (/) 
• Silencer insert, 70 (/) 

• only for exhaust silencer 
with dismountable cap 

3-Gang-Motor 266, 278/517 

3-speed engine 266, 278/517 

Moteur a 3 vitesses 266, 278/517 

Designation 

Bauion Cl six pons 
Bague de ressort 
Ecrou ä six pans 
Anneau de serroge 

Bauion Cl six pans 
Rondelle dentee 
Rondelle 
Ecrou Cl quatre pons 
Tube de retenue 

Tube de retenue 

Boulon 6 six pans 
• Capot d'echappement, 60 (/) 
• Capot d'echappement, 70 (/) 
„ Ecrou d'arrE!t 

• Garniture de silencieux, 60 (iJ 
• Garn iture de silencieux, 70 (/) 

* Seulement pour silencieux 
avec capot demontable. 

Stück 
Piece 

Piece 

57 
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Tafel 16/1 Gehäusehälfte rechts 
Table 16/1 Casing right 
Planche 16/1 Moitie de carter droite 
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Tafel 16/ 1 
Table 16/1 
Planche 16/1 

Gehäusehälfte rechts 
Casing right 

Bild-Nr . 
JII.-No. 

Moitie de carter droite 

Bestell-Nr. 
Order No . Benennung 

Fig. No . No. de commande 

2 

3 '1' 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

13 ·* 
'X 

276-01.902 

283-01.900 

284-01.900 

265-01.l 00 
DI N 625 6302 Z!C3 

265-01.141 
DIN 625 16005 C3 

276-01.154 
M 181 z 138 
267-05 .129 
267-01.128 

DIN 7603 A 10xl4 
DIN 933 M 10xl8 
DIN 1481 5x50 

265-01.l 02 

281 -01 .140 

265-01.117 

Gehäusehälfte rechts, 
für 4 Gänge 

Gehäusehälfte rechts, 
für 5 Gänge 

Gehäusehälfte rechts, 
für 284-05 L0, 11 L4, 11 L5 

Stiftschroube 
Kugellager 

J) Wellendichtring 15x24x7 
Kugellager 

1) Seegerring 
Paßbüchse 
Stift 
Lagerbüchse 

'D Dichtring 
Olablaßschraube 
Spannstift 
Lagerbüchse, 

für 4 Gänge 
Lagerbüchse, ,&.;, //4. Vt9' .2 S-~ 

für 5 Gänge 
J) Gehäusedichtung , 

bei Bestellmenge l Stück , 
werden 5 Stück obgepockt 
geliefert. 

Description 

Casing right, 
for 4-speed 

Cosing right, 
for 5-speed 

Casing right, 
for 284-05 L0, 11 L4, 11 L5 

Stud 
Ball bearing 
Shaft sec I l 5x24x7 
Ball bearing 
Seeger ring 
Press-fit bush 
Pin 
Bearing bush 
Sealing ring 
Oil drein plug 
Clamping pin 
Bearing bush, 

for 4-speed 
Bearing bush, 

for 5-speed 
Gasket for casing, 

when ordering 1 piece, 
a packet of 5 will be 
delivered 

c:fe<~~ d, A/4.. l{f'J6.2.,o 

4- und 5-Gang-Moto r-280, 284/517 

4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Moteu r a 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Designa tion 

Moitie de carter droite , 
pour 4 vitesses 

Moitie de carter droite, 

pour 5 vitesses 

Moitie de carter droite, 
pour 284-05 L0, 11 L4, 11 L5 

Goujon 
Roulement ci bille 
Joint d 'arbre 15x24x7 
Roulement ci bille 
Anneou Seeger 
Douille justee 
Cheville 
Coussinet 

Bague d'etoncheite 
Vis de vidange de carter 
Goupille de serrage 
Coussine t, 

pour 4 vitesses 

Coussinet , 
pour 5 vitesses 

Joint pour carter, 
par commande d'une piece, 
un paquet de cinq sera livre 

Stück 
Piece 
Piece 

61 



Tafel 17/1 Gehäusehälfte links, Gehäusedeckel links 
Table 17/1 Casing left, casing cover left 
Planche 17/1 Moitie de carter gauche, couvercle de carter gauche 
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Gehäusehälfte links, Gehäusedeckel links 
Casing left, casing cover left 

Tafel 17/1 
Table 17/1 
Planche 17/1 Moitie de carter gauche, couvercle de carter gauche 

Bild -Nr . Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No . Benennung Descri ption 

Fig.Nc. No. de commande 

276-01.905 Gehäusehälfte links, Casing left, 
für 4 Gänge for 4-speed 

283-01.901 Gehäusehälfte links, Casing left, . 
für 5 Gänge for 5-speed 

284-01.901 Gehäusehälfte links, Casing left, 
für 284-05 L0, 11 L4, 11 L5 for 284-05 L0, 11 L4, 11 L5 

2 276-01.152 Lagerbü chse, f. 4 Gänge Bearing bush, for 4 speed 

2 282-01.123 Nadellager, f. 5 Gänge Needle bearing, for 5-speed 

3 DIN 625 6203 Z/ C3 Kugellager Ball bearing 

4 277-01.136 ]) Wellendichtring 17x28x8 Shaft seal 17x28x8 

5 DIN 625 6204 C3 Kugellager Ball bearing 

6 285-01.183 1) Wellendichtring 20x30x7 Shaft sea 1 20x30x7 

7 267-01.125 Lag erbüchse, bis 1968 Bea ring bush, up to 1968 

8 285-01.153 .J) Wellendichtring 20x26x4 Shaft sea 1 20x26x4 
9 265-01.100 Stiftschraube Stud 

10 281-01.135 Olei nfül !schraube Screw plug (eil filling) 

11 276-01.145 Kabelsehelle Cable clip 

12 DIN 84 BM 6xl20/25 Zylinderschraube Cyl. bell 

13 DIN 84 BM 6xl40/25 Zylinderschraube, f. 5 Gänge Cyl. bell, for 5-speed 
DIN 84 BM 6x98/25 Zylinderschraube, f. 4 Gänge Cyl. bolt, for 4-speed 

14 DIN 84 BM 6x35 Zylinderschraube Cyl. bolt 
15 DIN 84 BM 6x65/20 Zylinderschraube Cyl. bolt 
16 DIN 84 BM 6x50 Zylinderschraube Cyl. bolt 
17 DIN 84 BM 6x45 Zylinderschraube Cyl. bolt 
18 276-01.138 Gehäusedeckel links, Casing cover left, 

f. 4 Gänge u. 284-05 L0 for 4-speed and 284-05 L0 

)1 9 276-01.146 Gehäusedeckel links , Casing cover left, 
für 5 Gänge for 5-speed 

20 DIN 931 M 6x35 Sechskantsch raube Hex . bolt 
21 DIN 84 BM 6x45 Zylinderschraube Cyl. bell 
22 284-01.100 Verschlußkappe Cop 

4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Moteur a 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Designation 

Moitie de carter gouche, 

pour 4 vitesses 

Moitie de carter gauche, 

pour 5 vitesses 

Moitie de carter gauche, 

pour 284-05 L0, 11 L4, 11 L5 
Coussinet, pour 4 vitesses 
Roulement cl aiguille, p. 5 vit. 
Roulement cl bille 
Joint d'arbre 17x28x8 
Roulemenl cl bille 
Joint d'arbre 20x30x7 
Coussinet, jusqu'cl 1968 
Joint d'arbre 20x26x4 
Goujon 
Vi s de remplissage d'huile 
Collier de cöble 
Vis cylindrique 
Vis cylindrique, p. 5 vitesses 

Vis cylindrique p. 4 vitesses 
Vis cylindrique 
Vis cylindrique 
Vis cylindrique 
Vis cylindrique 
Couvercle de carter gauche, 

poaur 4 vit. et 284-05 L0 
Couvercle de carter gauche, 

pour 5 vitesses 
Bauion ä six pans 
Vis cylindrique 
Capuchon 

Stück 
Piece 
Piece 

1 
2 

5 
4 
5 
2 

2 
2 
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Tafel 18/1 Lüftergehäuse, Lüfterrad 
Table 18/1 lmpeller casing, impeller 
Planche 18/1 Carter de ventilateur, ventilateur 
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4- and 5-speed-engine 280, 284/517 
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Lüftergehäuse, Lüfterrad 
lmpeller casing, impeller 

Tafel 18/1 
Table 18/1 
Planche 18/1 Carter de ventilateur, ventilateur 

Bild-Nr. 

JII.-No . 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

266-01.209 

2 DIN 84 BM 6x45 

3 266-01.602 
266-01 .217 

4 DIN 84 AM 5xl4 

5 266-01.214 

6 266-07.603 

7 DIN 84 AM 6xl2 
266-01.211 

Benennung 

Lüftergehäuse 
Zylinderschraube 
Lüfte rkappe 
Gummipuffe r 
Zylinderschraube 
Gummimuffe 
Lüfterrad 
Zylindersch raube 
Versch lußdeckel f. Kappe 

Description 

lmpeller casing 
Cyl. bolt 
Fan cap 

Rubber buffer 
Cyl . bolt 
Rubber sleeve 
lmpeller 
Cyl. bolt 
Cover for cap 

4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Moteur ä 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Designation 

Carter de ventilateur 
Vis cylindrique 
Capol de ventilaleur 
Bouchon de caoutchouc 
Vis cylindrique 
Do uill e en caoutchouc 
Ve ntilateu r 
Vis cyl,ndrique 
Couvercle de fermeture , 

pour copot 

Stück 

Piece 
Piece 
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Tafel 19/1 Gehäusedeckel rechts, Kupplungshebel 
Table 19/1 Casing cover right, clutch lever 
Planche 19/1 Couvercle de carter droit, levier d'embrayage 
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Gehäusedeckel rechts, Kupplungshebel 
Casing cover right, clutch lever 

Tafel 19/1 
Table 19/1 
Planche 19/1 Couvercle de carter droit, levier d'embrayage 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
Jll.-No. Order No. Benennung Description 
Fig.No. No. de commonde 

267-01.135 Gehäusedeckel rechts , Cosing cover right, 
für 4 Gänge for 4-speed 

283-01.101 Gehäusedeckel rechts, Cosing ·cov.ec -r-ignt, 
für 5 Gänge for 5-speed · 

2 265-01.106 Lagerbücnse, bis 1968 Bea ring busn, up to 1968 
3 276-05.172 Führungsbolzen, Guide pin, 

für 4 Gänge for 4-speed 
3 276-05.173 Führungsbolzen, Guide pin, 

für 5 Gänge for 5-speed 
4 DIN 1481 3xl2 Spannstift Clamping pin 
5 265-06 .602 Kupplungsnebel Clutcn Jever 
6 281-06.114 Scneibe 0,2 mm Washer 0.2 mm 
6 281-06.115 Scheibe 0,5 mm Washer 0.5 mm 
7 265-06 .112 Drehfeder Torsion spring 
8 405-15.388 J) Dichtring llx2,5 Sealing ring llx2.5 
9 DIN 6799 8 BZ-Sicnerung BZ wasner 

10 265-06.104 Kupplungszunge Clutch tongue 
11 265-06.106 Einstel lscnraube Set screw 
12 DIN 7603 A 10xl4 !} Dichtring Sealing ring 
13 DIN 936 M l0xl Sechskantmutter Hex. nut 
14 265-06.109 Haltefeder Retaini ng spri ng 
15 DIN 84 AM 4x6 Zylinderschraube Cyl. bolt 
16 DIN 7603 A 6xl0 Dichtring Sealing ring 
17 DIN 85 AM 6xl2 Lin se nschraube Lens-nead screw 
18 267-01.115 Anscnlußkappe Connector cap 
19 DIN 91 AM 5x20 Linsenschraube Lens- neod screw 

DIN 625 6201 C3 Kugellager, Ball bearing , 
für 5 Gänge for 5-speed 

265-01.118 ']) Gehäusedichtung, Cas ing gasket, 
bei Bestellmenge 1 Stück, when orderi ng 1 piece, 
werden 5 Stück abgepackt o pocket of 5 will be 
geliefert. delivered 

4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Moteur ä 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Designation 

Couvercle de carter droit, 
pour 4 vitesses 

Couvercle de corter droit, 
pour 5 vitesses 

Coussinet, jusque 1968 
Goujon de guidage, 

pour 4 vitesses 

Goujon de guidoge, 
pour 5 vitesses 

Goupille de serrage 
Levier d ' embrayage 
Rondelle 0,2 mm 
Rondelle 0,5 mm 
Ressort de tors ion 
Bague d'etoncneite llx2,5 
Fermeture BZ 
Languette d'embroyoge 
Vis de regloge 
Bague d 'etancneite 
Ecrou Cl six pons 
Ressort de retenue 

Vis cylindrique 
Bague d' e tonch eite 
Vis o tele lentiforme 
Capot de roccordement 
Vis o tele lentiforme 
Roulement o bille , 

pour 5 vitesses 
Joint pour carter, 

per commonde d'une piece , 
un paquet de cinq sero livre. 

Stück 
Piece 
Piece 

vor . 

2 
2 
1 

2 
1 
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Tafel 20/1 Zylinder, Kurbeitrieb 
Table 20/1 Cylinder, crank drive 
Planche 20/1 Cylindre, embiellage 
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Tafel 20/1 
Table 20/ 1 
Planche 20/1 

Zylinder, Kurbeitrieb 
Cylinder, crank drive 
Cylindre, embiellage 

Bild-Nr. 
Jll .-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No . No . de commonde 

2 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
10- 12 

11 

12 

13 
14 
15 
16 
17 

18 
19 

20 u. 21 

276-02.702 
280-02.706 
284-02.701 
284-02.706 
284-02.112 

DIN 73123 A 12 
265-02.110 
284-02.104 
265-02.201 
265-02.120 

DIN 934 M 7 
276-03.614 X 
276-03.901 l< 
277-03.1 15 
261-05.144 
261-05.137 
261 -05.138 
261-05.132 
277-03. lll 
265-05.177 
265-05. 176 
265-05.175 
265-05.179 
276-01.100 
276-05.903 

DIN 5401 5 (/) 
265-05.122 
265-05.123 
267-04. 113 

DIN 68883x3,7 
258-03.600 
M 121 z 605 

Benennung 

• Zylinder kp!. 4,8 PS 
Zylinder kp!. 4,8 PS 

• Kolben kp!. 39 r/) 

•• Kolben kp!. 39 r/J 
Kolbenring 39x2 
Sprengring 
Zylinde rdichtung 
Z y I i nderkopfd ich tu ng 
Zylinderkopf 
Scheibe 
Sechskontmutter 

• Kurbelwelle (Pleuel 85 mm) 
•• Kurbelwelle (Pleuel 91 mm) 

Scheibe 15, 1 x24x l ,5x2 rechts 
Scheibe 15,lx24x0, l rechts 
Scheibe 15,lx24x0,2 rechts 
Scheibe 15,lx24x0,5 rechts 
Scheibe 15,l x24x0,8 rechts 
Scheibe 17,lx24xl ,5x2 links 
Scheibe 17,l x24x0,l links 
Scheibe 17,lx24x0,2 links 
Scheibe 17,lx24x0,5 links 
Scheibe 17,lx24x0 ,8 links 
Nadelhü lse 
Zahnrad mit Kupp lungsrad 
Kugel 
Sicherungsscheibe 
Mutter 
Ansaugdichtung 
Scheibenfeder 
Nadelkäfig für Kolbenbolzen 
Kolbenbalzen 

• bis Motor-Nr. 4 121 924 
** ab Motor-Nr. 4 121 92S 

Description 

• Cylinder cpl. 4.8 HP 
•• Cylinder cpl. 4.8 HP 
• Piston cpl. 39 (/) 

•• Piston cpl. 39 r/J 
Piston ring 39x2 
Snap ring 
Cylinder gasket 
Cylinder head gasket 
Cylinder head 
Washer 
Hex. nut 

• Crankshaft (con. rod 85 mm) 
•• Cronkshoft (con. rod 91 mm) 

Washer 15.1 x24xl .5x2 right 
Washer 15.lx24x0.l right 
Washer 15.lx24x0.2 right 
Washer 15.lx24x0.5 right 
Washer 15. l x24x0.8 right 
Washer 17.1.x24xl.5 left 
Washer 17.lx24x0.l left 
Washer 17 .l x24x0.2 left 
Washer 17.lx24x0.5 left 
Washer 17.lx24x0.8 left 
Needle sleeve 
Gea r with clutch wheel 
Ball 
Retaining washer 
Nut 
Gasket far suctian socket 
Spring 
Needle cage far piston pin 
Pis ton pin 

• up to eng ine Na . 4 121 924 
•• from engi ne No . 4 121 92S 

4-Gang-Motor 280/S17 

4-speed-engine 280/S17 

Moteur a 4 vitesses 280/S17 

Designation 

• Cylindre cpl. 4,8 CV 
•• Cylindre cpl. 4,8 CV 
• Piston cpl. 39 r/J 

" Piston cpl. 39 (/) 
Segment de piston 39x2 
Anneau de retenue 

Joint de cylindre 
Joint de culasse de cylindre 
Culasse de cylindre 
Rondel le 
Ecrou Cl six pans 

• Vilebrequin (bielle 85 mm) 
•• Vilebrequin (bielle 91 mm) 

Rondelle 15,lx24xl ,5x2 droite 
Rondelle 15,lx24x0,1 droite 
Rondelle 15,lx24x0,2 droite 
Rondelle 15,lx24x0,5 droite 
Rondelle 15,l x24x0,8 droite 
Ronde ll e 17, l x24xl ,5x2 gauche 
Rond e lle 17,lx24x0,l gouche 
Rondelle 17,lx24x0,2 gauche 
Rondelle 17,lx24x0,5 gauche 
Rondelle 17,lx24x0,8 gauche 
Douille cl aiguille 
Pignon ovec reue d'embroyage 
Bi lle 
Anneau de retenue 
Ecrou 
Joint p. tubulure d'aspiration 
Ressort 
Cage cl aiguil les pour taurillon 
Tourillon de piston 

• jusqu'au mote ur No . 4 121 924 
** a partir du mateur Na . 4 121 92S 

Stück 
Piece 
Piece 

4 
4 
l 

vor. 
vor. 
vor. 
vor. 

vor. 
vor. 
vor. 
vor. 

2 
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Tafel 21 /1 Zylinder, Kurbeitrieb 
Table 21 /1 Cylinder, crank drive 
Planche 21 /1 Cylindre, embiellage 
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Tafel 21/1 
Table 21 /1 
Planche 21 /1 

Zylinder, Kurbeitrieb 
Cylinder, crank drive 
Cylindre, embiellage 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig.No. No. de commande 

283-02.702 

284-02.705 

2 283-02.109 
3 283-02.703 

3 284-02.708 

3 284-02.707 

3 284-02.713 

4 283-02.101 

4 284-02 .125 

284-02.701 
284-02.706 

5 284-02.112 
6 DIN 73123 A 12 
7 283-02.107 
8 284-02.104 
9 265-02.120 

10 DIN 934 M 7 
11 283-03 .602 
11 ~9o.Q91- X 

.:i.~_03_i;oo 

Benennung Description 

• Zylinder kpl. 5,2 PS, f. 284-05 L0 • Cylinder cpl. 5.2 HP, 
for 284-05 L0 

•• Zylinder kpl. 5,2 PS, f. 284-05 L0 Cylinder cpl. 5.2 HP, 
for 284-05 L0 

Zylinderkopf für 284-05 L0 Cylinder head f. 284-05 L0 
' Zylinder kpl. 5,3 PS , Cylinder cpl. 5.3 HP 

Type n/Types 284-03 L4 , 03 L5, 03 LD 
•• Zylinder kpl. 5,3 PS, • Cylinder cpl. 5.3 HP 

Typen/Types 284-03 L4, 03 L5, 03 LD 
•• Zylinder kpl. $) PS, •• Cylinder cpl. 6.3 HP 

Typen/Ty pes 284-03 LC, 09 L0 , 09 Ll, 11 L4, 11 L5 
x Zylinder kpl. 6,3 PS x Cylinder cpl . 6.3 HP 

Typen/Types 284-03 LC, 09 L0, 09 L1 , 11 L4 , 11 L5 
Zylinderkopf, Cylinder head 

Type n/Types 284-03 LC, 03 LD, 03 L4 , 03 L5, 09 L0 , 09 Ll , 11 L4, 11 L5 
X Zylinderkopf, x Cylinder head 

Typen/Types 284-03 LC, 09 L0, 09 L1, 11 L4, 11 L5 
• Kolben kpl. • Pi ston cpl. 

Kolben kpl. Pi ston cpl. 
Kolbenring 39x2 Piston ring 39x2 
Spre ngring Snap ring 
Zylinderdichtung Cylinder gasket 
Zylinderkopfdichtung Cylinder head gasket 
Scheibe Washer 
Sechskantmutter Hex. nut 

• Kurbelwelle (Pl eue l 85 mm ) • Crankshaft (con. rod 85 mm) 
" Kurbelwelle (Pleuel 91 mm) Crankshaft (con. rod 91 mm) 

jJ~~ ( J.J.e;_ SP <.c.) 
• bis Motor-Nr. 4 749 858 • up to engine No. 4 749 858 

•• ab Motor-Nr. 4 749 859 from engine No . 4 749 859 
x ab Motor-Nr. 4 763 417 X from engine No. 4 763 417 

5-Gang-Motor 284/517 

5-speed-engine 284/517 

Moteur a 5-Vifesses 284/517 

Designation 

• Cylindre complet 5,2 CV, 
pour 284-05 L0 

Cylindre complet 5,2 CV 
pour 284-05 L0 

Culasse de cylindre pour 284-05 L0 
Cylindre complet 5,3 CV 

• Cylindre complet 5,3 CV 

•• Cylindre complet 6,3 CV 

X Cylindre complet 6,3 CV 

Culasse de cyli ndre 

X Culasse de cylindre 

Pi ston complet 
Pi ston complet 
Segment de piston 39x2 
Anneau de retenue 

Joint de cylindre 
Joint de culasse de cylindre 
Rondelle 
Ecrou Cl six pans 

• Vilebrequin (biel le 85 mm) 
" Vilebrequin (bielle 91 mm) 

• jusqu'au moteur No. 4 749 858 
•• a partir du moteur No. 4 749 859 
X a partir du moteur No . 4 763 417 

Stück 
Piece 
Piece 

2 

4 
4 
1 
1 

.'.lfC/.03 _5O3 c&.. ß o:biM ücl'03 OS"9 .MA.J ~ (W~~ 
X ~a~ Ä- T ~ ,,,16/ 4 -t- A 1/A 
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Tafel 21 /2 Zylinder, Kurbeitrieb 
Table 21 /2 Cylinder, crank drive 
Planche 21 /2 Cylindre, embiellage 
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Tafel 21 / 2 Zylinder, Kurbeitrieb 5-Gang-Motor 284/517 

Table 21 / 2 Cylinder, crank drive 5-speed-engine 284/517 

Planche 21 /2 Cylindre, embiellage Moteur a 5 vitesses 284/517 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 
JII.-No. Order No . Benennung Description Designation Piece 
Fig. No. No . de commande Piece 

12 283-03.104 Scheibe 15,lx24xlxl,5 rechts Washer 15.lx24xlxl.5 right Rondelle 15,lx24xlxl,5 droite 
13 261-05.144 Scheibe 15,lx24x0,l rechts Washer 15.lx24x0.l right Rondelle 15,lx24x0,l droite vor. 
13 261-05.137 Scheibe 15,lx24x0,2 rechts Washer 15.lx24x0.2 right Rondelle 15,lx24x0,2 droite vor. 
13 261-05.138 Scheibe 15,lx24x0,5 rechts Washer 15.lx24x0.5 right Rondelle 15,lx24x0,5 droite vor. 
13 261-05.132 Scheibe 15,lx24x0,8 rechts Washer 15.1 x24x0 .8 right Rondelle 15,lx24x0,8 droite vor. 
14 283-03.105 Scheibe 17,lx24xlxl,5 links Washer 17.lx24xlxl.5 left Rondelle 17,lx24xlxl,5 gauche 
15 265-05.177 Scheibe 17,lx24x0,l links Washer 17.lx24x0.l left Rondelle 17,lx24x0,l gauche vor. 

c:, 15 265-05.176 Scheibe 17,lx24x0,2 links Washer 17.1 x24x0.2 left Rondelle 17,lx24x0,2 gauche vor. ,.__ 

"' 15 265-05.175 Scheibe 17,lx24x0,5 links Washer 17.lx24x0.5 left Rondelle 17,lx24x0,5 gauche vor. 
~ 

15 265-05.179 Scheibe 17,lx24x0,8 links Washer 17.l x24x0.8 left Rondelle 17,lx24x0,8 gauche vor. 

~ 16 DIN 625 6201 Ring ri l lenlager Deep-groove ball bearing Roulement d gorge 
17 283-05.900 Zahnrad mit Kupplungsrad Gear with clutch wheel Pignon avec reue d'embrayage 1 

g> 18 DIN 5401 5 (/) Kugel Boll Bille 2 
~ 19 265-05.122 Sicherungsseheibe Retaining washer Anneau de retenue 

~ 20 265-05.123 Sechskantmutter Hex. nut Ecrou O six pans 
'Ö 21 283-04.111 Ansaugdichtung Gasket f . suction socket Joint p. tubulure d ' aspiration 
N 
c:, 

22 DIN 6888 3x3,7 Sehei benfeder Spring Ressort 

M 258-03.600 Nadelkäfig für Kolbenbolzen Needle cage for pistan pin Cage d aiguilles p . tourillon 

3: M 121 z 605 Kolbenbolzen Piston pin Tourillon de piston 
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Tafel 22/1 Vergaser, Ansaugung 
Table 22/1 Carburettor, suction 
Planche 22/1 Carburateur, aspiration 
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Tafel 22/1 Vergaser, Ansaugung 4-Ga ng-Motor 280/517 

Table 22/1 Carburettor, suction 4-speed-engi ne 280/517 

Planche 22/1 Carburateur, aspiration Moteur a 4 vitesses 280/517 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 
JII. -No . Order No. Benennung Description Designation Piece 
Fig. No . No. de commande Piece 

Typen/Types 280-01 L0, 284-05 L0 

276-04.721 Vergaser kpl., 1/77/80, Carburettor cpl.l/77/80, Carburateur complet 1/17/80, 
für 280-01 L0 for 280-01 L0 pour 280-01 L0 

276-04.723 Vergaser kpl., 1/17/93, Carburettor cpl. 1/17/93, Carburateur complet 1/17/93, 
für 284-05 L0 for 284:05 L0 pour 284-05 L0 

2 277-04 .115 Vergasergehäuse 17 (/) Carburellor hou sing 17 (/) Corps de carburateur 17 (/) 
0 3 267-04.901 Deckelplatte Cover plate Plaque de couvercle r-.. 
0- 4 267-04 .902 Gasschieber Gas slide Volet des gaz ,::: 
;:: 5 265-04.916 Schwimmergehäusedeckel Float housing cover Couverc le de corps de llotteur 

~ 
6 265-04.915 Schwimmer Float Flotteur 
7 255-04 .915 Befestigungsschraube Fixing screw Vis de fixation 2 

CD 8 265-04.902 Stellschraube Set screw Vis de reglage C: 

~ 9 267-04.924 Befestigungsschraube Fixing screw Vis de Fixation 2 
..c: 

10 251-04.927 Gegenmutter lock nut Contre-ecrau :;: 
'Ö 11 267-04.908 Hauptdüse Größe 74 Main iet, s ize 74 Gicleur principal 74 vor. 

"' 11 267-04.912 Hauptdüse Größe 76 Mainjet, size 76 Gicleur principal 76 vor. 
0 
,;; 11 267-04.913 Hauptdüse Größe 78 Main iet, size 78 Gicleur principal 78 

3 11 267-04.915 Hauptdüse Größe 80 Mainjet , size 80 Gicleur principal 80 vor. 
11 267-04.916 Hauptdüse Größe 82 Main jet , size 82 Gicleur principal 82 vor. 
12 276-04 .~ Nadeldüse Größe 2,12A, 1. 280 Needle jet, size 2.12A, 1. 280 Gicleur 6 aiguille 2,12A, p. 280 vor. 
12 276-04.903 Nadeldüse Größe 2,15A, 1. 280 Needle iet, size 2.15A, 1. 280 Gicleur 6 aiguille 2,15A, p. 280 
12 266-04.900 Nadeldüse Größe 2,20, 1. 284 Needle jet, size 2.20 , 1. 284 Gicleur 6 aiguille 2,20, p . 284 vor. 
12 266-04 .901 Nadeldüse Größe 2,22, 1. 284 Needle iet, size 2.22, 1. 284 Gicleur 6 aiguille 2,22, p. 284 
12 267-04.914 Nadeldüse Größe 2,24, 1. 284 Needle jet, size 2.24, 1. 284 Gicleur 6 aiguille 2,24, p. 284 vor. 

13 267-04.936 Düsen nadel Jet needle Aiguille de gicleur 
14 255-04.908 Schw im mernodel Float need le Aiguille de flotteur 

15 400-17.126 Stellschraube Set screw Vis de reglage 

16 267-04.904 Verschlußsch raube Closing sc rew cap Vi s de lermeture 
17 267-04 .909 Druckstift Thrust pin Cheville de pression 
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Tafel 22/2 Vergaser, Ansaugung 
Table 22/2 Carburettor, suction 
Planche 22/2 Carburateur, aspiration 
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Tafel 22/1 
Table 22/1 
Planche 22/1 

Vergaser, Ansaugung 
Carburettor, suction 
Carburateur, aspiration 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commonde 

276-04.721 

276-04.723 

2 277-04.115 
3 267-04.901 
4 267-04.902 
5 265-04.916 
6 265-04.915 
7 255-04.915 
8 265-04.902 
9 267-04.924 

10 251-04.927 
ll 267-04.908 
ll 267-04.912 
ll 267-04.913 
ll 267-04.915 
ll 267-04.916 
12 276-04. ~ 
12 276-04 .903 
12 266-04.900 
12 266-04 .901 

12 267-04.914 

13 267-04 .936 
14 255-04.908 

15 400-17.126 

16 267-04.904 
17 267-04.909 

Benennung 

Typen/Types 280-01 L0, 284-05 L0 

Vergoser kpl., l/17/80, 
für 280-01 L0 

Vergaser kp l. , l/17/93, 
für 284-05 L0 

Vergasergehöuse 17 (i) 
Deckelplatte 
Gasschieber 
Schwimmergehöusedeckel 
Schwimmer 

Befestigungsschraube 
Stellschraube 
Befestigungsschraube 
Gegenmutter 
Hauptdüse Größe 74 
Hauptdüse Größe 76 
Hauptdüse Größe 78 
Hauptdüse Größe 80 
Hauptdüse Größe 82 
Nadeldüse G röße 2,12A, f. 280 
Nadeldüse Größe 2,15A, f. 280 
Nadeldüse Größe 2,20, f. 284 
Nadeldüse Größe 2,22, f. 284 
Nadeldüse Größe 2,24, f. 284 
Düsennadel 
Schwimmernadel 
Ste llschraube 
Verschlußsch raube 
Druckstift 

Description 

Corburettor cpl.l/17/80, 
for 280-01 L0 

Carburettor cpl. l/17/93, 
for 284:05 L0 

Carburettor housing 17 (/) 
Cover plate 
Gas slide 
Float housing cover 
Float 
Fixing screw 
Set screw 

Fixing screw 

Lock nut 
Main iet, size 74 
Main iet, size 76 
Main jet, size 78 
Main iet, size 80 
Main iet, size 82 
Needle jet, size 2.12A, f. 280 
Needle jet, size 2.15A, f. 280 
Needle jet, size 2.20, f. 284 
Needle jet , size 2.22, f. 284 
Needle jet , size 2.24, f. 284 
Jet needle 
Floa t need le 
Set screw 
Closing screw cap 
Thrust pin 

4-Ga ng-Motar 280/517 

4-speed-engi ne 280/517 

Moteur a 4 vitesses 280/517 

Designation 

Carburateur complet l/17/80, 
pou r 280-01 L0 

Carburateur complet l /17/93, 
pour 284-05 L0 

Corps de carburoteur 17 (/) 
Plaque de couvercle 
Volet des gaz 
Couvercle de corps d e flotteur 
Flotteur 
Vis de Fixation 

Vis de reglage 
Vis de fixation 
Contre.ecrou 
Gicleur principal 74 
Gicleur principal 76 
Gicleur principal 78 
Gicleur pr inc ipal 80 
Gicleur principal 82 
Gicleur o aiguille 2,12A, p. 280 
Gicleur o aiguille 2,15A, p. 280 
Gicleur o aiguille 2,20, p . 284 
Gicleur o aiguille 2,22, p . 284 
Gicleur o aiguille 2,24, p. 284 
Aiguille de gicleur 
Aiguille de flotteur 
Vis de reglage 
Vis de fermeture 
Cheville de pression 

Stück 
Piece 
Piece 

2 
l 
2 

vor. 
vor. 

vor. 

vor . 
vor. 

vor . 

vor . 
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Tafel 22/2 Vergaser, Ansaugung 
Table 22/2 Carburettor, suction 
Planche 22/2 Carburateur, aspiration 
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Tafel 22/2 Vergaser, Ansaugung 
Table22/2 Carburettor, suction 
Planche 22/2 Carburateur, aspiration 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung 
Fig.No. No. de commande 

78 265-04.912 Scheibe 
19 265-04.907 Halteplä ttchen 

20 267-04.906 Startschieber 

71 251-04 .922 Feder 
22 265-04.909 Schieberfeder 
23 255-04.902 Sicherungsfeder 
24 255-04.916 Dichtring 

0 25 267-04.907 Dichtung ,--. 

"' 266-04.905 Dichtring für Düse 
~ 

265-04.977 Di chtung für Schwimmer 

~ 26 276-04.100 An saugs tutzen , f. 280-07 L0 
26 276-04.109 Ansaugstutzen, f. 284-05 L0 

0) 
27 DIN 433 6,4 Scheibe C 

~ 28 DIN 934 M 6 Sechskantmutter 
.,:; 

~ 29 276-04.138 Gummi-Muffe 
.;; 30 265-04.715 Schlauchbinder 
N 
0 
,;; 
3 

Description 

Washer 
Retaining plate 
Starter s lide 
Spring 
Slide spring 
Retaining spring 
Sealing ring 
Gasket 
Sealing ring for jet 
Gasket for float 
Suction socket, f. 280-01 L0 
Suction socket, f. 284-05 L0 
Washer 
Hex. nut 
Rubber sleeve 
Hose strap 

4-Gang-Motor 280/517 

4-speed-engine 280/517 

Moteu r a 4 vitesses 280/517 

Designation 

Rondelle 
Plaquette de retenue 
Volet de demarrage 
Ressort 
Ressort de volet 
Ressort de sGrete 
Bague d'etancheite 
Joint 
Bague d'etancheite p. gicleur 
Joint pour flotteur 
Tubulure d'admission, p . 280-01 L0 
Tubulure d'admission , p. 284-05 L0 
Rondelle 
Ecrou 6 six pans 

Douille en caoutchouc 
Collier de tuyau 

Stück 
Piece 
Pi ece 
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Tafel 23/ 1 Ringschwimmer-Vergaser 5-Gang-Motor 284/517 

Table 23/ 1 Annular float carburettor 5-speed-engine 284/517 

Planche 23/1 Carburateur a flotteur annulaire Moteur a 5 vitesses 284/517 
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Tafel 23/1 Ringschwimmer-Vergaser 5-Gang-Motor 284/517 

Table 23/1 Annular float carburettor 5-speed-engine 284/517 

Planche 23/1 Carburateur a flotteur annulaire Moteur a 5 vitesses 284/517 

Bild-Nr. Bestell-N r. Stück 
JII.-No . Order No . Benennung Description Designation Piece 
Fig . No . No . de commande Piece 

284-04.711 Vergaser kpl., 1/1 9/26, 5,3 PS , Carburettor cpl. 1/1 9/26, 5.3 HP , Carburateur cpl. 1/19/26, 5,3 CV, 
HD : Gr. 90, ND : Gr. 1308, MJ : 90, NJ : 1308, IJ : 35, GP : 90, GA : 1308, GR: 35, 
LD : Gr. 35, for 284-03 L4, 03 L5, 03 LD pou r 284-03 L4, 03 L5, 03 LD 
für 284-03 L4 , 03 L5 , 03 LD 

284-04.710 Vergaser kpl ., 1/19/27, 6,3 PS , Carburettor cpl. 1/19/27, 6.3 HP , Carburateur cpl. 1/19/27, 6,3 CV , 
HD : Gr. 90, ND : Gr. 1208, MJ : 90, NJ : 1208, IJ : 40, GP : 90, GA : 1208, GR, 40 , 
LD : Gr. 40 , for 284-03 LC, 09 L0, 09 L1 pou r 284-03 LC , 09 L0, 09 L1 

0 für 284-03 LC , 09 L0, 09 L1 ..... 
0-

284-04.719 Vergaser kp l. ,1/19/33, 6,3 PS , Carburettor cpl. 1/19/33, 6 .3 HP , Carburateur cpl. 1/19/33, 6,3 CV, ,:::: 
HD : Gr. 95, ND : Gr . 2,70, MJ2 95, NJ : 2.70, IJ : 40, GP : 95, GA: 2,70, GR : 40, 

~ LD: Gr. 40, für 284-11 L4, 11 L5 for 284-11 L4, 11 L5 pour 284-11 L4, 11 L5 
276-04.127 Vergasergehäuse 19 (/) Carburettor housing 19 (/) Corps de carburateur 19 (/) 

m 
2 276-04.905 Deckelpla tte Cove r plate Plaque de couvercle C: 

~ 3 276-04.906 Deckelve rsch ra ubu ng Cover screwing Raccordement ci vis du couvercle 
L 
u 4 276-04.907 Gasschieber, für 1/19/26 u. 27 Gas s lid e for 1/1 9/26 and 27 Volet d e gaz , p . 1/1 9/26 et 27 ~ 

=ö 4 284-04.920 Gasschieber, für 1/1 9/33 Gas slide for 1/19/33 Volet de gaz, pour 1/19/33 
N 5 276-04.908 Schwim merg ehäuse Float housing Carteur de flotteur 
0 
;;; 6 276-04.909 Ring schwimmer, für 1/19/26/27 Annu lor float f. 1/1 9/26/27 Fl o tte ur annulaire, p. 1/1 9/26/27 

3: 6 284-04.907 Ringschwimm er, für 1/19/33 Annular float for 1/1 9/33 Flo tteur annulaire pour 1/1 9/33 

7 276-04 .910 Schraube Screw Vi s 2 
8 267-04.926 Klemmschraube Fi xing sc rew Vi s de Fi xation 1 
9 251-04 .927 Gegenmutter Lock nut Contre•ecrou 

.J84.0Q.'f-,U (}.t,(;MJU_ ,l.;1:/. JG G,.2-s PS r .2.111~033 
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Tafel 23/2 Ringschwimmer-Vergaser 
Table 23/2 Annular float carburettor 
Planche 23/2 Carburateur a flotteur annulaire 
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Tafel 23/2 Ringschwimmer-Vergaser 
Table 23/2 Annular float carburettor 
Planche 23/2 Carburateur a flotteur annulaire 

Bild-Nr. 
JII .-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. Benennung 

Fig . No . No. de commonde 

10 

10 
10 

10 
10 
10 
'IQ 

11 
11 
11 
11 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
13 

13 
14 
15 
16 

283-04 .902 
283-04.905 
281-04 .924 
284-04.902 
281-04.925 

286-04.900 
281-04.909 
281-04.933 
276-04.911 
282-04 .910 
285-04.903 
282-04 .90? 
247-04 .909 
276-04.912 
283-04.900 
283-04.901 
284-04.915 
284-04.916 
284-04.917 
284-04 .918 
283-04.904 

284-04.901 
276-04.914 
276-04.915 
276-04.916 

Houp tdüse Größe 85 
Hauptdüse Größe 88 
Houptdüse G röße 90 
Hauptdüse Größe 92 
Houptdüse Größe 95 

Hauptdüse Größe 98 
Hauptdüse Größe 100 
Leerloufdüse Größe 30 
Leerlaufdüse Größe 35 
Leer laufdüse Größe 40 
Leerloufdüse Größe 45 
Nadeldüse Größe 11 08 
Nadeldüse Größe 1208 
Nadeldüse Größe 1308 
Nod eldüse Größe 1408 
Nadeldüse Größe 1508 
Nodeldüse Größe 2,68 
Nodeldüse Größe 2,70 
Nodeldüse Größe 2,73 
Nadeldüse Größe 2,76 
Düsennodel Nr. 3, f. 1/1 9/26127 

Düsennade l Nr. 1, f. 1/1 9/33 

X Schwimmernadel S~ 
Tupfer 
Splint 

Descript io n 

Main jet, size 85 
Main jet, size 88 
Main jet, size 90 

Main jet, size 92 
Main iet, size 95 
Mainjet, size 98 
Main jet, size 100 
ldle running jet, size 30 
ld le runn ing jet, size 35 
ldle running jet, size 40 
ldl e running jet, size 45 
Needl e jet, size 1108 
Needle je t, size 1208 

Need le jet, size 1308 
N eed le jet, size 1408 
Needle jet, size 1508 
Need le jet, size 2.68 
Need le jet, size 2.70 
Needle jet, size 2.73 
Needle je t, size 2.76 
Jet needle Na . 3, f. 1/1 9/26/27 

J e t needle No . 1, f. 1/1 9/33 
Float needle 
Priming button 
Split pin 

17 281-04.913 Luftregulierschroube , f. 111 9/26 u . 27 Air reg ulat ion sc rew, 

Al/ J.ft/.04. S03 s~"e&e aJ.fl<t&J fac=~~~J 

Designation 

Gicleur principal 85 
Gicleur principal 88 
Gic leu r principal 90 
Gic leu r principol 92 

Gicleur principal 95 
G icl eur principal 98 
Gicleur principal 100 
Gicleur de ral e nt i 30 
Gicleur de rolenti 35 
Gicleur de rolenti 40 
Gic leu r de ralenti 45 
Gicleur ci aiguill e 1108 
Gicleu r ci aiguille 1208 
Gicleur ci aiguill e 1308 
Gicleur ci aiguille 1408 
G ic le ur ci aiguille 1508 
Gicleur ci aigui ll e 2,68 
Gicleur ci aiguill e 2,70 

Gicleur a aiguille 2,73 
Gicleur a aiguille 2,76 
Aig uill e de gicl e ur Na . 3, 

pau r 1 /1 9/26/27 

5-Gang-Motor 284/517 

5-speed-engine 284/517 

Mateur a 5 vitesses 284/517 

Stück 
Piece 
Piece 

vor. 
vor. 

vor . 

vor . 
vo r. 

vo r. 

vo r. 
vor. 

vor . 
vor . 
vor. 

vor. 
vor. 

Aiguille de gicleur No . 1, p . 1/19/33 
Aiguille de flatte ur 
Titillateur 
Gaupille 
Vis d e reglage d'air , 

pau r 1 /1 9/26 et 27 
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Tafel 23/3 Ringschwimmer-Vergaser 
fable 23/3 Annular float carburettor 
Planche 23/3 Carburateur a flotteur annulaire 
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Tafel 23/3 Ringschwimmer-Vergaser 5-Gang-Motor 284/517 

Table 23/3 Annular float carburettor 5-speed-e ng ine 284/517 

Planche 23/3 Carburateur a flotteur annulaire Mateu r 411 5 vi te sses 284/51 7 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 
JII.-No . Order No. Benennung Description Desig nation Piece 
Fig. No. No. de commande Piece 

17 284-04.919 Luftregulierschraube, f . 1/1 9/33 Air regulation screw, f. 1/1 9/33 Vis de reglage d'air, p . 1/1 9/33 
18 267-04.938 Se i 1-Verstel !schraube Set screw f. cable Vis de reglage p. cable 
19 .276%r--04.917 Stellschraube Set screw Vis de reglage 
20 267-04.940 Schlauchtülle Hose grommet Virole de tuyau 
21 276-04.918 Stift Pin Tige 
22 276-04.919 Halteplättchen Retoining plate Plaquette de retenue 

284-04.908 Scheibe , für 1/1 9/33 Washer, for 1/19/33 Rondelle, pour 1/1 9/33 
0 23 276-04 .920 Tupferfeder Priming button spring Ressort de titilloteur ,-._ 

"' 24 281-04.915 Feder Spring Res so rt c::: 
25 2401 k 103 Feder für Stellschraube Spring for sei screw Resso rt pour vis de reglage 

~ 26 276-04 .921 Schieberfeder Slide spring Ressort de volet 
27 267-04.946 Dichtring Sealing ring Bague d'etancheite 

"' 28 276-04.922 Dichtung Gasket Jo in t C 

~ 29 283-04.106 An saugstutzen Suction sacke t Tubu lure d'aspiration l 
~ 30 DIN 433 6,4 Scheibe Washe r Rond e ll e 2 
-'o 11 DIN 934 M 6 Sechska ntmutter Hex . nut Ecrou O six pan s 2 
N 
0 

~2 283-04.102 Gummi -Muffe 20 (/) Rubber sleeve 20 (/) Douill e e n caoutchouc 20 (/) l 
,:;:; 33 514-10.710 Schlauchbinder kpl. Hose strap cpl. Colli e r de tuyau cpl. 2 
3 34 276-04. 108 An sa ugrohr Suction tube Tube d'aspiration 

517-17.lll Gummitülle Rubber sleeve Douill e en caoutchouc 
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Tafel 24/1 Getriebewelle, Schaltwelle, Ziehkeil, Kettenritzel 
Table 24/1 Drive shaft, selector shaft, pull cotter, chain pinion 
Planche 24/1 Arbre de commande, axe baladeur, clavette coulissante, pignon de chaine 
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Tafel 24/1 Getriebewelle, Schaltwelle, Ziehkeil, Kettenritzel 4-Gang-Motor 280/517 

Table 24/1 Drive shaft, selector shaft, pull cotter, chain pinion 4-speed-engine 280/517 

Planche 24/1 Arbre de commande, axe baladeur, clavette coulissante, pignon de chaine Moteur a 4 vitesses 280/517 

Bild-N, . Bestell-N r. Stück 
JII.-No. Order No. Benennung Description Designation Piece 
Fig. No . No. de commande Piece 

276-05.613 Getriebehauptwelle Main drive shaft Arbre principol 
2 276-05,903 Kupplungsrad m. Zahnrad Clutch geor with geor Roue d'embrayage avec pignon 
3 DIN 625 6002 Ringrillenloger Deep-g roove bo 11 beo ring Roulement a gorge 
4 M 1301 z 450 Scheibe 0,8xl5,lx2l mm Wosher 0.8xl5.lx21 mm Rondelle 0,8xl5,lx2l mm vor. 
4 M 1301 z 457 Scheibe 0,2xl5,lx21 mm Wosher 0.2xl5.lx21 mm Rondelle 0,2xl5,lx2l mm var . 
4 M 1301 z 452 Scheibe 0,5xl5 , lx2l mm Wosher 0.5xl5.lx21 mm Rondelle 0,5xl5,lx2l mm var. 

4 M 1301 z 459 Scheibe 0,lxl5,lx21 mm Wosher 0.l xl5.lx2l mm Rondelle 0,lxl5,lx2l mm vor. 
0 5 DIN 471 25xl,2 Sicherungsring Retaining washer Jene d'arret .... 
0,. 

6 261-05, 732 Seheibe 0,Sx 15, l x24 mm Wosher 0.8xl5.lx24 mm Rondelle 0,8xl5,lx24 mm vor. c::: 
;:: 6 261-05.133 Scheibe 1,0xl5, l x24 mm Woshe r l.0xl5.lx24 mm Rondelle l ,0xl5,lx24 mm vo r. 

~ 7 276-05.900 Schol twel le Selector shaft Axe bolodeur 
8 277-05.130 Distanzring Distance ring Ann eo u de distance 

"' 9 276-05.140 Zahnrad l. Gong 40 Zähne Gear wheel f . 1st geor, 40 t. Engrenoge 1 ere vitesse, 40 d. C: 

~ 10 276-05.141 Zahnrad 2. Gong 35 Zähne Geor wheel f. 2nd geor, 35 t. Engrenage 2eme vitesse, 35 d. 
"§ 11 276-05.142 Zahnrad 3. Gang 30 Zähne Geor wheel f. 3rd geor, 30 t. En grenoge 3eme vi tesse, 30 d . 
-'ö 12 276-05.146 Zahnrad 4. Gong 27 Zähne Geor wheel f . 4th gear, 27 t. Engrenage 4eme vitesse, 27 d . 
N 13 276-05.748 Ziehkeil Pull co tter Clovette coulissonte 
0 
;;; DIN5407KL3 Kugel 7 (/) Ball 7 (/) Bille 7 (/) 16 

3 14 265-05.255 Scheibe 0,2x22, l x32 mm Wosher 0.2x22. l x32 mm Rondelle 0,2x22, l x32 mm vor. 

14 265-05,256 Scheibe 0,lx22,l x32 mm Washer 0. l x22.lx32 mm Rondelle 0,lx22, l x32 mm vo r. 
14 256-05 .257 Scheibe 0,3x22,lx32 mm Washer 0.3x22.lx32 mm Rondelle 0,3x22,lx32 mm vor. 

15 267-05,313 Scheibe 0,5x20,2x28 mm Wosher 0.5x20.2x28 mm Rondell e 0,5x20,2x28 mm 
15 267-05.370 Scheibe 0, l x20,2x28 mm Wosher 0.lx20.2x28 mm Rondelle 0, 1 x20,2x28 mm vor. 

16 277-05.157 Kettenritzel 16 Zähne Choin pinion, 16 t. Pignon de choine, 16 d. 
276-05.198 Sicherungsscheibe Retaining washer Rondelle d 'orret 

17 276-05,119 Sechskantmutter Hex . nut Ecrou (J six pans 
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Tafel 25/1 Getriebewelle, Schaltwelle, Ziehkeil, Kettenritzel 
Table 25/1 Drive shaft, selector shaft, pull cotter, chain pinion 
Planche 25/1 Arbre de commande, axe baladeur, clavette coulissante, pignon de chaine 
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Tafel 25/1 Getriebewelle, Schaltwelle, Ziehkeil, Kettenritzel 
Table 25/1 Drive shaft, selector shaft, pull cotter, chain pinion 
Planche 25/1 Arbre de commande, axe baladeur, clavette coulissante, pignon de chaine 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No . Order No. Benennung Description 
Fig. No. No. de commande 

283-05.606 Getriebewelle Drive shaft 

2 283-05.115 Scheibe 25x30x0,2 mm Washer 25x30x0.2 mm 
2 283-05.116 Scheibe 25x30x0,5 mm Washer 25x30x0.5 mm 

3 283-05.131 Distanzrohr Distance lube 

4 283-05.900 Kupplungsrad m. Zahnrad Clutch gear with gear 
5 DIN 625 6002 Kugel lag er Ball bearing 

6 M 1301 z 450 Scheibe 15,lx2lx0,8 mm Washer 15.lx21x0 .8 mm 
0 6 M 1301 z 451 Scheibe 15,1x2lx0,2 mm Washer 15.1x21x0.2 mm ..... 
0,. 

6 M 1301 z 452 Scheibe 15,lx21x0,5 mm Washer 15.1x2lx0,5 mm 
6 M 1301 z 459 Scheibe 15,lx2lx0,1 mm Washer 15.1x2lx0.1 mm 

~ 7 281-05.152 Distanzring 18, 1 x23,5x0,6xl Ring 18.lx23 .5x0.6x1 
8 X 281 -05.153 Distanzring 19,lx24,9xl ~ /4/4. Ring 19.1x24.9x1 

O> 9 283-05.604 Schallwelle 4 ¾.ZS";J Selector shaft <: 

~ DIN 5402 3,5x5 Zylinderrolle Lock i ng ring 
"§ 10 283-05.126 Za hnra d l. Gang, 34 Zähne Gear wheel f. 1 sl gear, 34 1. 
-'ö 11 283-05.127 Zahnrad 2. Gang , 30 Zähne Gear wheel f. 2nd gear, 30 1. 

"' 12 283-05.128 Zahnrad 3. Gang, 27 Zä hne Gear wheel f. 3rd gear, 27 1. 
0 
;:;; 13 283-05.135 Zahn rad 4. Gang, 24 Zähne Gear wheel f. 4th gear, 24 1. 

3: 14 283-05.130 Zahnrad 5. Gang, 23 Zähne Gear whee l f. 5th gear, 23 1. 
l'.> 283-05.608 Ziehkeil m. Scha ltschieber Pull calter w. shifting slide 
16 265-05 .255 Scheibe 22,lx32x0,2 mm Washer 22 .lx32x0.2 mm 
16 265-05.256 Scheibe 22,lx32x0,1 mm Washer 22 .lx32x0.1 mm 
16 265-05 .257 Scheibe 22,lx32x0,3 mm Washer 22.lx32x0.3 mm 
17 278-05.101 Kugel Ball 
18 267-05.313 Scheibe 20,2x28x0,5 mm Washer 20.2x28x0.5 mm 
18 267-05.310 Scheibe 20,2x28x0,l mm Washer 20.2x28x0.l mm 
18 267-05.315 Scheibe 20,2x28x0,2 mm Washer 20.2x28x0 .2 mm 
19 284-05 .103 Kettenritzel 16 Zähne, Chain pinion 16 t. 

Typen/Types 284-03 L4, 03 L5, 03 LC, 03 LD, 09 LO, 11 L4, 11 L5 
19 277-05.177 Kettenritzel 16 Zähne, f. 284-05 L0 Chain pinion 16 t., f . 284-05 L0 
19 276-05 .265 Kettenritzel 17 Zähne, f. 284-09 L 1 Chain pinion 17 1., f. 284-09 L1 
20 276-05.198 Sicherungsscheibe Retaining washer 
21 276-05.119 Sechskantmulter Hex . nut 

8 '}. .2.ll/J;~. ,,UJ n;,~j evr/4JA 4"f-3~ ~60 

5-Gang-Moto r 284/517 

5-speed-eng ine 284/517 

Moteur ci 5 vitesses 284/517 

Designat ion 

Arbre de commande 
Ronde ll e 25x30x0,2 mm 
Rondelle 25x30x0,5 mm 
Tube de distance 
Roue d'embrayage avec pignon 
Roulement a bille 
Rondelle 15,lx2lx0,8 mm 
Rondelle 15,lx2lx0,2 mm 
Rondelle 15,lx21x0 ,5 mm 
Rondelle 15,lx2lx0,l mm 
Anneau 18,lx23,5x0,6x1 
Anneau 19,lx24 ,9xl 
Axe baladeur 
Jene d'arret 
Engrenage 1 ere vitesse, 34 d. 
Engrenage 2eme vitesse, 30 d. 
Engrenage 3eme vitesse, 27 d. 
Engrenage 4eme vi tesse, 24 d. 
Engrenage Seme vitesse, 23 d. 
Clavetle coulissante 
Rondelle 22, 1x32x0,2 mm 
Rondelle 22, 1 x32x0, 1 mm 
Rondelle 22 ,1x32x0,3 mm 
Bille 
Rondelle 20,2x28x0,5 mm 
Rondelle 20,2x28x0,l mm 
Rondelle 20,2x28x0,2 mm 
Pignon de choine 16 denls 

Pignon de eh . 16 d., p. 284-05 L0 
Pignon de eh. 17 d., p. 284-09 L1 
Rondelle d'arret 
Ecrou O six pans 

Stück 
Piece 
Piece 

vor. 
vor. 

vor. 
vor . 

vor. 
vor. 

19 

vor. 

vor. 

vor. 

20 

vor . 
vor. 
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Tafel 26/1 Kickstarterwelle, Kickstarterhebel 
Table 26/1 Kickstarter spindle, kickstarter lever 
Planche 26/1 Arbre de kickstarter, levier de kickstarter 
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Tafel 26/1 Kickstarterwelle, Kickstarterhebel 4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

Table 26/1 Kickstarter spindle, kickstarter lever 4- and 5-speed-engine 280, 284/517 
Planche 26/1 Arbre de kickstarter, levier de kickstarter Moteur a 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 
JII.-No. Order No. Benennung Description Designotion Piece 
Fig.No. No. de commande Piece 

283-05.150 t<ickstorterwelle Kickstarter spindle Arrbe de kickste rter 
280-05.103 • Kickstarterwel le • Kickstarter spindle • Arbre de kickstarler 

2 + 3 283-05.901 Mitnehmer Dcg Entraineur 

3 267-05.334 Bremsfeder Brake sp ring Ressort de frei nage 
4 265-05 .257 Scheibe 0,3x22 ,lx32 mm Washer 0.3x22. l x32 mm Rondelle 0,3x22,lx32 mm 
5 DIN 471 20xl ,2 Sicherungsring Retoining ring Jonc d 'orret 3 
5 DIN 471 20xl ,75 • Sicherungsring • Retaining ring • Jene d'arret 

C> 6 265-05 .255 Scheibe 0,2x22 ,lx32 mm Washer 0.2x22.lx32 mm Ronde! le 0,2x22, 1 x32 mm vor. " 0-
7 283-05 .148 Starlerrad 27 Zähne, f. 280 Starter gear 27 1., f. 280 Engrenage de demorrage 27 d., 

~ 

p. 280 

~ 7 281 -05.162 Starterrad 31 Zähne, f . 284 Starter gear 31 t., f. 284 Engrenage de demarrage 31 d., 
p. 284 

Cl 
8 265-05.203 * Scheibe 2x20x28 mm • Washer 2x20x28 mm • Ronde! le 2x20x28 mm C 

~ 8 267-05 .313 Scheibe 0,5x20,2x28 mm Washer 0.5x20.2x28 mm Rondelle 0,5x20,2x28 mm 
] 9 265-05.242 Scheibe 0,5xl6,2x28 mm Washer 0.5xl6.2x28 mm Rond e lle 0,5x l6,2x28 mm 
-'ö 10 267-05.312 Scheibe l ,0x20,2x28 mm Washer l .0x20.2x28 mm Randei le l ,0x20,2x28 mm 

"' 10 267-05.310 Scheibe 0, lx20,2x28 mm Washer 0.lx20.2x28 mm Ronde! le 0, 1 x20,2x28 mm vor. 
C> 
;;; 10 267-05.315 Scheibe 0,2x20,2x28 mm Washer 0.2x20.2x28 mm Rondelle 0,2x20,2x28 mm vor. 

3: 11 283-05.155 Kickstarterhebel Kickstarter lever Levier de kickstarte r 
12 283-05.168 Tre tarm Kickstarter arm Bras d e kickstarter 
13 616 z 25 Muffe Sleeve Douill e 

284-05 .106 Federsche ibe A 10 Lock was her A l 0 Ronde ! le ressort A l 0 
14 DIN 1475 3xl8 Knebelkerbstift Lock pin Goujan 
15 283-05.156 Scheibe 0,5 mm Washer 0.5 mm Rondelle 0,5 mm vor. 
15 283-05 .157 Sche ibe 0,88 mm Washer 0.88 mm Rand e i le 0,88 mm vor . 
16 267-05.328 Sta rterfed er Starter spring Resso rt de demarrage 
17 283-05.609 Abdeckblech Cover plate Tö le de couvercle 
18 283-05 .167 Wellendichtring Gasket Jo int 
19 284-05.101 Abdichtring Seal ring Bague d 'etanch e ite 
20 DIN 471 28xl ,5 Sicherungsring Reta in i ng ring Jene d'a rret 

• ab Motor-Nr. 4 117 660 • as from engine No . 4 117 660 • Cl partir du moteur 

No. 4 117 660 
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Tafel 27 /1 Fußschaltwelle, Fußschalthebel 
Table 27/1 Pedal gear change shaft, gear change lever 
Planche 27/1 Arbre de selecteur (au pied), levier de selecteur 
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Tafel 27/1 
Table 27/1 
Planche 27/1 

Fußschaltwelle, Fußschalthebel 

Bild-Nr. 
JII.-No. 
Fig. No. 

2 

2 

J 
4 
5 
6 
7 

7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

Pedal gear change shaft, gear change lever 
Arbre de selecteur (au pied), levier de selecteur 

Bestel l-Nr. 
Order No . Benennung Description 

No . de commande 

281-05.708 Fußschaltwelle kpl., für 280 Pedal gear change shaft cpl., f. 280 
283-05.715 Fußschaltwelle kpl., für 284 Pedal gear ch an ge shaft cpl., f. 284 
267-05.654 Fußschaltwelle nackt, für 280 Pedal gear change shaft unass., f. 280 

283-05.611 Fußschaltwelle nackt, für 284 Pedal gear change shaft unass ., f. 284 

278-05.100 Rüclcholfeder Return spring 
267-05.244 Scheibe 0,1 mm di ck Washer 0.1 mm 

DIN 471 16xl Sicherungsring Retoining ring 
267-05.633 Schaltschieber, für 280 Selector slide, for 280 
267-05.748 Fußschalthebel, gekröpft, Pedal foot shift ing, cranked , 

für 284-05 L0 1 :l/0-{)1 (..0 for 284-05 L0 
283-05.716 Fußschalthebel, gerade, Pedal foot shifting, straight 

Typen/Types 284-03 L4, 03 L5, 03 LC, 03 LD, 09 L0, 09 Ll, 11 L4, 11 L5 
616 z 25 Gummi -Muffe Rubber sleeve 

DIN 933 M 6x15 Sechskantschraube Hex. nut 
267-05. 112 Einstellglocke Setting bell 
267-05.113 Unterlegplättchen Plate 

DIN 920 M 6x15 Linsen sch raube Lens-head screw 
267-05.130 Gummi koppe Rubber cap 
267-05 .586 Schaltklinke Pawl 
285-05 .256 Klinkenabweiser Pawl guide ra il 

4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Moteur a 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Designation 

Arbre de selecteur cpl., p. 280 
Arb re de selecteur cpl., p. 284 
A rbre de se lecteur non monte, 

pour 280 
Arbre de selecteur non monte, 

pour 284 
Ressor t de rappel 
Rondelle 0,1 mm 
Jonc d'arret 
Volet de selecteur, pour 280 
Levie r de selecteur, coude, 

pour 284-05 L0 
Levie r de se lecteur, dro it 

Douille en caoutchouc 
Bauion O six pans 
(loche de reglage 
Plaquette d 'appui 
Vis 6 tete lentiforme 
Capuchon en caoutchouc 
Cliquet 
Butoir de cliquet 

Stück 
Piece 
Piece 

vor . 

1 
2 
2 

2 
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Tafel 28/1 Kupplung 
Table 28/1 Clutch 
Planche 28/1 Embrayage 
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Tafel 28/1 Kupplung 4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

Table 28/1 Clutch 4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Planche 28/1 Embrayage Moteur a 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 5tück 
JII.-No. Order No. Benennung Description Designation Piece 

Fig.No. No . de commande Piece 

l 265-06.201 Ritzel für Kupplung Pinion for clutch Pignon pour embrayage 

2 265-06 .606 Haltescheibe Retai ning plote Disque de relenue 
3 265-06 135 Lamelle Clutch bell Garniture d'embrayage 4 
4 265-06. 130 Kupplungssche ibe Clutch plate Di sque d'e mbra yage 2 

5 265-06.131 Kupplungsscheibe Clutch plate Disque d 'embrayage 
6 265-06.127 Deckscheibe Cove r plate Disque de recouvrement l 
7 261-06 .155 Federhülse Spring sleeve Douille c', ressort 10 

0 8 265-06.123 Kupplungsfeder Clutch spring Resso rt d'embrayage 10 ..... 
0,. 9 ')( 265-06.202 Sechskanlmuller Hex . nut Ecrou d six pan s 
~ 

10 265-06.216 Druckscheibe Th rust plate Plaque de pression 

~ 11 DIN 934 M 4 Sechskantmutter Hex. nut Ecrou O six pans 5 
12 265-05.296 Scheibe 0,8x6,lxll,8 mm Washer 0.8x6. lxll .8 mm Rondelle 0,8x6,lxll,8 mm l 

"' 265-05.294 Scheibe 0,2x6,lxll ,8 mm Washer 0.2x6.lxl 1.8 mm Rondelle 0,2x6, l xll,8 mm ver. C: 

~ 265-05.295 Seheibe 0,4x6, lx 11,8 mm Washe r 0.4x6.l xll .8 mm Rondelle 0,4x6, lxll ,8 mm vor . 
.c 
:;: 265-06.128 Scheibe 0,3xl2,2x22 mm Washer 0.3xl2. 2x22 mm Rond e ll e 0,3xl2,2x22 mm 

"O 13 247-05.233 Dru cks lift Thrusl pin Goupill e de pression 
N 
0 
;;; Kupplungshebel und Clutch lever and c lutch tongue Lev ie r d'embrayage et languette 

3: Kupp lung szu ng e siehe see tabl e 19, casing cover, right d'embrayage voir planche 19, 
Tafel 19, Gehäusedeckel couvercle de carter, droite 
rechts 

X :J..l'i.0~. 104 S:.~phecf. 
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Tafel 29/1 Elektrische Ausrüstung, 24-Watt-Anlage 
Table 29/ 1 Electrical equipment, 24 W lighting system 
Planche 29/1 Equipement electrique, systeme d'eclairage 24 W 
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Tafel 29/1 Elektrische Ausrüstung, 24-Watt-Anlage 
fable 29/1 Electrical equipment, 24 W lighting system 
Planche 29/1 Equipement electrique, systeme d'eclairage 24 W 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
Jll.-No. Order No. Benennung Description 

Fig. No. No. de commande 

1 265-07.701 Zündmagnet kpl., 24 W lgnition magneto cpl., 24 W 

2 265-07.915 Schwungrad Flywheel 

3 265-07.908 Anke rplatte kpl. Armature plate cpl. 

4 265-07 .909 Zündsp u le lgni t ion coil 

5 266-07.902 Lichtspule Ligh ting coil 

6 265-07.910 Brems lichtspule Brake lig ht coil 

7 266-07.903 Ko ndensator Condenser 
0 8 265-07.913 Kontaktsatz Contact set ,--. 
°' 9 265-07.919 Schmierdocht Lubricating wick 
~ 

10 265-07.918 Distanzbuchse Spacer bush 

~ 11 265-07.914 Gummikappe Rubber cap 

12 DI N 84 AM 5xl6 Zylinderschraube Cyl. bo lt 
0, 

13 DI N 125 4,3 Scheibe Washer C 

~ 14 DIN 934 M l0xl Sechskantmutter Hex. nut 
"§ DIN 125 A 10,5 Sche ibe Was her 
'Ö 15 DIN 6888 3x3,7 Scheibenfeder Plate spring 
N 
0 

16 276-07.101 Kabeltülle Cable grommet 
;:;:; 17 276-07.106 Zündkerze W 240 Spark plug W 240 

3: 18 
19 265 -07.902 Kerzenstecker Spark plug connector 
20 266-07.104 Distanzr ing Spacer ring 

Designation 

Dynamo cp l. , 24 W 
Volan t 
Plaque d'induit cp l. 
Bobine a ll umage 
Bobine d'ecla irage 
Bobine de feu de !rein 
Condensa teur 

Jeu de contact 
Feutre de graissage 

Douille d'ecartement 

Chapeau en caoutchouc 
Vis cylindrique 
Rondelle 
Ecrou Cl six pans 
Ro ndelle 
Ressort O disque 
Gaine de cable 
Bougie d'allumage 240 W 

Fiche pour bougie 
Anneau d'ecartement 

4-Gang-Motor 280/517 

4-speed-engine 280/517 

Moteur a 4 vitesses 280/517 

Stück 
Piece 
Piece 

1 
2 

2 
2 
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Tafel 30/1 
fable 30/1 
Planche 30/1 

96 

Elektrische Ausrüstung, 34-Watt-Anlage (Zündspule außenliegend) 
Electrical equipment, 34 W lighting system (external ignition coil) 
Equipement electrique, systeme d'eclairage 34 W (bobine d'allumage a l'exterieur) 
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Elektrische Ausrüstung, 34-Watt-Anlage (Zündspule außenliegend) 
Electrical equipment, 34 W lighting system, external ignition coil 

Tafel 30/1 
Table 30/1 
Planche 30/1 Equipement electrique, systeme d'eclairage 34 W, bobine d'allumage a l'exterieur 

5-Gang-Motar 284/517 

5-speed-engine 284/517 

Moteur a 5 vitesses 284/517 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell- Nr. 
Order No. 

Fig. No. No . de commande 

283-07.701 
2 283-07.900 
3 283-07.901 
4 283-07.702 
5 276-07.907 
6 276-07.908 
7 283-07.902 
8 283-07.903 
9 276-07.909 

10 283-07.904 
11 276-07.914 
12 277-07.909 
13 265-07.919 
14 282-07.101 
15 517-16.108 
16 282-07. 104 
17 283-07.100 
18 DIN 84 AM 4x16 
19 DIN 125 A 4,3 
20 DIN 6888 3x3,7 
21 DIN 934 M l0xl 

DIN 125 A 10,5 
22 276-07.106 

265-07.905 
23 

265-07.900 

24 282-07.1 01 

Benennung Description 

Typen/Types 284-03 L4, 03 L5, 03 LC, 03 LD , 09 L0, 09 Ll , 11 L4, 11 L5 

Zündmagnet kpl ., 34 W lgn itio n magneto cpl., 34 W 
Schwungrad Fl ywhee l 
Ankerplatte kpl. Arma ture plate cpl. 
Zündspule sek undär lgnition coil, secondory 
Generotoronker Generator armoture 

Bremslichtspule Brake light coil 
Li chtspu le Light ing coi l 
Sch I uß l ich tspu le Rear lig ht coil 
Di stanzbuchse Spacer bush 
Distanzbuchse Spacer bush 
Kontakt-Satz Contact sei 
Kondensator Condenser 
Schm ierdocht Lubrica ting wick 
Schutzkappe Protecting cap 
Schutzkappe Protecting cap 
Zündkabe l lgni tion co bl e 
Kabeltülle Co bl e gro mm et 
Zylinderschraube Cyl. bolt 
Scheibe Washer 
Scheibenfeder Plate sp ring 
Sechskantmutter Hex. nut 
Scheibe Washer 
Zündkerze W 240 Spark plug W 240 
Kerzenstecker, Spark plug co nn ecto r, 

für 284-11 L4, 11 L5 for 284-11 L4 , 11 L5 
Entstörstecker, lnterference-suppressor plug 

Typen/Types 284-03 L4, 03 L5, 03 LC, 03 LD, 09 L0, 09 L1 
Schutzkappe, Protecting cap, 

für 284-11 L4 , 11 L5 for 284-11 L4, 11 L5 

Designation 

Dynamo cp l. , 34 W 
Volant 
Plaq ue d 'induit cpl. 
Bobine d'allumage seco ndaire 
lnduit de generateu r 
Bobine de feu de frei n 
Bobine d'eclai rage 
Bobine de feu AR 
Dou ille d'ecartement 
Douill e d'ecartement 
Jeu de contacts 
Condensateur 
Feutre de graissage 
Chapeau de protection 
Chapeau de protection 
Cob le d'allumage 
Gaine de cob le 
Vis cy lindrique 
Rondelle 
Ressort 6 d isque 
Ecrou Cl six pans 
Rondelle 
Boug ie d'ollumage W 240 
Fi che pour bougi e, 

pou r 284-11 L4, 11 L5 
Capuchon antiparasite 

Chapeau de protection , 
pou r 284-11 L4 , 11 L5 

Stück 
Pi ece 
Pi ece 

2 

1 
2 
2 
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Tafel 31 /1 Elektrische Ausrüstung, 34-Watt-Anlage (Zündspule innenliegend) 
fable 31 /1 Electrical equipment, 34 W lighting system, internal ignition coil 
Planche 31/1 Equipement electrique, systeme d'eclairage 34 W, bobine d'allumage a l'interieur 
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Elektrische Ausrüstung, 34-Watt-Anlage (Zündspule innenliegend) 
Electrical equipment, 34 W lighting system, internal ignition coil 

Tafel 31 /1 
Table 31 /1 
Planche 31 /1 Equipement electrique, systeme d'eclairage 34 W, bobine d'allumage a l'interieur 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung Descri ption Designation 
Fig.No. No. de commande 

Typen/Types 284-05 L0 

276-07.71 l Zündmagnet kpl., 34 W lgnition magneto cpl., 34 W Dynamo cpl., 34 W 
2 276-07 .913 Schwungrad Flywheel Volant 

3 276-07.900 Ankerplatte kpl. Armature pla te cpl . Plaque d'induit cpl. 
4 276-07 .901 Zündspule lgnition coil Bobine d'al lumage 

5 276-07.903 Lichtspule Lighting coil Bobine d'ecloirage 
6 276-07.902 Sehnarrenspule Buzzer coil Bobine d' avertisseu r 
7 277-07.909 Kondensator Condenser Condensateur 

8 276-07.914 Kontakt-Satz Contact se i Jeu des contocts 
9 265-07.919 Schmierdocht Lubricating wick Feutre de graissage 

10 265-07. 911 Distanzbuchse Spacer bush Douille d 'ecartement 
ll 265-07.914 Schutzkappe Protecting cap Chapeau de protection 
12 DIN 84 AM 4xl6 Zylinderschraube Cyl . bolt Vis cylindrique 
13 DIN 125 A 4,3 Scheibe Wosher Rondelle 
14 DIN 934 M l0xl Sechskantmutter Hex. nut Ecrou O six pans 
15 DIN 6888 3x3,7 Scheibenfeder Plote spring Ressort ä disque 

DIN 125 A 10,5 Scheibe Washer Rondelle 
16 276-07.101 Kabeltülle Cable grommet Goine de coble 
17 276-07.106 Zündkerze W 240 Spark plug W 240 Bougie d 'ollumage W 240 
18 
19 265 -07.902 Kerzenstecker Spark plug connector Fiche pour bougie 
20 266-07 .104 Distanzring Spacer ring Anneau d 'ecartement 

276-09.101 Schutzkappe fü r Kerze nstecker Protecting cap , Chapeau de protection , 
f . spark plug connector pour liehe p. bougie 

5-Ga ng-Motor 284/517 

5-speed-engine 284/517 

Moteur a 5 vitesses 284/517 

Stück 
Piece 

Piece 

l 
2 
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Tafel 32/1 
Table 32/1 
Planche 32/1 
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Tafel 32/ 1 
Table 32/ 1 
Planche 32/1 

Auspuff-Anlage 
Exhaust 
Systeme d'echappement 

Bild-Nr. Bestell-Nr. 
Jll.-No. Order No. Benennung 
Fig. No. No. de commande 

517-22.705 Auspuff-Schol ldämpfer, 70 (/) , 

Description 

Exhaust silencer 70 (/) 
Ty;,en/Types 517-13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM, 14 LJ 

2 517-22.720 Auspuff-Scha ll dämpfer, 70 ,P , Exhaust si lencer 70 (/) 
Typen/Types 517-06 LP, 06 LR, 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX, 16 L5, 24 Ll, 24 L2 

Designation 

Silencieux 70 (/) 

Si lencieux 70 (/) 

4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Moteur a 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Stück 
Piece 
Piece 

2 + 19 517-22.731 • Auspuff-Schalldämpfer ~ {!/ Exhaust si lencer • Silencieux 
Ty pen/Types 517-06 LP , 06 LR, 06 S, 06 LT, 06 LV, 06 LX , 16 L5, 24 Ll, 24 L2 

3 517-22.722 Auspuff-Schalldämpfer,hoclJtJ~ Exhausl silencer Silencieux 

Ty pen/Types 517-20 Ll, 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH, 20 LJ 
4 436-22.603 Auspuff-Endkappe Exhousl cap Capot d'echappement 
5 517-22.608 Auspuff-Endkapppe, bis 1969 Exhoust cap, up to 1969 Copot d'echappement, jusque 1969 
6 517-22.609 Auspuff-Endkapppe, bis 1969 Exhoust cop, up to 1969 Copot d'echoppement, jusque 1969 
7 517-22.11 1 Sicherungsmutter, bis 1969 Retoining nut, up to 1>69 Ecrou d'orret, jusque 1969 
8 DIN 125 6,4 Scheibe, bis 1969 Wosher, up to 1969 Rondelle, jusque 1969 
9 436-22.106 Rohrsehelle, Pipe clip Collier de tuyou 

Typen/Types 517-13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM, 14 LJ 
9 516-22.it!i AO~ Rohrsehei le, Pipe clip Collier de tu you 

Typen/Types 517-06 LP, 06 LR , 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX , 16 L5, 24 Ll, 24 L2 
10 DIN 933 M 6x20 Sechskontsch raube Hex . bolt Beulen CJ six pans 1 
11 DIN 934 M 6 Sechskontmutter Hex. nut Ecrou O six pons 3 
12 DIN 127 B 6 Fede rring Spring wosher Bogue de ressort 3 
13 517-22.601 Halterohr Mour.ting tube Tube de retenue 
14 517-22.102 Auspuffsehelle Exhoust clip Collier de silencieux 1 
15 DIN 933 M 8x22 Sechskontschroube Hex. bolt Bauion O six pans 1 
16 DIN127B8 Federring Spring was her Bague de res sort 2 
17 DIN 934 M 8 Sechskontmutter Hex. nut Ecrou O six pons 2 
18 DIN 933 M 6xl2 Sechskontschroube Hex. bolt Bauion O six pans 
19 516-22.100 Auspuffrohr, 32 (/) , Exhoust pipe 32 (/) Tuyou d'echoppement 32 (/) 

Typen/Types 517-13 LC, 13 LJ, 13 LK , 13 LM, 16 L5 
19 517-22.106 Auspuffrohr, 32 (/) , Exhoust pipe 32 (/) Tuyou d'echoppement 32 (/) 

Typen/Types 517-06 LP, 06 LR , 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX, 16 L5, 24 Ll , 24 L2 

• ab Fahrgestell-Nr. 5 686 836 • from lrame No. 5 686 836 a parlir du cadre no . 5 686 836 

S-A7-.iJ.~e,,o (µ~,cf f · rA f_ 2:J. 'f:l 1 hoc~?/o~i.,,. 
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Tafel 32/2 Auspuff-Anlage 
T able 32/2 Exhaust 
Planche 32/2 Systeme d'echappement 

102 

11 " 
12 

101 

~ o--.. 
11 12 24 

~ oo 
27 2829 

13 

1 

14-

tO 

4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Moteur a 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

171615 
00~ 5 

1 

,~;' ••. 1: . 

00 
8 7 

:~ 
~ 34 

--~ 1 
-.;/ 16 

!.. 17 



0 

" <>-

~ 

N 

rn 
C: 

~ 

~ 
-'ö 
N 
0 

;;:; 
3 

Tafel 32/2 Auspuff-Anlage 
T able 32/2 Exhaust 
Planche 32/2 Systeme d'echappement 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr . 
Order No. 

Fig. No . No. de commande 

19 516-22.103 

20 441 -22.104 

Beriennung 

Auspuffrohr, 30 (/) , f. 517-14 lJ 
Klemmring, 34 mm (/) , 

Description 

Exhaust pipe 30 (/) , f. 517-14 lJ 
Clamping ring 34 mm (/) 

Typen/Types 517-13 LC, 13 U, 13 LK, 13 LM, 14 lJ 
21 517-22.142 Klemmring, 38 mm (/) , Clamping ring 38 mm (/) 

Typen/Types 517-06 LP , 06 LR , 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX, 16 L5, 24 Ll, 24 L2 

22 5,7- 22.128 Außenring Outer ring 
23 517-22.124 Asbestring Asbestes ring 
24 DIN 933 M 6x30 Sechskantschraube, bis 1969 Hex. bolt, up to 1969 
25 DIN S33 M 6x35 Sechskontschraube, ab 1969 Hex . bolt, as from 1969 
26 517-22.606 Schutzgitter Protecti ve grating 
27 DIN 85 AM 5x8 Linsenkop f schraube Le ns~head screw 
28 DIN 6797 A 6,4 Zahnscheibe Toothed washer 
29 DIN 557 M 5 Vie rkantmutter Square nut 

30 DIN 933 M 8x35 Sechskantsch raube Hex. bolt 
31 351-10.115 Schwingmetallpuffer Swing suspension buffer 
32 517-22.129 Distanzschraube, bis 1969 Spacer screw, up to 1969 
32 517-22.902 Austausch -Satz, ab 1969, Exchange sei, as from 1969 

best. aus, Schraube, Halter und consisting of: screw, holder 
Befestigung and fixotion 

33 517-14.136 Befestigungsplatte Fixing plate 
34 517-14.137 Distan zstück Distance piece 
35 517-14 .100 • Decke l • Cover 
36 435-22.900 Schalldämpfer-Einsatz Silencer in sert 

517-22.900 Pfeifen- Einsa tz , ab 1969, Insert , os from 1969, 
nur für Auspuff-Schalldämpfer only f. exhaust silencer 
ohne trennbare End koppe without dismountable cap 

DIN 7976 B 6,3xl6 Blechschrau be, Befestigung Tin screw, 
für Pfeifen- Einsatz fixation f. pipe insert 

o Unbedingt Farbe angeben! • State calaur ! 

4- und 5-Gang-Motor 280, 284/517 

4- and 5-speed-engine 280, 284/517 

Moteur a 4 et 5 vitesses 280, 284/517 

Designation 

Tuyau d'echoppement 30 (/) , p. 517-14 lJ 
Anneou d e serrage 34 mm (/) 

Anneau de serrage 38 mm (/) 

Anneau exterieur 

Anncau d ' aminante 

Bauion a six pans, jusqu'a 1969 
Bouton a six pans, a portir de 1969 
Gri l lag e de protection 
Vi s a tele lentiforme 
Rondelle dentee 
Ecrou carre 
Boulon O six pans 
Amortisseur ci bros oscillant 
Vis d'ecarlement, jusqu ' a 1969 
Jeu de remplacement, 

a partir de 1969 
Comprenant: vis , support et 
fixation 

Plaque de fixation 
Entretoise 

• Couvercle 
Garniture de si lencieu x 

Piece d'insertion a partir de 1969, 
seulement pour silencieu x sans 

capot separable 
Vis en töle , fixation pour 

piece d'insertion 

• lndiquer la cauleur ! 

Stück 

Piece 
Piece 

l 
5 
5 

5 

2 

2 
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Inhaltsverzeichnis Fahrgestell, Typen 517 T able of Contents Fram e, Types 517 T able des Matieres Cadre, Types 517 Seite 

Tafel Benennung Table Description Planche Designa tion Page 

33 Rahmen , Ansauggeräuschdämpfer, 33 Frame , noise damper, 33 Cadre, amortisseur de bruit, 107 
Vergaserverkleidung, Fußrastenrohr carburettor casing, foot rest tube carter de carburateur, tube repose-p ieds 

34 Motoraufhängung , Tretarm, Pedal 34 Enginge mounting, pedal spindle, pedal 34 Suspension de moteur, bras de pedale, 111 
pedale 

35 Vorderradgabel, Gabelgehäuse, 35 Front fork, headlamp casing, 35 Fourche de raue AV, corps de phare, 113 
Lenkungslager, Lenker handlebar bearing, handlebar polier de direction, guidon 

36 Hinterradgabel , Kettenschutz, 36 Rear fork, chain guard, spring unit 36 Fourche de raue AR, carter de chaine, 119 
Federbein jambe O ressort 

37 Vorderes Laufrad, Nabe 120 mm (b 37 Front wheel, front wheel hub 120 mm (b 37 Raue AV, moyeu de raue AV 120 mm (b 123 
38 Vorderes Laufrad , Nabe 150 mm (b 38 Front wheel, front wheel hub 150 mm (b 38 Raue AV, moyeu de raue AV 150 mm (b 127 
39 Hinteres Laufrad, Nabe 120 mm (b 39 Rear wheel, rear wheel hub 120 mm (b 39 Raue AR, moyeu de raue AR 120 mm (b 131 
40 Hinteres Laufrad, Nabe 150 mm (b 40 Rear wheel, rear wheel hub 150 mm (b 40 Raue AR, moyeu de raue AR 150 mm (b 135 
41 Lichtanlage 15115 W, Abblendschalter, 41 Lighting system 15/15 W , 41 Systeme d'eclairage 15/15 W, 139 

Tachometer, Tachospirale dipping switch, speedometer, interrupteur code, tachymetre , 

speedometer flexible shaft cdble de tachym et re 
42 Lichtanlage 25/25 W, Abblendschalter 42 Lighting system 25/25 W, 42 Systeme d'eclairage 25/25 W, 145 

Tachometer, Tachospirale dipping switch, speedometer, interrupteur code, tachymetre, 
speedometer flexible shaft cdble de tachymetre 

43/1 Normal-Armaturen 43/1 Operating levers and controls, 43/1 Leviers et tirettes de commande, 149 
standard execution execution standard 

43/2 Sport-Armaturen, 43/2 Operating levers and controls, 43/2 Leviers et ti rettes de cammande, 151 
bis Fahrgestell-Nr. 5 599 478 sports executian, execution spart, 

up to frame No. 5 599 478 jusqu'au cadre no . 5 599 478 
43/3 Sport-Armaturen, 43/3 Operating levers and controls, 43/3 Leviers et tirettes de commande, 153 

ab Fahrgestell-Nr. 5 599 479 sports executian, execution spart, 

from frame No. 5 599 479 a partir du cadre no. 5 599 479 
43/4 Seilzüge für Normal-Armaturen 43/4 Cables only for standard execution 43/4 Cables pour executian standard 155 
43/5 Seilzüge für Sport-Armaturen 43/5 Cables for sports execution 43/5 Cdbles pour execution spart 157 
43/6 Fußbremshebel, Achse, Bremsgestänge 43/6 Foot brake lever, axle, brake linkage 43/6 Levier de frein O pied , essieu , 159 

tringlerie de frein 
43/7 Rollenkette 43/7 Chain 43/7 Chaine (] rauleoux 161 
44 Schutzbleche, Haltebügel 44 Foirings, mounting bracket 44 Garde-baue, etrier de retenue 163 
45 Tank, Werkzeug-Satz, Luftpumpe 45 Fuel tank, tool set, oir pump 45 Reservoir, outillage, pompe Cl air 167 
46 Sitzbank, Radständer, Fußrasten , 46 Bench seat, prop, foot rests, 46 Siege, bequille, repase-pieds , 171 

Gepäckträger, Spiegel luggage-carrier, mirror parte-bagages, miroir 
47 Pa.cktaschenträger, Kofferträger 47 Pannier carrier, luggage carrier 47 Porte-sacs, parte-malle 173 
48 Beinschild, Befestigungsteile 48 Legshield , fixing parts 48 Garde-iambes, pieces de fixation 175 
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Tafel 33/1 Rahmen, Ansauggeräuschdämpfer, Vergaserverkleidung, Fußrastenrohr 
Table 33/1 Frame, noise damper, carburettor casing, foot rest tube 
Planche 33/1 Cadre, amortisseur de bruit, carter de carburateur, tube repose-pieds 

2 

-ep:i-
20 ~ ~ 15 

41 

106 

3, 4 u. 5 Gänge 51_7 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

19 
() ~ 18 

~ 15 

t - ;:) 
41 



0 ..... 
"' 
~ 

t' 
e:; 
Cl 
C: 

~ 

~ 
.;; 
N 
0 
;;; 
3 

<J.t. Fj,,(),<._ Sil,'J'3f~:1~;:;:;~~:~~ Fcuk ~~,g , cflc' 
Tafel 33/1 Rahmen, Ansauggeräuschdämpfer, VergaserverklJfd~; ußrastenr~r 
Table 33/1 Frame, noise damper, carburettor casing, foot rest tube · 
Planche 33/1 Cadre, amortisseur de bruit, carter de carburateur, tube repose-pieds 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. Benennung 

Fig. No. No. de com monde 

l )( 517-10.-99& 'JO,/ + • Rehmen-Mittelteil 
2 >( 432-10.615 --t- Werkzeugkasten-Schloß 
3 517-10.114 Filterkammer, 

Description 

• Frame middle part 
Toolbox lock 
Filter chamber 

Designation 

• Cadre, partie centrale 
Serrure de boite d'outillage 
Chambre de filtre 

Typen/Types 517-06 LP, 06 LR, 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX , 06 LY, 16 L5, 20 ll, 20 L7, 20 LE , 
517-20 LG, 20 LH, 20 LJ , 24 ll, 24 L2 

4 517-10.109 Filterkammer Filter chamber Chambre de filtre 
Typen/Types 517-08 L5, 09 L5, 09 LA, 09 LB, 13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM, 18 L5, 31 L0, 33 L0 

4 517-10.154 Filterkammer, für 517-02 L9 Filter chamber, f. 517-02 L9 Chambre de filtre , p. 517-02 L9 
5 DIN 471 35xl ,5 Sicherungs r ing Retaining ring Jonc de fermeture 

6 517-10.123 Versteifungsri ng Stiffening ring Anneou de renforcement 
7 517-10.104 Ansauggeräuschdämpfer Noise damper Amortisseur de bruit 
8 517-10.131 Spannbügel Clamping clip Etrier de serrage 

DIN 84 AM 4x25 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 
DIN 562 M 4 Vierkantmu tter Square nut Ecrou carre 

9 517-10.142 Dichtmanschette Po cking sleeve Manchen 
10 517-10.1 33 Trichter Funnel Entonnoir 

11 514-10.710 Schlauchbinder , 33 mm (/) Hose strap, 33 mm (/) Collier 33 mm (/) 
12 265-04.715 Schlauchbind e r, 28 mm (/) Hose strap, 28 mm (/) Collier 28 mm (/) 
13 517-10.604 Filtereinsatz Filter insert Piece d'insertion de filtre 
14 517-10.105 Dämpferkappe, 22 mm (/) Damper cap , 22 mm (/) Capuchon d'amortisseur de 

bruit, 22 mm (/) 
14 517-10.152 Dämpferkappe, 12 mm (/) , Dampe r cap , 12 mm (/) , f. 517-02 L9 Capuchon d 'amorti sseur de 

f. 517-02 L9 bruit, 12 mm (/) p . 517-02 L9 
14 517-10.157 Däm pferka ppe, 10 mm (/) , Damper cap , 10 mm (/) , f. 517-16 L5 Ca puchon d 'amortisseur de 

1. 517-16 L5 bruit, 10 mm (/) p. 517-16 L5 
15 432-10.113 Verschluß-Schraube Screw cap Vis de fcrmeture 
16 517-10.603 • Rahmendeckel rechts • Cover right • Couvercle droit 
17 517-10.116 • Rahmendeckel links • Cove r left • Couvercle gauche 
18 432-10.635 Rändelschraube Knurl ed screw Vi s moletee 
19 432-10.254 Sicherungsring Retaining ring Jonc de retenue 
20 DIN 84 AM 6x50/20 Zylinderschraube Cyl. bolt Vis cylindrique 
21 517-10.135 Ve rgase rverkleidung rechts Carburettor casing, right Carter de carburateur droit 
22 517-10.149 Vergaserverkleidung links, Carburettor casing, left Carter de carburateur gouche, 

ab Fahrgestell-Nr. 5 553 342 from frame No. 5 553 342 a partir du chossis no . 5 553 342 

-H :2. ~'f_A0.6A8 • Unbedingt Farbe an~ n! • State colour! • lndiquer la couleur! 

~,cj, ( ·-t- ... Ah :r,(A S'fGI.( 'f J 
r-J' J~ CJ<J4) -tt A S,,t:f·.AO. g)J tt „ a.i.. 94k. s1-,4 G14 ~ -

4 
4 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vifesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 

2 
2 
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Tafel 33/2 Rahmen, Ansauggeräuschdämpfer, Vergaserverkleidung, Fußrastenrohr 
Table 33/2 Frame, noise damper, carburettor casing, foot rest tube 
Planche 33/2 Cadre, amortisseur de bruit, carter de carburateur, tube repose-pieds 

108 

IG 43l! 

23 41 

19 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

0 ----4] 18 
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f: ' 41 
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Tafel 33/2 Rahmen, Ansauggeräuschdämpfer, Vergaserverkleidung, 't::sr tenrohr 
Table 33/2 Frame, noise damper, carburettor casing, foot rest tube 
Planche 33/2 Cadre, amortisseur de bruit, carter de carburateur, tube repose-pieds 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

DIN 85 AM 6x20 
23 428-10.631 
24 428-10.206 
25 
26 517-10.162 
27 517-10.148 

28 517-10.118 
29 517-10.117 

DI N 85 AM 5xl6 
DIN 84 AM 5xl4 

30 517-10.143 
31 517-10.144 
31 517-10.163 

DIN 85 AM 6xl2 
32 517-10.900 
33 517-10.141 

DIN 84 AM 5x22 
DIN 933 M 6xl2 

34 283-07.702 
35 517-16.108 
36 282-07.101 
37 517-14.100 
38 DIN 933 M 8x35 
39 DIN 125 8,4 
40 517-14.610 
41 433-14.119• 
42 DIN 933 M 8xl8 
43 X 423-13.635 

- x 510-13.618 

Benennung 

Linsenschraube 
Hebel 
Drehfeder 

Druckhebel, für517-02 L9 

Description 

Lens-head screw 
Lever 
Torsiol'.l spr·ing 

Thrust lever, f. 517-02 L9 
Druckhebel, Thrust lever 

ob Fahrgestell-Nr. 5 553 342 from frame No. 5 553 342 
• Verkleidung rechts • Frame foiring , right 
• Verkleidung links • Frame foiring, left 

Linsenschraube Lens-heod screw 
Zylinderschraube Cyl. bolt 

• Verkleidung vo rn links • Frame foiring front left 
• Verkleidung vorn rechts, • Frame foi ring front right 
• Verkleidung vorn rechts • Frame foiring front right 

Typen/Types 517-20 Ll , 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH, 20 LJ 
Linsenschraube 
Vergaserverkleidung, 1 Satz 
Winkel 
Zylindersch raube 
Sechskantschraube 
Zündspule 
Schutzkappe 
Schutzkappe 

• Deckel 
Sechskantsch raube 
Sche ibe 
Fußrastenrohr 
Gummi-Muffe 
Sechskantschraube 

..j-- Lenkerschloß 
+ Schloß-Satz, bestehend aus , 

Lenker- u. Werkzeugkasten­
Schloß 

Lens -heod screw 
Carburettor casing, 1 set 
Brocket 
Cyl. bolt 
Hex. bolt 
lgnition coil 
Protection cap 
Protection cap 

• Cover 
Hex. bolt 
Washer 
Foot rest tube 
Rubber sleeve 
Hex. bolt 
Handlebar lo ck 
Lockset, consisting of: 

hondlebor- and toolbox lock 

435-10 .205 Typschild, Fahrgest.-Nr. angeben! Model plate . Quote frame No . ! 

A 
/( 

3, 4 u. S Gä nge 517 

3-, 4- a nd 5-speed 51 7 

3, 4 e t S vitesses 517 

Designation 

Vis a tele lentiforme 
Levier 
Resso rt de torsion 

Levier de pression, p. 517-02 L9 
Levier de pression , 

a partir du cadre no. 5 553 342 
• Carenage droit 
• Carenage gauche 

Visa tele lentiforme 
Vis cylindrique 

• Carenage gauche ovo nt 
• Carenage droit avant 
• Carenage droit avant 

Vis a tele lentiforme 
Carter de carburateur, 1 jeu 
Equerre 
Vi s cylindrique 
Bauion a six pans 
Bobine d'allumage 
Capuchon de protection 
Capuchon de protection 

• Couvercle 
Boulon a six pans 
Rondelle 
Tube repose-pieds 
Manchen en caoutchouc 
Bauion C six pans 
Serrure de guidon 
Jeu de serrures, comprenant: 

serrure de guidon et serrure de 

coffre d'outils 
Pla que signaletique, ind. le no. du cadre 

Stuck 
Piece 
Piece 

2 
2 

4 

2 

l 
2 
l 
2 
2 
2 
1 
2 
2 

• Unbed ingt Farbe ange be n ! 

~Ar. AO _ ·u o -1-r ~ "i. 
S"A1-A0-1AI H ~~f,,?rJ,Jr✓ 

• Stole colour ! • lndique r la coule ur! 
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Tafel 34/1 Motoraufhängung, Tretarm, Pedal 
Table 34/1 Enginge mounting, pedal spindle, pedal 
Planche 34/ 1 Suspension de moteur, bras de pedale, pedale 

3 3a 

6 5 2 4 

© ' ~ • 1 ' ;;,,~. ::\1 

17 

6 5 

110 
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3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 
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Tafel 34/1 
Table 34/1 
Planche 34/1 

Motoraufhängung, Tretarm, Pedal 

Bild-N r. 
JII.-No. 
Fig.No. 

2 
3 
3a 
36 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

Enginge mounting, pedal spindle, pedal 
Suspension de moteur, bras de pedale, pedale 

Bestell-Nr. 
O rder No. 

No. de commande 

510-18,621 
428-18.108 
428-18.114 
517-18.109 
517-18.110 

DIN 931 M 8x55 
DIN 127 B 8 
DIN934M8 
DIN 931 M 8x95 

405-18.109 
517-18.601 
517-18.600 
428-18.200 
510-18.215 

DIN 931 M 10x70 
DIN 439 BM 10 
DIN 931 M 8x65 

428-18.225 
517-18 .111 
405-11.241 
405-11.242 
400-11 .900 

400-11 .901 
517-11. 100 
517-11.101 
517-11.102 
517-11.103 

Benennung Description 

Motoraufhängung Engine mounting 
Distanzrohr Spacer tube 
Gummi-Muffe Rubber sleeve 
Gummi-Muffe Rubber sleeve 
Scheibe Washer 
Sechskantschraube Hex. bolt 
Federring Spring washer 
Sechskantmutter Hex. nut 
Sechskantschraube Hex. bolt 
Scheibe Washer 
Motorträger rechts Engin e mounting bracket right 
Motorträger links Engine mounting bracket left 
Gummi-Muffe Rubber sleeve 
Di stanzrohr Spacer tube 
Sechskantschraube Hex . bolt 
Sechskantmutter ~ex. nut 
Sechskantschraube (1x /. ~~Sr""' ex. bolt 
Gleitring Sliding ring 
Gleitstück 
Tre tarm rechts 
Tretarm links 
Spannkeil li. u. re. (Satz) 

Pedal li. u. re . (Satz) 
* Tretarm rechts 
• Druckfeder 
• Kappe 
• Bundschraube 

• nur für Fahrzeuge mit 
Tretkurbeln und Fußbremshebel 

Sliding piece 
Pedal spindle right 
Pedal spindle left 
Tensioner right and left (sei) 

Pedal right end left (sei) 
• Pedal spindle right 
* Compression spring 
• Cop 
• Collar screw 

• Only 1. machines with pedal 
crank and foot brake lever. 

Designation 

Suspension de moteur 
Tube d'ecartement 
Manchen en caoutchouc 

Manchen en caoutchouc 
Rondelle 
Bauion Cl six pans 
Rondelle a ressort 
Ecrou 6 six pans 
Beulen Cl six pans 
Rondelle 
Support de moteur droit 
Support de moteur gauche 
Manchen en caoutchouc 
Tube d 'ecartement 
Bauion Cl six pons 
Ecrou ö six pans 
Bauion O six pans 
Bague coulissante 
Piece coulissante 
Bras de pedale droit 
Bras de pedale gauche 
Clavette de serrage droite et 

gauche (jeu) 
Peda le droite et gauche (jeu) 

• Bras de pedale drait 
* Ressort de pression 
• Capuchon 
• Visa collet 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 

1 

2 
2 

4 
2 

2 

1 
2 
1 
1 
2 
2 

X 

• Seulement p. vt?hicules avec bras 
de pedale et levier de !rein a 
pied. 

~,'~ev,J.e / ~~t i;.pcJ ~ . hocl ?[~ ~f'4 
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Tafel 35/1 Vorderradgabel, Gabelgehäuse, Lenkungslager, Lenker 
Table 35/1 Front fork, headlamp casing, handlebar bearing, handlebar 
Planche 35/1 Fourche de roue AV, corps de phare, polier de direction, guidon 

c--
32 

112 

33 

36 38 37 

•o ••• 
55 

56 

51 

-~ r, 
34 

1 
40 

460 0. 
43 42 41 

22 + , ... , 
,.,.r.., 

• 
18 2 

3 

3 

3a 
( 

o -17 
0 -16 

~ 5 ,r-t? -©--, 
~ 21 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

9 ,16 
26 

p1 
11 

--19 

1 
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20 

9 8 14 5 10 
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Tafel 35/1 
Table 35/1 
Planche 35/1 

Vorderradgabel, Gabelgehäuse, Lenkungslager, Lenker 

Bild-Nr. 
JII.- No . 

Front fork, headlamp casing, handlebar bearing, handlebar 
Fourche de roue AV, corps de phare, palier de direction, guidon 

Bestell-Nr. 
Order No. Benennung Description 

Fig. No . No. de commande 

517-12.901 • Vorderrodgobel kpl. ohne • Front fork cpl. without 
Gabelgehäuse, headlamp casing, 
ab Fah rgestell-Nr. 5 553 342 from frame No . 5 553 342 

517-12.903 • Vorderradgabel kpl. ohne • Front fork cpl. withou t 
Gabelgehäuse, f. Super Sport headlamp casing, 

f. Super Sport 

1 
2 
3 Einzel n nicht lieferbar As single part not available 
3a 517-12.904 G leitbüchsen-Satz, besteh . aus, Sliding bush sei, consisting oL 

2 Büchsen und 1 Rohr 2 bushes and 1 tube 
517-12.906 Gleitbüchsen-Satz, besteh. aus: Sliding bush sei, consisting of, 

4 Büchsen und 2 Rohre 4 bushes and 2 tubes 

4 Einzeln nicht lieferbar As single part not available 

5 517-12.131 Führungshülse Guiding bush 

6 512-12.106 Radialdichtung, Radial seal 
bis Fah rgestell -Nr. 5 678 328 up to frame No . 5 678 328 

6 520-12.142 Axioldichtung, Axial sea l, 
ab Fahrgestell-Nr . 5 678 329 from frame No. 5 678 329 

7 515-12.206 Scheibe , Washer, 
bis Fahrgestell-Nr. 5 678 328 up to frame No . 5 678 328 

7 517-12.140 Abdeckring, Cover ring, 
ob Fahrgestell -Nr. 5 678 329 from frame No. 5 678 329 

8 517-12.606 • Gabelführung rechts kpl., • Fork breaking right cpl. 
ab Fahrgeste ll -Nr. 5 553 342 from frame No. 5 553 342 

8 517-12.608 Gabelführung rechts kpl., Fork breaking right cpl., 
verchromt, für Super Sport chromed f. Super Sport 

• Unbedingt Farbe ang eben ! • State colaur ! 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Designation 

• Fourche de reue AV cpl. sans 
corps de phare 
a pirti r du cadre no. 5 553 342 

• Fourche de reue AV cpl. sans 
corps de phare, p. Super Sport 

Comme piE!ce seule non livrab le 

Jeu de douille coulissante 
compr., 2 douilles et 1 tube 

Jeu de doui lle coulissante 
compr. , 4 douilles et 2 tubes 

Comme piece seule non livrable 
Douille de guidage 
Anneau radial, 

iusqu'au cadre no. 5 678 328 
Anneau axial, 

a partir du cadre no. 5 678 329 
Rondelle , 

jusqu'au cadre no . 5 678 328 
Anneou de couvercle, 

a portir du cad re no . 5 678 329 
Piece coulissante de fourche 

droi te cpl. a partir du cadre 
no . 5 553 342 

Pi ece coulissante de fourche 
droite cpl. chromee, 
p. Super Sport 

• lndiquer la couleur ! 

Stück 
Piece 
Piece 

2 
2 

2 

2 

2 

11 3 



Tafel 35/2 Vorderradgabel, Gabelgehäuse, Lenkungslager, Lenker 
Table 35/2 Front fork, headlamp casing, handlebar bearing, handlebar 
Planche 35/2 Fourche de roue AV, corps de phare, pal ier de direction, guidon 

[ 

0--
32 

33 

36 38 37 

•o ••• 

~ 
34 

55 

40 13 

460 'GO o 1 • 
56 
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3-, 4- and 5-speed 517 
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Tafel 35/2 Vorderradgabel, Gabelgehäuse,l enkungslager, Lenker 
Table 35/2 Front fork, headlamp casing, handlebar bearing, handlebar 
Planche 35/2 Fourche de roue AV, corps de phare, palier de direction, guidon 

3, 4 u. 5 Gänge 51 7 

J., 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig . No . No. de commande 

..,. 9 517-12.607 

9 517-12.609 

10 515-12.254 
11 515-12.600 
12 515-12.630 
13 423-12.322 
14 515-12.605 
15 DIN 931 M 8x60 
16 DI N 127 B 8 
17 DIN934M8 
18 515-12.208 
19 518-12.100 
20 518-12.102 
21 518-12.103 
22 515-12.209 
23 512-12.135 
24 517-12.613 
25 517-12.612 
26 DIN 9021 A 8,4 
27 DIN 961 M 8xlx35 
28 DIN 912 M 8xlx30 
29 y. 517-12.134 

.)()( 

30 517-12.111 

30 S'A'f .AJ ,Jo.A 

/IJ. S/ff. A:J. JS'j 

Benennung 

• Gabelführung links kpl., 
ab Fahrgeste ll-Nr. 5 553 342 

Gabe lführung links kpl., 
verchromt, für Super Sport 

Druckfeder 
Fede rträger 

• Gabe lverbindung unten ,!J.i,,, A 
Gummipilz S'839 ,94 
Gabe lrohr 
Sechskantsch raube 
Fede rring 
Sechskantmutter 
Schutzhülse 
Faltenbalg 
Klemmsehelle 40 (/J 
Klemmsehel le 48 (/J 

Description 

• Fork breaking left cpl., 
from frome No. 5 553 342 

Fork breoking left cp l. , 
ch romed, for Super Sport 

Compression spring 
Springsupport 

• Fork connection, bottom 
Rubber mu sh raom 
Fork tube 
Hex. bolt 
Spring washer 
Hex. nut 
Guard sleeve 
Rubber bellow 
Clomping clip 40 (/J 
Clamping clip 48 (/J 

Designation 

• Piece coulissante de fourche 
gauche cpl., a partir du cadre 
no . 5 553 342 

Piece coulissante de fourche 
gouche cpl., chromee, 
pour Super Sport 

Ressort de pression 
Support de pression 

• Jointu re de fourche, bas 
Bouchon de cooutchouc 
Tube de fourche 
Bauion 6 six pans 
Ronde! le a ressort 
Ecrou O six pons 
Douille protectrice 
Souffle! en caoutchouc 
Coll ie r de se rrage 40 (/J 
Collier de serrage 48 (/J 

Distanzbüchse Spacer bush Douille d'ecartement 
Gummiring Rubber ring Bague en caoutchouc 
Gabelverbindung oben Fork connection, top Joint de fourche, haut 
Gabelverbindung oben Fork connection, top Joint de fourche, haut 
Scheibe Washer Ronde ll e 
Sechskontschraube Hex. bolt Boulon a six pans 
Inbusschra ube Bolt lnbus Bauion lnbus 

• Gabelgehäuse, 115 mm (/J , f. 15W, • Headlamp cosing, 115 mm (/> , • Corps de phore 115 mm (/> , 
ab~ohr estell-Nr. 5 553 342, .~ f. 15 W, p. 15 W, J. lt ~~ TAcJ.o Sl-,S"007 from frame No. 5 553 342 a pa rtir du cadre no. 5 553 342 
Typen ypes 5t'7 -02 L9, 08 L5, 09 L5, 09 LA , 09 LB, 13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM , 18 L5, 31 L0, 33 L0 

• Gabe lgehäuse, 130 mm (/> , • Headlomp cosing, 130 mm (/> , • Corps de phare 130 mm (/> , 
f. 25 w, bis 1]AI<. S"8J~ 994 f. 25 w p. 25 w 
Typen/Types 517-06 LP , 06 LR , 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX, 06 LY, 14 LJ , 16 L5 

• a...Jld~. cu.•h, M1 · sa39 S9S-
• e nbedi ;/gt Fa-,b~ ngeben! CI • State colour! • lndiquer la couleur! 

• g~~ ~IA Ak.f3 ,,(/,(. SJ'J'J ~f(' 

Stück 
Piece 
Piece 

4 
2 
2 
6 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 

11 5 



Tafel 35/3 Vorderradgabel, Gabelgehäuse, Lenkungslager, Lenker 
Table 35/3 Front fork, headlamp casing, handlebar bearing, handlebar 
Planche 35/3 Fourche de roue AV, corps de phare, polier de direction, guidon 
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3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 
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Tafel 35/3 Vorderradgabel, Gabelgehäuse, Lenkungslager, Lenker 
Table 35/3 Front fork, headlamp casing, handlebar bearing, handlebar 
Planche 35/3 Fourche de roue AV, corps de phare, polier de direction, guidon 

Bil d-Nr . 
J II. -No. 

Bestel l-N r. 
O rd e r No . 

Fig. No. No. de co mmand e 

31 517-12.112 

32 DIN 912 M 8x25 
33 433-13.635 
34 510-13.618 
35 517-12 .1 21 
36 512-12 .1 34 
37 432-12.120 
38 512-12. 100 
39 423-16.301 
40 517-13.700 
41 517-13.102 
42 DIN 5401 6 (/J 
43 517-13 .101 
44 517-13. 104 
45 517-13.103 
46 517-13.105 
47 517-12. 115 
48 517-13 .600 
49 517-13.601 
50 517-13.602 
51 517-12.611 
52 517-12, 127 

DIN 88 AM 4x15 
517-13,116 

53 517-13.108 
54 517-13.107 
55 517-13.100 
56 517-13.120 
57 DIN 125 8,4 
58 DIN 931 M 8x55 

59 DIN 931 M 8x90 

Benennung Description 

• Gabelgehäuse, 130 mm (/J , • Headlamp casing, 130 mm (/J , 
1. 25 W 1. 25 W 
Typen/Types 517-20 ll , 20 L7, 20 LE , 20 LG, 20 LH , 20 LJ , 24 Ll, 24 L2 

Inbusschraube Bo lt lnbus 
Len kersch laß Ha nd leber lock 
Schloß-Satz Lock ossembly 
Kappe Cop 
Ve rschlußgummi Plug grommet 
Gum mitülle Rubber sleeve 
Gummitü lle Rubber sleeve 
Gummitülle Rubber sleeve 
Lenkungs leger-Satz Bearing bowl, top 
Lagerscha le oben Handleber bearing sei 
Kugel Ball 
Stellring Setting ring 
Laufring Bea ring race 

Lage rschale unten Beoring bowl, bottom 
Hutmutter Cop nut 

• Gru ndp latte • Base plote 
Norma l-Lenker Standard handlebar 
Sport- Lenker Sports handlebar 
Stummel-Lenker Racing handlebar 

• Deckel mit Plakette • Cover with plaque 
Plakette Plaque 
Linsenschraube Lens-head screw 

Zylinderstift, f. Super Sport Cylinder pin, f. Super Sport 
Scheibe Washer 
Sechskantsch raube Hex. bolt 

• Lenkerschelle • Handleberclip 
e Lenkerschelle • Handleberclip 

Scheibe Wosher 
Sechskantsch raube Hex . bolt 
Sechska ntsch raube, Hex. bolt, 

ab Fa hrgeste ll -N r, 5 553 342 from frame No. 5 553 342 

• Unbe dingt Farbe angebe n! • State colour ! 

Designation 

• Co rps de phare 130 mm (/J , 
p. 25 W 

Boulon lnbus 
Serrure de guidon 
Jeu de se rrure 

Capuchon 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 

1 
2 

Douille de fermeture, caoutchouc 
Douil le en caoutchouc 

Doui ll e e n cooutchouc 
Douille en caoutchouc 

Jeu de polier pour direction 
Coussinet superieur 

Bille 
Bague de reglage 
Cuvette 
Coussinet inferieur 
Ecrou a tele cylindrique 

• Plaque de base 
Guidon no rma l 

Guidon spart 
Guidon de course 

• Couvercle avec plaquette 
Plaquette 
Visa tele lentilorme 
Goujon cyl., p. Super Sport 
Rondelle 
Beulen O six pans 

• Collier de guidon 
• Collie r de guidon 

Rondelle 
Beulen O six pons 

Beulen O six pans 

a portir du cadre no. 5 553 342 

• lnd iquer la coule ur! 

2 
1 
1 

38 

2 
1 
1 
2 
2 
2 
2 

1 
2 
2 
2 

11 7 



Tafel 36/1 Hinterradgabel, Kettenschutz, Federbein 
Table 36/1 Rear fork, chain guard, spring unit 
Planche 36/1 Fourche de roue AR, carter de chaine, jambe a ressort 

• 

=1- 0 
16 15 

17 14 

11 8 

26 

9a 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

24 
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Hinterradgabel, Kettenschutz, Federbein 
Rear fork, cha in guard, spring unit 

Tafel 36/1 
Table 36/1 
Planche 36/1 Fourche de roue AR, carter de chaine, jambe a ressort 

Bild-Nr. 

JII.-No. 

Bestell-Nr. 

Order No. 
Fig. No. No. de commande 

517-14.702 

2 428-14.705 

3 405-12.362 

4 405-12.363 

5 423-14.118 

6 DIN 433 10,5 

7 517-14.138 

8 517-14.611 

9 517-14.612 
9a 517-14.613 

9b 517-14 .614 

10 432-14.117 

11 DIN 933 M 6xl0 

12 DIN 931 M 6x35 

13 517-14.119 

14 515-14.713 

14 517-14.704 

515-14.109 

515-14.124 

515-14.137 

Benennung 

• Hinterradgabel kpl., 
ab Fahrgest.-Nr. 5 553 342 

Gewinde- u. Laufbüchse 

Teller 

Gummiring 

Sechskantschraube 

Scheibe 
Sicherungsmutter 

• Kettenschutz oben 
• Kettenschutz unten 

Kettenschut oben, verchromt 

Kettenschutz unten, verchromt 

Verschlußgummi 

Sechskantschraube 
Sechskantsch raube 

Manschette 
Normal-Federbein, 

bis Fahrgest.-Nr. 5 620 206 

Normal- Federbein, 
ab Fahrgest.-Nr. 5 620 207 

Gleitring, für Normal-Federbein 

Scheibe, für Normal-Federbein 

Druckfeder, für Normal-Federbein, 
bis Fohrgest.-Nr. 5 620 206 

Cl Unbedingt Fa rbe ange ben ! 

Description 

• Rear fork cpl ., 
from frame No. 5 553 342 

Threaded bush with sliding bush 

Plate 
Rubber ring 

Hex. bolt 

Washer 
Locking nut 

• Chain guard, top 

• Chain guard, bottom 
Chain guard, top, chromed 
Chain guard, bottom, chromed 

Rubber plug 
Hex. bol t 

Hex. bolt 
Collar 
Normal spring unit, 

up to frame No. 5 620 206 
Normal spring unit, 

from frame No. 5 620 207 
Sliding ring, for normal spring 

unit 
'vVasher, for normal spring unit 

Compression spring, f. normal 

spring unit, 
up to frame No . 5 620 206 

• Stote colour ! 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- a nd 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Designation 

• Fourche de reue AR cpl., 
a partir du cadre no. 555 342 

Douille filetee avec douille 

coulissante 
Cuvette 

Bague en caoutchouc 

Boulon O six pans 

Rondelle 
Ecrou de blocage 

• Carter de chaine, haut 

• Carter de chaine, bas 
Carter de chaine, haut, chrome 

Carter de chaine, bas, chrome 

Souchen de fermeture 

Bauion a six pans 

Bauion O six pans 
Manchette 
Jambe d ressort normale, 

jusqu'au cadre no. 5 620 206 

Jambe O ressort normale, 
a partir du cadre na. 5 620 207 

Bague coulissante, pour jambe 
Cl ressort normale 

Ronde! le p. jambe a ressort 

normale 
Ressort de pression, p. jombe 

6 ressort normale, 
jusqu'au cadre no. 5 620 206 

• lnd iquer la cou leur ! 

Stück 
Stück 

Piece 

4 
4 
l 
2 

2 

2 

2 

2 

119 



Tafel 36/2 Hinterradgabel, Kettenschutz, Federbein 
Table 36/2 Rear fork, chain guard, spring unit 
Planche 36/2 Fourche de roue AR, carter de chaine, jambe a ressort 

;!rr 

13 

• - 0 
16 15 

14 

120 

26 

9a - ~ 27 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 
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Tafel 36/2 Hinterradgabel, Kettenschutz, Federbein 
Table 36/2 Rear fork, chain guard, spring unit 
Planche 36/2 Fourche de roue AR, carter de chaine, jambe a ressort 

Bild-Nr. 
JII.-No . 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig.No. No. de commande 

517-14.144 

515-14.107 

515-14.139 

DIN 1487 4x22 

15 433-14.129 
16 433-14.141 
17 517-14.100 
18 DIN 933 M 8x35 
19 422-74.183 
20 DIN 931 M 8x55 
21 DIN 937 M 8x42/22 
22 516-14.701 

22 517-14.705 

23 516-14.101 
24 516-14.702 
25 516-14 .103 
26 516-14.104 
27 516-14.105 

27 517-14.145 

28 516-14.706 
29 516-14.107 

Benennung 

Druckfeder, für Normal-Federbein, 
ab Fahrgest.-Nr. 5 620 207 

Außenrohr, für Normal-Federbein 

Kopf unten, für Normal-Federbein 

Spannstift, für Normal-Federbein 

Buchse 
Buchse 

• Deckel 
Sechskantsch raube 
Scheibe 
Sechskantsch raube 
Sechskantschraube 
Sport-Federbein, 

bis Fahrgest.-Nr. 5 620 206 
Sport-Federbein, 

ab Fahrgest.-Nr. 5 620 207 
Teller unten 
Teller oben 
Rohr 
Hülse unten 
Druckfeder, 

bis Fahrgest.-Nr. 5 620 206 
Druckfeder, 

ab Fahrgest .- Nr. 5 620 207 
Abdeckhülse oben 
Distanzscheibe 

• Unbedingt Farbe angeben ! 

Description 

Compression spring, f. normal 

spring unit 

from frome No. 5 620 207 
External tube, f. normal 

spring unit 

Fix. part, bottom, for normal 
spring unit 

Clamping pin, f. normal 

spring unit 

Bush 
Bush 

• Cover 
Hex. bolt 
Washer 
Hex . ball 
Hex . ball 
Sports spring unit, 

up to frame No. 5 620 206 
Sports spring unit , 

from frame No. 5 620 207 
Plate, botlom 
Plate, top 
Tube 
Sleeve, bottom 
Compression spring, 

up to frame No. 5 620 206 
Compression spr ing, 

from frame No. 5 620 207 
Cover sleeve, top 

Spacer washer 

• State colour ! 

Designation 

Ressort de pression, p. iombe 
Cl ressort normale 
a portir du cadre no . 5 620 207 

Tube exterieur, p. jambe 

0 ressort normale 
Piece de fixation, bas, 

p. jambe Cl ressort normale 

Goupille de serrage, p. iambe 
0 ressort normale 

Douille 
Douille 

• Couvercle 
Beulen O six pans 

Randei le 
Bauion Cl six pans 

Bauion a six pans 

Jambe Cl ressort spart, 

iusqu'au cadre no. 5 620 206 
Jambe Cl ressort spart, 

a partir du cadre No . 5 620 207 
Cuvette, bes 

Cuvette, haut 

Tube 
Douille, bas 
Ressort de pression, 

iusqu'au cadre no. 5 620 206 
Ressort de pression, 

a partir du cadre no. 5 620 207 
Manchen de couvercle, haut 

Disque d'ecartement 

• lndiquer la couleur! 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 

2 

2 

2 

2 

4 
4 
2 
2 
8 
2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 
2 
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Tafel 37/1 Vorderes Laufrad, Vorderradnabe 12U mm<µ 
Table 37/1 Front wheel, front wheel hub 120 mm (/) 
Planche 37/1 Roue AV, moyeu de roue AV 120 mm(/) 

11-r 0 -14 
1 

10- 0-13 

)1 

16-0 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

17-0 

18-~ 

·'> 
19-fp V 

20--fj. 

26-~ 

21-0 
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Tafel 37/1 Vorderes Laufrad, Vorderrad11abe 120 mm(/) 
Table 37/1 Front wheel, front wheel hub 120 mm(/) 
Planche 37/1 Roue AV, moyeu de roue AV 120 mm(/) 

Bild-Nr . Bestell-Nr. 
JII.-No . Order No. Benennung Description Designa tion 

Fig. No. No. de commande 

Typen/Types 517-02 L9, 06 LT, 08 L5, 09 L5, 09 LA, 09 LB , 13 LC , 13 LJ, 13 LK , 13 LM , 14 LJ , 
517-18 L5 , 31 LO, 33 L0 

517-15 .903 • Laufrad , * Wheel , * Raue, jusqu 'ou cadre 
bis Fahrgestell- Nr . 5 682 044 up to frome No. 5 682 044 no. 5 682 044 

.X 517-15.910 Laufrad , ~ S.p.ei~ N l • Wheel, * Rau e, 6 partir du cadre 
ab Fahrgestell -Nr. 5 682 045 from frame No. 5 682 045 no. 5 682 045 

511 -15. 115 Alu -Felge, 1.5~Ax l7 , Alu rim, l .50Axl7, Jante alu , l.50Ax17 
bis Fahrgeste ll -Nr . 5 553 341 up to frame No. 5 553 341 iusqu'ou cadre no. 

5 553 341 
517-15.119 Stahl- Fe lge, l.50Ax17, Steel rim , 1.50Axl7, Jante acier, l .50Axl7 

ab Fahrgestell -Nr. 5 553 342 from frome No . 5 553 342 6 partir du cadre no . 
5 553 342 

511 -15.200 Drahtreifen , 21 "x2,75" Steel -co rd tyre, 21 " x2,75" Pneu o !ringle, 21 "x2,75" 
432-15 .210 Sch la uchsch utzba nd Tube bandage Ruban protecteur 
433-15.216 Schlauch Inne r tube Chambre o a ir 

3, 4 u. 5 Gänge 51 7 

3-, 4- and 5-speecf 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 

Piece 

1 + 517-15.132 Speiche mit Nippel, M3x181 mm S;,o ke with nipple, M3x181 mm Rayon avec nipple, M 3xl 81 mm 
l 

36 
517-15.751 Vorderradnabe kpl. Front wheel hub cpl. Moyeu de roue AV cp l. 

2 515-15.611 Nebenkörper nackt, Hub body, Corps de mayeu , 
bis Fahrgestell -Nr. 5 682 044 up to frame No. 5 682 044 jusqu'au cadre no. 5 682 044 

3 517-15.633 Nebenkörper nackt, Hub body , Corps de moyeu, Cl partir 
ab Fahrgeste ll-Nr . 5 682 045 from lrome No . 5 682 045 du cadre no. 5 682 045 

4 DIN 625 6201 Z Kugellager Ba ll bearing Roul e ment o billes 2 
5 DIN 472 32x1 ,2 Sicherungsring Circlip Jene d e lermeture 

6 433 -15.102 Distanzrohr Spacer tube Tube d'ecartement 

7 517-15.627 Nebendeckel, Hubcover, Couverc le de moyeu 1 ju squ 'au 
bis Fahrgestell-N r. 5 682 044 up to frome No . 5 682 044 codre no. 5 682 044 

8 517-15.634 Distanzstück , Spacer piece , Pi ece d'ecartem en t, 6 partir 
ab Fahrgestell -Nr. 5 682 045 from lrome No . 5 682 045 du cadre no . 5 682 045 

9 517-15.907 Bremssch ild , Brake plate, Plaque de !rein, avec long 
mit langem Bremshebe l, with long brake lever, levier de frein , jusqu 'ou 

bis Fahrgest .- Nr. 5 638 854 up to lrom e No . 5 638 854 cadre no. 5 638 854 

• Ohne Bereifung, besteh . aus : • Without tyre end tube , * Sens pneu ni cha mbre 6 air, se 

Felge , Speichen , Neben kö rper constisting cf : rim , spokes, composa nt de : jante , rayons , 

X !"A1./fs-_ i,(6 und Lagerun ~ ~ J.e._, hub body end bedd,ng corps de moyeu et installation 

~~ - f'il,' ~ 1-t 1.- :l J cd- ~ )k +A S/1"1. ,ff.,,{SJ. ~ -~ ~ ''}U1!, SiJ.':J AN' 
+ - ~'1-ALdf'l C¼n~e~ -~ Al]:;-..,- IJ.1 

123 



Tafel 37/2 Vorderes Laufrad, Vorderradnabe 120 mm(/) 
Table 37/2 Front wheel, front wheel hub 120 mm(/) 
Planche 37/2 Roue AV, moyeu de roue AV 120 mm(/) 
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3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 
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Tafel 37/2 Vorderes Laufrad, Vorderradnabe 120 mm (/) 
Table 37/2 Front wheel, front wheel hub 120 mm(/) 
Planche 37/2 Roue AV, moyeu de roue AV 120 mm (/) 

Bild-Nr. Bestell-Nr . 
JII.-No. Order No . Benennung Descr iption 
Fig.No. No. de commonde 

9 517-15.913 Bremsschild , Brake plate, 
m it kurzem Bremshe bel , with short brake leve r, 
ab Fahrgeste ll -Nr. 5 638 855 from frame Do . 5 638 855 

10 515-15.106 Ta chori tze l Speedometer pinion 
11 515-15 .1 00 Gewindestut::en Threaded socket 
12 515-15.605 Tachorad kpl. Speedometer gear cpl. 
13 DIN 9045 A 22 Sprengring Circlip 

0 14 510-15.164 Filzring Feit ring ,.._ 
c,.. 15 405-15.623 Bre msschlüssel Brake spindle 

- 16 267-05.597 Scheibe 0,2 mm dick Washer 0.2 mm 

~ 
17 405-15 .388 Gummiring llx2,5 mm Rubber rin g 11 x2.5 mm 
18 515-15.606 Bremshebel, lang, gekröpft Brake lever, lang, cranked, 

O> bis Fahrgestell -Nr. 5 638 854 up to frame No. 5 638 854 
C: 

~ 19 510-15.606 Bremshebel, kurz , gekröpft, Brake lever, short, cranked, 
..c ab Fahrgestell-Nr. 5 638 855 from frame No . 5 638 855 :;: 
-'o 20 517-15.638 Bremshebel, kurz, gerade, Brake leve r, short, straight, 

"' 
ab Fahrgestel l-, Nr. 5 682 045 from frame No. 5 682 045 

0 
21 DIN 127 B 8 Federring Sp ring washer ;;; 

~ 22 DIN936M8xl Sechskantmutter Hex. nut 
23 561-15.631 Bremsbacke, 1 Paar Brake shoe, 1 pair 
24 517-15 .1 27 Zugfede r Draw sp ring 
25 405-15.425 Rückholfeder, Ret urn sp ring, 

bi s Fahrgestell -Nr . 5 581 987 u:, to frame No. 5 581 987 
26 510-15.404 Drehfeder, Tor sio n spri ng , 

bis Fahrgeste ll-Nr. 5 581 987 up to fr ame No . 5 581 987 

27 512-15.104 Steckach se Knock-out spi ndl e 

Designation 

Plaque de frein, avec court 
levier de frein, 0 partir du 
cad re no. 5 638 855 

Pignon compteur de vitesse 

Tubulure filetee 
Raue de compteur de vit. cpl. 
Anneau de retenue 

Anneau de feutre 
Cle de !rein 
Rondelle 0,2 mm 
Bague en caoutchouc llx2,5 mm 
Levier de frein, lang, coude , 

jusqu'au cadre no. 5 638 854 
Levier de frein, court, coude, 

a partir du cadre no . 5 638 855 
Lev ier de frein , court, droit, 

a partir du cadre no . 5 682 045 
Rondelle a ressort 
Ecrou Cl six pons 

Mdchoire de frein, une poire 
Ressort de troction 
Ressort de rappel, jusqu ' au 

cadre no. 5 581 987 
Ressort de torsion , jusqu 'ou 

cadre no. 5 581 987 

Moyeu a brache 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 

Pi ece 

125 



Tafel 38/1 Vorderes Laufrad, Vorderradnabe 150 mm (/) 
Table 38/1 Front wheel, front wheel hub 150 mm (/) 
Planche 38/1 Roue AV, moyeu de roue AV 150 mm (/) 
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Tafel 38/1 Vorderes Laufrad, Vorderradnabe 150 mm (/) 
Table 38/1 Front wheel, front wheel hub 150 mm (/) 
Planche 38/1 Roue AV, moyeu de roue AV 150 mm (/) 

Bild-N r. 
JII.-No . 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

Benennung Description Designation 

Typen/Types 517-06 LP, 06 LR, 06 LS, 06 LV, 06 LX , 06 LY, 16 L5, 20 Ll, 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH, 20 LJ, 24 Ll, 24 L2 

1-

)( l 

X l 

2 

-+ 
X /1 
XA 

517-15.902 

517-15.911 

517-15.+t<r-MS" 

511 -15.~ ,,u~ 

511 -15.200 
517-15.143 

432-15.210 
433-15.216 
517-15.904 

517-15 .128 

517-15.129 

518-15.773 
517-1 5.622 

fA1-Af".5J.O 
'SA 1. A SA S'~ 
S'Ar.AS:,,ls-s-

• Laufrad mit Stahl-Felge, • Wheel with steel-rim 1 

ab Fahrgestell-Nr. 5 553 342 from frame No. 5 553 342 

Laufrad mit Stahl-Felge,-w,Jp~~ Wheel with steel-rim, 

ab Fahrgestell-Nr. 5 684 394 M 1 from frame No. 5 684 394 

Alu-Felge, l .50Axl7, Alu rim, l.50Axl7, 

bis Fahrgestell-Nr. 5 553 341 up to frame No. 5 553 341 

Stahl-Felge, l.50Axl7, Steel rim, l.50Axl7, 

ab Fahrgestell-Nr. 5 553 342 from frame No. 5 553 342 

Drahtreifen, 21 " x2,75" Steel-cord tyre , 21 " x2.75" 

Drahtreifen, 21 " x2 ,75" , Ste el -cord tyre , 21 " x2.75" , 

mit Rille, ab 85 km/ h with groove, from 85 km/ h 

Schlauchschutzband Tube bandage 

Schlauch Inner tube 

Speichen-Austausch-Satz, M3xl49, Spake exchange set, M3xl49 , 

je 1 Innen - und Außenspeiche , each 1 inner end outer spoke , 

bis Fahrgestell -Nr. 5 579 256 up to Frame No. 5 579 256 

Innenspeiche mit Nippel, M3xl49 , Inner spoke with nipple, M3xl49 , 

ab Fahrgestell -Nr. 5 579 257 from Frame No . 5 579 257 

Außenspeiche mit Nippel, M3x l 49, Outer spoke with nipple, M3x l 49, 

ab Fahrgestell -Nr. 5 579 257 from Frame No. 5 579 257 

Vorderradnabe kpl. Front wheel hub cpl. 

Nabenkörper nackt , Hub body , 
bis Fahrgestell -Nr . 5 684 393 up to frame No . 5 684 393 

• Ohne Bereifung, besteh. aus: • Without tyre and tube, 
Felge, Speichen, Nebenkörper consisting of : rim, spokes, 

u;:.:,:;r!.,.;J $j,A~1,,. H 1 ? b body andf bedding 

~44pAA ~ ,;V_-<ff'd H 1, s- u-iJI 0 Alt . 
~~yu,..•<-4 ~ »"/Op.d H 3, S-

* Roue ovec jante en acier, 
0 partir du cadre no. 
5 553 342 

* Raue ovec jonte en acier, 
ö partir du cadre no. 5 684 394 

Jante a lu, l.50Axl7, 
jusqu'au cadre no. 

5 553 341 
Jante en acie r, l.50Axl7, 

6 portir du cadre no . 
5 553 342 

Pneu ö !ringle, 2l " x2 ,75" 
Pneu ö !ringle, 2l " x2 ,75", 

avec rainure, 6 partir de 85 km lh 
Ruban protecteur 
Chambre a air 
Jeu de rayons p. echange, M 3xl49, 

1 rayon interieur et ext0rieur, 
jusqu'au cadre no. 5 579 256 

Rayon int0rieur avec nipple, 
M 3xl49, ö partir du cadre no . 
5 579 257 

Rayon exterieur avec nipple, 
M 3xl49, ö partir du cadre no. 
5 579 257 

Moyeu de raue A V cpl. 
Corps de moyeu , 

jusqu'au cadre no . 5 684 393 

* Sens pneu ni chambre Cl air, 
comprenant jante, rayon, corps 
de moyeu et in s tallation 

S Gänge S17 

5-speed 517 

S vitesses S17 

Stück 
Piece 
Piece 

18 

18 
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Tafel 38/2 Vorderes Laufrad, Vorderradnabe 150 mm(/) 
T able 38/2 Front wheel, front wheel hub 150 mm (/) 
Planche 38/2 Roue AV, moyeu de roue AV 150 mm(/) 
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Tafel 38/2 Vorderes Laufrad, Vorderradnabe 150 mm (/J 5 Gä nge 51 7 

Table 38/2 Front wheel, front wheel hub 150 mm (/J 5-speed 517 

Planche 38/2 Roue AV, moyeu de roue AV 150 mm (/J 5 vitesses 51 7 

Bild-Nr . Bestell-Nr. Stück 

JII.-No . O rder No . Benennung Description Designa tion Piece 

Fig . No . No . de commonde Piece 

3 517-15.635 Nabenkörper nackt, Hub body, Corps de moyeu, 
ab Fahrgestell -Nr. 5 864 394 from frame No . 5 864 394 6 partir du cadre no . 5 864 394 

4 DIN 625 6201 Z Kugellager Ball beo ring Roulement 6 billes 2 
5 DI N 472 32xl ,2 Sicherungsring Circlip Jonc de fer meture 1 
6 433-15.102 Di stanzrohr Spacer tube Tube d ' ecartemen t 

7 517-15.604 Nabe ndeckel, Hubcover, Couvercle de moyeu , jusqu 'au 

b is Fahrgestell; Nr. 5 8l~ up to frame No . 5 864 393 cadre no . 5 864 393 
0 8 517-15.634 Distonzstück ,(N~ } Spoce r piece , Piece d' ecartement ..... 
0- ab Fahrgestell -Nr. 5 864 394 from frame No . 5 864 394 6 partir du cadre no . 5 864 394 
;:: 9 517-15 .605 Bremsschild Brake plate Plaque d e frein 

~ 10 515-15.106 Tachoritzel Speedometer pinion Pignon de compteur d e v itesse 

11 515-15.100 Gewindestutze n Threaded socket Tubulure filetee 
ö, 12 515-15.605 Tachorad kpl. Speedometer gear cp l. Rou e de compteur de vit. cpl. C: 

~ 13 DI N 9045 A 22 Sprengri ng Circlip An nea u d e rete nu e 

~ 14 510-15.164 Fil zr ing Fe it ring Ann eau de fe utre 
.:;; 15 561 -15.620 Bremsschlü ssel Brake spindle Cle de frei n 

"' 
16 267-05.597 Sche ibe 0,2 mm dick Washer 0.2 mm Rond e lle 0,2 mm 

0 
17 405-15.388 Gummir ing ll x2 ,5 mm Rubber ring ll x2.5 mm Bogue en caoutchouc 11 x2,5 mm ,;; 

3 18 517-15.607 Bremshebel Brake leve r Levier de frein pour moyeu 
19 DIN127 B8 Fede rr ing Spring wa sher Rond e lle 6 ressort 
20 DIN 936 M 8xl Sechskontmutte r Hex. nut Ecrou d six pan s 

21 517-15.609 Bre msbacke , Bra ke shoe (pair) Mocho ire d e frein (poire) 
nur paarweise lieferbar 

22 517-15.133 Zugfeder Tensi o n spring Resso rt de tension 2 
23 512-15.104 Steckachse Knock-out spindle Moyeu 6 brache 
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Tafel 39/1 Hinteres Laufrad, Hinterradnabe 120 mm(/) 
Table 39/1 Rear wheel, rear wheel hub 120 mm(/) 
Planche 39/1 Roue AR, moyeu de roue AR 120 mm (/) 
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Tafel 39/1 
Table 39/1 
Planche 39/ 1 

Hinteres Laufrad, Hinterradnabe 120 mm (/) 
Rear wheel, rear wheel hub 120 mm (/) 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 51 7 

3, 4 et 5 vitesses 517 Roue AR, moyeu de roue AR 120 mm (/) 

Bild -N r. 
J II. -No. 

Beste ll -N r. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

+ 517-15.903 
511-15.115 

517-15.119 

511-15.200 
432-15.210 
433-15.216 

X 1 517-15.132 
517-15S 05 

517-15.909 

2 515-15 .611 
3 DIN 625 6201 Z 

4 DIN 472 32xl,2 

5 433-15.102 
6 561 -15.626 
7 433-15 .112 

8 DIN 625 6203 Z 
9 433-15.117 

10 433-15.119 

11 433 -15.121 

12 511 -15.400 

12 516-15.100 

_ + ~A1 . .dS.~A1-
X A SA1.AS"- ASJ. 
X A s-,,q. _,,/S'.,/f'g 

Benennung D escription Designation 

Typen/Types 517-02 L9, 06 LT, 08 L5, 09 L5, 09 LA, 09 LB, 13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM, 14 LJ, 18 L5, 31 L0, 33 L0 

• Laufrad ~ s~·~~ H J . Wheel • Raue 
Alu-Fe lge, l.50Axl7, Alu rim, l. 50Ax17, Jante a lu, l,50Axl 7, 

bis Fahrges tell-Nr. 5 553 341 up to lrame No. 5 553 341 iusqu'au cadre no. 5 553 341 
Stahl-Felge, l .50Axl 7, Steel rim, l.50Ax l 7, Jante acier, 1,50Axl 7, 

ab Fahrgestell-Nr. 5 553 342 lrom frame No. 5 553 342 6 partir du cadre no. 5 553 342 
Drahtreifen, 21 " x2,75" Steel-cord tyre, 21 "x2.75" Pneu 6 tri ngle, 21 " x2,75" 
Schlauchschutzband Tube bandage Ruban protecteur 
Schlauch Inner tube Chambre 6 air 
Speiche mit Nippel, M3xl81 mm Spake with nipple, M3xl81 mm Rayon ovec nipple, M 3xl81 mm 
Hinterradnabe kpl., Rear wheel hub cpl., Moyeu de raue AR, sans raue 

ohne Kettenrad without sprocket O chaine 

Hinterradnabe kpl., Reor wheel hub cpl., Moyeu de raue AR, sans raue 
ohne Kettenrad, without sprocket, 6 chaine, pour 517-08 L5, 09L5 
für 517-08 L5, 09 L5 for 517-08 L5, 09 L5 

Nebenkörper nackt Hub body 
Kugel lager Ball bearing 
Sicherungsring Circlip 
Distanzrohr Spacer tube 
Nebenflansch Hub flange 
Büchse Bush 
Kugellager Ball bearing 
Scheibe Washer 
Filzring Fe it ring 
~p~ ~p 
Kettenrad, 36 Zähne, Chain sprocket 36 teeth 

Typen/Types 517-13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM 
Kettenrad, 37 Zähne, f. 517-14 LJ Chain sprocket 37 teeth 

for 517-14 LJ 

Corps de moyeu 
Roulement 6 billes 
Jonc de fermeture 
Tube d'ecartement 
Bride de moyeu 
Coussinet 

Roulement 6 billes 
Rondelle 
Anneau de feutre 
Capuchon 
Raue 6 choine, 36 dents 

Raue 6 chaine, 37 dents, 
pour517-14 LJ 

• Ohne Bereifung, besteh. aus: "' Without tyre and tube, * Sans pneu ni chambre O air, 

Felge, Speichen, Nabenkörper consisting of: rim, spokes, comprena nt : jante, rayons, corps 

J~~";[g~ ~~~ H '.ttdy anj 1 bedding de moyeu et instal lation 

~uof)Ä~ ~ ~l'..d H !, S" o.J r,M. S'/J.~ ,/JJ' 
Cuv,,1-"'4~ ~ AJAfp_d! /\1 J/ s-

Stück 
Pi ece 

Piece 

1 
36 

1 
2 

6 
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Tafel 39/2 Hinteres Laufrad, Hinterradnabe 120 mm(/) 
Table 39/2 Rear wheel, rear wheel hub 120 mm(/) 
Planche 39/2 Roue AR, moyeu de roue AR 120 mm (/) 
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Tafel 39/2 Hinteres Laufrad, Hinterradnabe 120 mm (/) 
Table 39/2 Rear wheel, rear wheel hub 120 mm (/) 
Planche 39/2 Roue AR, moyeu de roue AR 120 mm (/) 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commonde 

12 438-15.400 

12 423-15.405 

Benennung 

Kettenrad, 38 Zähne, f. 517-18 L5 

Kettenrad, 41 Zä hne, 

Description 

Choin sprocket 38 teeth, 
for 517-18 L5 

Choin sprocket 41 teeth 
Typen/Types 517-02 L9, 09 L5 , 09 LA, 09 LB, 31 L0, 33 L0 

13 DIN127B8 Federring Spring wosher 

14 DIN 934 M 8 Sechskontmutter Hex. nut 

15 433-15.137 Haltebüchse Retoining bush 

16 433-15 .126 Abstandsring Spacer ring 

17 433-15.632 Kettenspanner, links Chain tensioner, left 

18 517-15.623 Kettenspanner, rechts, Chain tensioner, right, 

ob Fahrgestell -Nr. 5 578 698 from frome No. 5 578 698 

19 433-15.131 Mutter Nut 

20 517-15.626 Bremsschild Brake plote 

21 405-15.623 Bremsschlüssel Brake spindle 

22 267-05.597 Scheibe 0,2 mm dick Wosher 0.2 mm 

23 405-15.388 Gummiring llx2,5 mm Rubber ring llx2.5 mm 

24 517-15.601 Bremshebel Brake lever 

24 433-15.614 Bremshebel, Brake lever, 

für 517-08 L5, 09 L5 for 517-08 L5 , 09 L5 

2'i DIN 936 M 8xl Sechskontmutter Hex. nut 

26 561-15.631 Bremsbacke, Brake shoe (pair) 
nur paarweise lieferbar 

27 517-15.127 Zugfeder Drow spring 

28 405-15.425 Rückholfeder, Return spring, 
bis Fahrgestell-Nr. 5 581 987 up to frome No. 5 581 987 

29 433-15.136 Distanzhülse Spacer sleeve 

30 433-15.147 Steckochse Knock-out spindle 

31 DIN 933 M 6x30 SZ Sechskontschroube Hex. bolt 

32 DIN 93 M 6 Sechskontmutter Hex. nut 

Designation 

Reue a choine, 38 dents, 
pour 517-18 L5 

Roue Cl chaine, 41 dents 

Ronde[ le a ressort 
Ecrou Cl six pans 
Douille de retenue 
Bogue d'ecortement 
Tendeur de chaine, gauche 
Tendeur de choine, droit, 

a portir du codre 5 578 698 
Ecrou 

Plaque de frein 
Cle de frein 
Rondelle 0,2 mm 
Bogue en cooutchouc llx2,5 mm 
Levier de frein 
Levier de frein , 

pour 517-08 L5, 09 L5 
Ecrou Cl six pans 
Machoi re de frei n (po i re) 

Ressort de traction 

Ressort de rappel , 
jusqu 'o u codre no. 5 581 987 

Douille d'ecortement 
Moyeu a b roch e 
Bauion O six pans 

Ecrou O six pans 

3, 4 u. 5 Gä nge 517 

3-, 4- a nd 5-speed 51 7 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 

2 
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Tafel 40/1 Hinteres Laufrad, Hinterradnabe 150 mm(/) 
T able 40/1 Rear wheel, rear wheel hub 150 mm (/) 
Planche 40/1 Roue AR, moyeu de roue AR 150 mm(/) 
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Tafel 40/1 
Table 40/1 
Planche 40/1 

Bild-Nr. 
JII.-No . 

Hinteres Laufrad, Hinterradnabe 150 mm (/) 
Rear wheel, rear wheel hub 150 mm (/) 
Roue AR, moyeu de roue AR 150 mm (/) 

Bestell-Nr. 
Order No. Benennung 

Fig . No . No . de commande 
Description Designation 

Typen/Types 517-06 LP, 06 LR, 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX, 06 LY, 16 L5, 20 Ll, 20 L7, 
Typen/Types 517-20 LE, 20 LG, 20 LH, 20 LJ, 24 Ll , 24 L2 

+ 517-15.902 

511 -15.115 

517-15.119 

511-15.200 
517-15.143 

432-15 .210 
433 -15.216 
517-15.904 

X l 517-15.128 

)( 1 517-15.129 

2 
3 
4 
5 

517-15.901 

51 7-15.622 
DIN 625 6201 Z 
DIN 472 32xl ,2 

433-15.102 

+ S'A'-1.AL 50.2 
:X A SA"f /fS_ASti 
~ ,-1 S"A1.AS.ASS" 

• Laufrad mit Stahl -Felge,.AM Sp..J<~ heel with stee l rim, 
ab Fahrges tell -Nr. 5 553 342 H J from frame No. 5 553 342 

Alu-Felge, l.50Axl7, Alu rim l .50Axl7, 
bis Fahrgestell-Nr. 5 553 341 up to frame No . 5 553 341 

Stahl-Felge, l .50Axl7, Steel rim, l.50Axl7, 
ab Fahrgestell-Nr. 5 553 342 from frame No . 5 553 342 

Drahtreifen, 21 " x2,75" Steel-cord tyre, 21 " x2.75" 
Drahtreifen , 21 " x2,75" , Steel-cord tyre, 21 " x2.75", 

mit Rille, ab 85 km/h with groove , from 85 km/h 
Schlauchschutzband Tube bandage 
Schlauch Inner tube 
Spe ichen-Austausch -Satz, M3xl49, Spokes exchange set , M3x149, 

je 1 Innen - und Außenspeiche, each 1 inner and auter spoke, 
bis Fahrgestel l-Nr. 5 579 256 up to frame No . 5 579 256 

Innenspeiche mit Nippel, M3xl49, 
ab Fahrgestell -Nr . 5 579 257 

Außenspeiche mit Nippel, M3xl49 , 
ab Fahrgeste ll -Nr. 5 579 257 

Inner spoke with nipple, M3x149, 
from frame No . 5 579 257 

Outer spoke with nipple, M3x149, 
from frame No. 5 579 257 

Hinterradnabe kpl. , Rear wheel hub cpl ., 
ohne Kettenrad , without sprocket 
Typen/Types 517-06 LP, 06 LR, 06 LS, 06 LV, 06 LX , 06 LY, 16 L5 

Nabenkörper nackt Hub body 
Kugellag e r Ball bearing 
Sicherungsring Circlip 

Distan zrohr Space r tube 

• Ohne Bereifung, bestehend aus , • Without tyre and tube, 
Felge , Speichen, Nabenkörper consisting of, rim, spokes , 

l~~ ,h,c,cpv. ~ l;.,rt:.ndttt1-J a,,ß 
~~ M.4. . ~.J:fp.U M-t,S-­
~,.~ M4.. ,;(/A. ppl/l ,.., -' , s-

* Reue avec jante acier, 

ö partir du cadre no. 5 553 342 
Jante alu, 1,50Ax17, 

jusqu'au cadre no . 5 553 341 
Jante acier, 1,50Axl7, 

ö partir du cadre no . 5 553 342 
Pneu ö tringle, 21 " x2,75" 
Pneu ö !ringle, 21 " x2,75", 

ovec rainvre, ö portir de 85 km/h 
Ruban protecteur 

Chambre ö a i r 
Jeu de rayons pour Elchenge, 

M 3xl49, un rayon interieur 
et ex t8rieur, jusqu'au codre 

no . 5 579 256 
Rayon int8rieur avec nipple, 

M 3xl49, ö partir du cadre 
no. 579 257 

Rayon ext8rieur avec nipple , 

M 3xl49, ö partir du cadre 
no . 5 579 257 

Moye u de reu e AR cpl., sans raue 
O choine 

Corps de moyeu 
Roulement ö billes 
Jene de fermeture 
Tube d ' ecartement 

* Sens pneu ni chambre O air, 

comprenant : jante, rayons, corps 
de moyeu et installation 

lj M _ s-; 10 1,,ti 

5 Gänge 51 7 

5-speed 517 

5 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 

18 

18 
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Tafel 40/2 Hinteres Laufrad, Hinterradnabe 150 mm (/) 
Table 40/2 Rear wheel, rear wheel hub 150 mm (/) 
Planche 40/2 Roue AR, moyeu de roue AR 150 mm (/) 
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Tafel 40/2 Hinteres Laufrad, Hinterradnabe 150 mm (/) 5 Gänge 517 

Table 40/2 Rear wheel, rear wheel hub 150 mm (/) 5-speed 517 

Planche 40/2 Roue AR, moyeu de roue AR 150 mm (/) 5 vitesses 517 

Bild-Nr. Bestell-Nr. Stück 

JII.-No. O rder No. Benennung Description Designation Pi ece 
Fi g. No. No. de commande Piece 

6 517-15.613 Nabenfl ansch, Hub !lange Manchen cl bride 
Typen/Types 517-06 LP, 06 LR, 06 LS, 06 LV, 06 LX, 06 LY, 16 L5 

6 517-15.617 Nobenflonsch, Hub !lange Manchen cl bride 
Typen/Types 517-20 ll , 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH , 20 LJ , 24 ll, 24 L2 

7 517-15.112 Büchse Bush Coussinet 6 
8 DIN 625 6203 Z Kugellager Ball beoring Roulemen t cl billes 

9 433-15. 11 7 Scheibe Wosher Rondelle 
0 10 433-1 5.119 Fil zring Fe it ring Anneou de feutre ..... 
"' 11 433-15. 121 Koppe Cop Capuchon 
~ 

12 517-15. 125 Kettenrad, 36 Zähne Choin sprocket, 36 teeth Reue C chaine, 36 dents 

~ 12 516-15.100 Kettenrad, 37 Zähne, f. 517-14 lJ Choin sprocket, 37 teeth, f. 517-14 LJ Raue cl choine, 37 dents, 
pour517-14 LJ 

Cl 12 517-15 .1 26 Kettenrad, 37 Zähne, f. 517-24 L2 Choin sprocket, 37 teeth, f . 517-24 L2 Reue O chaine, 37 dents, C 

~ pour 517-24 L2 
..c: 
~ 13 DIN 127 B 8 Federring Spring wosher Rondelle cl ressort 

'Ö 14 DIN 934 M 8 Sechskantmutter H ex. nut Ecrou O six pans 

"' 15 433-15.137 Haltebüchse Retoining bush Douille de retenue 
0 
;;; 16 433-15.126 Abstandsring Spacer ring Bogue d'ecartement 

3: 17 433-15.632 Kettenspanner lin ks Choin tensioner left Tendeur de choine gouche 
18 517-15.623 Kettenspanner rechts, Choin tensioner right Tendeur de choine droit, 

ob Fahrgestell-Nr. 5 578 698 from frame No. 5 578 698 cl port. du codre no. 5 578 698 
19 433-15.131 Mutter Nut Ecrou 

20 517-15.611 Bremsschild Brake plate Plaque de frein 
21 517-15.606 Bremsschlüssel Brake spindle Cle de frein 
22 267-05.597 Gummi ring llx2,5 Rubber ring llx2.5 Bogue en cooutchouc 11 x2,5 
23 405-15.388 Scheibe 0,2 mm dick Wosher 0.2 mm Rondelle 0,2 mm 

J24 517-15.601 Bremshebel Brake lever Levier de frein 
25 DIN 936 M 8xl Sechskantmutter Hex . nut Ecrou O six pans 
26 517-15.609 Bremsbacke, Bro ke shoe (po i r) M6choire de frein 1 

nur paarweise lieferbar livrable par paire 

27 517-15. 133 Zugfeder Draw spring Ressort de troction 2 

28 433-15 .1 36 Distanzhülse Spacer sleeve Douille d'E!cartement 

29 433-15.147 Steckochse Knock-out spindle Moyeu cl brache 

30 DIN 933 M 6x30 SZ Sechskontschrou be Hex. bolt Boulon O six pans 

31 DIN 934 M 6 Sechskantmutter Hex . nut Ecrou Cl six pans 
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Tafel 41 /1 Lichtanlage 15/15 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale 3 und 4 Gänge 517 

Table 41/1 Lighting system 15/15 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 3- and 4-speed 517 

Planche 41 /1 Systeme d'eclairage 15/15 W, interrupteur code, tachymetre, cable de tachymetre 3 et 4 vitesses 511 
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Lichtanlage 15/15 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale Tafel 41 /1 
Table 41 /1 
Planche 41 /1 

Lighting system 15/15 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 
Systeme d'eclairage 15/15 W, interrupteur code, tachymetre, ccble de tachymetre 

Bild -Nr. Bes tell-Nr . 
JII. -No . Order No. Benen nung Description Designation 
Fig. No. No. de commande 

Typen/Types 517-02 L9, 08 L5, 09 L5, 09 LA , 09 LB, 13 LC, 13 LJ , 13 LK , 13 LM , 18 L5 , 31 LO, 33 L0 

510-16.730 Scheinwerfer kpl., 115 (/:; , 15/15 W, Headlamp cpl., 115 (/:; , 15/15 W Phare complet, 115 (/:; , 15/15 W, 
ohne Hauptlichtlampe without bulb sans ampoule 

2 510-16.904 Glashaltering Lens retaining ring J onc de retenue 
3 510-16.913 Glas Glass Verre 

4 510-16.905 Halter ing Retaining ring Jonc de retenue 
5 510-16.903 Dichtung Gasket Joint 
6 510-16.912 Reflektor Reflector Reflecteur 
7 510-16.911 Vers tel ltei le-Satz Adjusting components Jeu de pieces de reglage 
8 510-16.910 Feder-Satz Spring sei Jeu de ressort 
9 510-16.914 Fassung Holder Douille 

10 510-16.909 Verschlußteile Closing components Piece de fermeture 

11 DIN 72601 C 6 V, Hau pt li chtlampe, weiß Main bulb, white Ampoule de phare, blanche 
15/15 W 

11 DIN 72601 C 6 V, Hauptli chtlampe, gelb Main bulb, yellow Ampoule de phare, jaune 
15/15 W 

12 515-16.938 Einbauscha lter kpl. Surface-type sw itch cpl. lnterrupteur incorpo re cpl. 

13 515-16.900 Rändel mutier Knurled nut Ecrou molette 
14 515-16 .901 Scheibe Washer Rondelle 
15 515-16.939 Zündschlüssel lgnition key Cle d'allumage 
16 DIN 46247 6,3xl Steckhülse, 2-teilig Plugbush, 2-part Douille, bipartie 
17 DIN 84 AM 3xl5 Zylinderschraube Cyl. bolt Bauion cylindrique 
18 M 6160 z 113 Abblendschalter ohne Signal, Dipping switch withaut signal, lnterrupteur code sans beuten 

für 517-09 L5, 09 LA for 517-09 L5, 09 LA avertisseur p. 517-09 L5, 09 LA 
18 M 6160 z 114 Abblendschaller mit Signal Dipping switch with signal lnterrupteur code avec bouton 

avertisseur 

19 433-16.710 • Rücklicht 3 W, Stopplicht 5 W , • Rearlight 3 W, stoplight 5 W, • Feu AR 3 W, feu de stop 5 W, 
für 517-02 L9 for 517-02 L9 pour 517-02 L9 

19 515-16.710 • Rücklicht 3 W, Stopplicht 5 W, • Rearlight 3 W, stoplight 5 W, • Feu AR 3 W, feu de stop 5 W 
Typen/Types 517-08 L5, 13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM, 18 L5 

19 433-16.722 • Rücklicht 3 W, ohne Stopplicht, • Rearlight 3 W, without stoplight, • Feu AR 3 W, sans feu de stop 
für 517-09 L5 for 517-09 LS pour 517-09 L5 

• bis Fahrgestell-Nr. 5 638 854 • up to lrame No. 5 638 854 • Jusqu'au cadre no . 5 638 854 

3 und 4 Gänge 517 

3- and 4-speed 517 

3 et 4 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 
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Tafel 41 /2 Lichtanlage 15/15 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale 3 und 4 Gänge 517 

Table 41 /2 Lighting system 15/15 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 3- and 4-speed 517 

Planche 41 /2 Systeme d'eclairage 15/15 W, interrupteur code, tachymetre, coble de tachymetre 3 et 4 vitesses 517 
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Tafel 41 /2 Lichtanlage 15/15 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale 
Table 41 /2 Lighting system 15/1 5 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 
Planche 41 /2 Systeme d'eclairage 15/1 5 W, interrupteur code, tachymetre, coble de tachymetre 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No . de commande 

20 515-16.904 

20 433-16.906 
20 433-16.907 
21 510-16.918 

21 433-16.904 

22 515-16.905 

22 433-16.901 
23 515-16.903 

DIN 72601 G6V, 3W 
DIN 72601 HL6V, 4W 

24 DIN 72601 L6V, 5W 

24 DIN 72601 G6V, 5W 
25 432-10.210 

26 X 440-16.701 
27 517-16.100 
28 515-16.600 
29 517-16 .11 3 
30 DIN 934 M 6 
31 517-16.710 

517-16.703 

Benennu ng Description 

• Li chtaustri tt , • Light outlet 
Typen/Types 517-08 L5, 13 LC , 13 LJ, 13 LK, 13 LM , 18 L5 

• Li chtaustritt, für 517-09 L5 • Light ou tl e t, 1. 517-09 L5 
• Lich ta ustritt , für 517-02 L9 • Light ou tl et, f. 517-02 L9 
• Ken nzeichenfenster, • Licence window, 

Typen/Types 517-08 L5, 13 LC , 13 LJ , 13 LK , 13 LM, 18 L5 
* Kennzeichenfenster, 

für 517-02 L9, 09 L5 
* Licence window, 

f. 517-02 L9, 09 L5 
• Lampenträger, • Lamp carrier 

Typen/Types 517-02 L9, 08 L5, 13 LC, 13 LJ , 13 LK, 13 LM, 18 L5 
• Lampenträger , für 517-09 L5 • Lamp carrier, f . 517-09 L5 
• Dichtung • Gasket 
• G lühlampe, für Rücklicht • Bulb, for rearligh t 

•• Glühlampe, für Rücklicht Bulb, for rearlight 
• Glühlampe , für Stopplicht • Bulb , for stoplight 

• • Glühlampe , für Stopplicht Bulb, for stoplight 
Gummitülle , Rubber sleeve 

+ Tachometer /f.o,.f'-t;J~', Speedometer 
Gummidichtring tl Rubber sea l ring 
Tachospirale Speedometer flexible shaft 
Stopplichtschalter Stoplight switch 
Sechskantmutter Hex. nut 
Schnarre 

Abbildungen für 
Anbau -Schlußleuchte, 
Lichtgehäuse, Socke l und 
Gummi -Unterlage siehe 
Talel42/l , Bild-Nr. 32-34 

Buzzer 

Il lustration for rearlight, 
rearlight hou sing , socket and 
rubber ply - see table 42/1, 
ill.-No . 32- 34 

Designation 

* Sortie de lumiere 

• Sorti e de lum iere, pour 517-09 L5 
• Sortie de lumiere, pour 517-02 L9 
• Fenetre plaque de police 

• Fenetre plaque de police , 
pour 517-02 L9, 09 L5 

• Support de lampe 

• Support de lompe, p. 517-09 L5 
• Joint 
* Ampoule, pour feu arriere 

*"' Ampoule, pour feu orriere 
• Ampoule , pou r feu de stop 

•• Ampoule, pour feu de stop 

Dou i l le en caoutchouc 

Tachymetre 
Anneau en caoutchouc 
Coble de tachymetre 
lnterrupteur pour feu de stop 
Ecrou ci six pans 
Avertisseur 

Illustrations pour 
feu arri ere, corps de feu AR , 
socle et appui en caoutchouc 
voir planche 42/1, fig . 32-34 

• • Anbau -Schlußleuchte kpl., Rearlight cpl. , Feu arri e re cpl ., 
Schlußlicht 4 W, rot , rearlight 4 W, red , feu arriere 4 W , rouge, 
Stopplicht 5 W, gelb, stoplight 5 W, yellow, leu de stop 5 W , jaune, 
Typen/Types 517-02 L9, 08 L5, 09 L5, 09 LA , 13 LC, 13 LJ , 13 LK, 13 LM , 18 L5, 33 L0 

• up to frame No . 5 638 854 • jusqu'au cadre no. 5 638 854 • bis Fahrgestell-Nr. 5 638 854 
•• ab Fahrgestell-Nr. 5 638 855 

SA1_.,,(G.1J.9 +-1- Tetc~J.,,._ ~ 
•• from frame No . 5 638 855 •• a partir du cadre no. 5 638 855 

+-.. ~ f., M. s-=1's- oo 1 
-r+: o,,t.. l'v ,,(),(_ SrGS" 003 

3 und 4 Gänge 517 

3- and 4-speed 517 

3 et 4 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Pi ece 
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Tafel 41 /3 Lichtanlage 15/15 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale J und 4 Gänge 517 

Table 41 /3 Lighting system 15/15 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 3- and 4-speed 517 

Planche 41 /3 Systeme d'eclairage 15/15 W, interrupteur code, tachymetre, cable de tachymetre 3 et 4 vitesses m 
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Tafel 41 /3 Lichtanlage 15/15 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale 
Table 41 /3 Lighting system 15/15 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 
Planche 41 /3 Systeme d'eclairage 15/15 W, interrupteur code, tachymetre, c6ble de tachymetre 

3 und 4 Gänge 517 

3- and 4-speed 517 

3 et 4 vitesses 517 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig . No. No . de commande 

517-16.912 

517-16.727 

517-16.917 

517-16.lll 

517-16. 129 

517-16.109 
DIN 85 AM 5x22 
DIN 85 AM 5x30 

Benennung 

** Rücklicht-Gehäuse, ohne Einsatz, 
für Anbou-Schlußleuchte 
517-16.703 

Anbau-Schlußleuchte kpl., 
Schlußleuchte 4 W, rot, 
ohne Stopplicht , 
für 517-09 LB, 31 L0 

Rücklicht-Gehäuse, ohne Einsatz, 
für Anbau-Schlußleuchte 
517-16.727, 
für 517-09 LB , 31 L0 

Sockel, verchromt, 
nur für Nirosta-Schu tzbl ech 

Sockel, lackiert, Farbe angeben! 
nur für Rahmenendteil 

Gummi-Unterlage 
Li nsenkopfs cllraube 
Lin senkopfsch raube 

ab Fahrgestell-Nr. 5 638 855 

D escrip tion 

Rearlight housing, without insert, 
for rearlight 517-16.703 

Rearlight cpl., 
rearlight 4 W, red, 
without stoplight, 
for 517-09 LB , 31 L0 

Reorlight housing, without insert, 
for rearlight 517-16 .727, 
for 517-09 LB , 31 LO 

Socket, chromed, 
on ly for stainless steel 
mudguard 

.._. Socket, varnished, state colour ! 
only for frome end port 

Rubber ply 
Lens-head screw 
Lens-head screw 

•• from frome No . 5 638 855 

Designation 

Corps de feu arriere , 
sans piece d'insertion, 
pour feu arriere 517-16.703 

Feu arriere cpl., 
feu orriere 4 W, rouge, 

sans feu de stop, 
pour 517-09 LB , 31 L0 

** Corps de feu arriere, 
sons piece d'insertion, 
pour feu arriere 517-16.727, 
pour 517-09 LB , 31 L0 

Seele, chrome, seulement pour 
gorde-boue en acier inoxydabl e 

0 Seele, verni, indiquer la coul eur ! 
seulemen t pour extr8mit8 

du cadre 
Appu i en caoutchouc 
Vis a tete lentiforme 

** Vis O tete lentiforme 

" a partir du cadre no. 5 638 855 

Stück 
Piece 
Piece 
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Tafel 42/1 Lichtanlage 25/25 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale 
Table 42/1 Lighting system 25/25 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 
Planche 42/1 Systeme d'eclairage 25/25 W, interrupteur code, tachymetre, c6ble de tachymetre 
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Tafel 42/1 
Table 42/1 
Planche 42/1 

Lichtanlage 25/25 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale 

Bil d-Nr . 
JII.-N o. 

Lighting system 25/25 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 
Systeme d'eclairage 25/25 W, interrupteur code, tachymetre, cable de tachymetre 

Beste ll-Nr . 
Orde r No . ß~nennu ng D escrip tio :1 Des ignat ion 

Fi g. No. No. de commande 

517-16.900 
2 517-16.905 
3 517-16 .904 
4 517-16.902 
5 517-16.901 
6 517-16.907 
7 515-16.916 
8 517-16.906 
9 517-16.908 

10 517-16.909 
11 517-16.903 
12 517-16.910 
13 517-16.911 
14 DIN 72601 B6V, 

25125 W 
14 DIN 72601 B6V, 

25125 W 
15 51 5-16.938 

16 515-16.900 
17 515-16.901 
18 515-16.939 
19 517-16.707 

20 518-16.717 

20 518-16.700 
20 561-16.701 

20 517-16.715 
21 517-16.100 

Type n/Types 51 7-06 LP , 06 LR , 06 LS , 06 LT , 06 LV , 06 LX , 06 LY, 14 LJ , 16 L5, 20 Ll , 20 L7, 
517-20 LE, 20 LG , 20 LH , 20 LJ , 24 Ll , 24 L2 

Scheinwe rfe r kpl ., 130 (/) , 25125 W Headlamp cpl. , 130 (/) , 25125 W Phare cpl. , 130 (/) , 25125 W 
Reflekto r Refl ector Reflecte ur 
Zw ischenring Ring Ann eau 
Sehe i nwerfe rg la s Headlam p g la ss Ve rre d e phore 
Glo shalte ring Len s retain ing ring Jene d e re te nu e 
Sprengdraht Re ta in ing sp r ing Ressort de reten ue 
Verschlußte ile Closi ng components Pi ece, d e fe rmeture 
Haltefed e r Sup po rt sp ring Ressort d e sup port 
Verste llte ile Adju sting components Pi eces de reglage 
Fa ssung Socket Do uill e 
Di chtung Gasket Jo int 
Kabe ltülle Cable s leeve Douill e d e cä bl e 
Abd eckplatte Cap Capucho n 
Hauptli cht lampe, we iß Main bulb , white Am po ul e d e phare, blanche 

Hauptli chtlampe, ge lb Main bulb , yell ow Ampoule d e pha re, jaune 

Einbau schalter kpl. Surfa ce-type swi tch cp l. lnte rrupte ur in corpore cp l. 
Rä nd e l mutie r Knurl ed nut Ecrou mo I e tte 
Schei be Washer Ro nd e ll e 
Zünd schlü ssel lgnition key Cl e d ' allumag e 
Ab bl e nd schalte r Dipp ing switch lnte rru p te ur cod e 

Type n/Types 517-06 LP , 06 LR , 06 LS , 06 LT, 06 LV, 06 LX , 06 LY , 14 LJ , 16 L5 
Ta cho mete r, be leuchte t, Speedo me te r, ill uminated Ta chyme tre , illum ine 

Typen/Types 517-06 LR , 06 LS , 06 LV, 06 LX, 20 L1 , 20 L7, 20 LE, 20 LG , 20 LH, 20 LJ 
Tachome te r, für 51 7-06 LT Speedo me te r, fo r 517-06 LT Ta chyme tre, po ur 517-06 LT 
Tacho me te r, für 517-06 LP Speedo me te r, far 517-06 LP Ta chyme tre, pa ur 517-06 LP 
Tacho mete r, für 517-24 L l , 24 L2 Speed o me ter, for 517-24 Ll , 24 L2 Ta chyme tre , p . 51 7-24 L1, 24 L2 
G ummi di chtring Seal riog Ann ea u en caoutchouc 

5 Gänge 517 

5-s peed 51 7 

5 vitesses 517 

Stück 
Pi ece 

Piece 

4 
1 
2 
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Tafel 42/2 Lichtanlage 25/25 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale 
Table 42/2 Lighting system 25/25 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 
Planche 42/2 Systeme d'eclairage 25/25 W, interrupteur code, tachymetre, cable de tachymetre 
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Tafel 42/2 Lichtanlage 25/25 W, Abblendschalter, Tachometer, Tachospirale 
Table 42/2 Lighting system 25/25 W, dipping switch, speedometer, speedometer flexible shaft 
Planche 42/2 Systeme d'eclairage 25/25 W, interrupteur code, tachymetre, cable de tachymetre 

Bi ld-Nr. 
JII.-No. 

Beste ll- N r. 
Order No. 

Fig . No . No. de commonde 

22 

23 
24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 

32 + 33 

32 + 33 

33 
34 

34 

35 

512-16.712 

512-16 .900 
512-16.901 
515-16.903 
510-16.918 

DIN 72601 G6V, 5 W 
DI N 72601 L6V, 5 W 
DI N 72601 HL6V, 4W 

432-10.210 
517-16.113 
517-16.705 

DIN 46247 6,3xl 
517-16.703 f!.AG. '1,)'?J 

&47 
517-16.912 

517-16.716 

517-16.109 
517-16.111 

517-16.129 

DIN 85 AM 5x22 
DI N 85 AM 5x30 

515-16 .600 

Benennung 

• Rücklicht kpl., 5 W, 
Stoppl icht 5 W 

• Lich taus t ri tt 
* Lampenträger 
• Dichtung 
* Kennzeichenfenster , 

Glü hlam pe I e.liJJA.rJ./ 
• Glühlampe, für Stopp licht 

G lühla mpe, für Rück licht 
Gummifülle 
Stopplichtschalter 
Sch narre 
Steckhü lse, 2- teil ig 

** Anbau-Schluß leuchte kpl., 
Schlußlicht 4 W, rot 
Stoppl icht 5 W, ge lb 

** Rück lich t-Ge häuse, ohn e Einsatz, 
für Anbau-Sch lußle uchte 
517-16.703 

Anbau-Schluß leuchte kpl., 
Sch lu ß licht rot, 
Stoplich t rot, 

für 517-06 LP , 24 ll , 24 L2 
** Gummi-Unterlage 

Sockel, verchromt, 
nur für Ni rosta -Schutzblech 

Socke l, lackie rt. Farbe angeben! 
nur für Ra hmenendteil 

•• Linsenkopfschraube 
Linsenkopfsch raube 

Tochosp irole 

• bis Fahrgestell-Nr. S 638 8S4 
•• ab Fahrgestell-Nr. S 638 85S 

Description 

• Rear ligh t cpl., 5 W , 
stoplight 5 W, 

• Li ght o utlet 
* l a mp carrier 
• G a sket 
* Licence window 

Bulb 
• Bulb, for stopligh t 

Bulb, for rear light 
Rubber sleeve 
Stoplight switch 
Buzzer 

Plu gbush, 2-part 
Rea r light cpl., 

rea r light 4 W, red , 
stop ligh t 5 W, yellow 

•• Rear light housi ng cp l., 
wi thout insert 
for rear light 517-16.703 

Rear light cpl., 
rear light, red, 
stoplig ht, red, 
fo r 517 -06 LP, 24 ll , 24 L2 

Rubber ply 
** Socket I eh romed 

only f. stainless mudguard 
Socket, varnis hed; state colou r! 

only for frame end port 

** Lens-heod screw 
Lens-heod screw 
Speedometer flex ible shaft 

• up to frame Na. S 638 8S4 
fram frame No. S 638 85S 

Designation 

* Feu arriere cpl. 5 W , 
feu de stop 5 W 

* Sort ie de lum iere 
• Support de lampe 
• Joint 
• Fenetre plaque de police 

Ampaule 
• Ampoule, po ur feu de s fop 

** Ampoule, pour feu arri8re 
Douille en caoutchouc 
l nterrupteur pour feu de stop 

Avertisseur 

Doui ll e, bipartie 
** Feu a rriere cpl., 

feu AR 4 W, rouge , 
feu de stop 5 W, jaune 

** Corps d e feu a rrie re, sans piece 
d' inser tion, 
pour feu AR 517-16.703 

Feu arriere cpl .1 

feu AR rouge, 
feu de stop rouge, 
pour 517-06 LP, 24 ll , 24 L2 

** Appui en caoutchouc 
** Socle chrome, seulement pour 

garde-boue inoxydab le 
Seele verni, indiquer la couleur! 

seulement pour extremite 
de cadre 

•• Vis ci tele lentifo rme 
Vis ci te le lentifo rme 
C6 b le de tochymetre 

• Jusqu'au cadre no. S 638 8S4 
•• A partir du cadre no. S 638 85S 

S Gänge S17 

S-speed S17 

S vitesses S17 

Stück 
Piece 
Piece 
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Tafel 43/1 Normal-Armaturen 
Table 43/1 Operating levers and controls, standard execution 
Planche 43/1 Leviers et tirettes de commande, execution standard 
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Tafel 43/1 
Table 43/1 
Planche 43/1 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Normal-Armaturen 
Operating levers and controls, standard execution 
Leviers et tirettes de commande, execution standard 

Bestell-Nr. 
Order No. Benennung Description 

Fig. No. No. de commande 
Designation 

Typen/Types 517-02 L9, 06 LP, 06 LR, 06 LV, 06 LS, 06 LT, 06 LX, 06 LY, 08 L5, 09 L5, 09 LA, 
517-09 LB, 13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM, 18 L5, 31 L0, 33 L0 

1 516-17.700 Gasdrehgriff kpl. Throttle twist grip compl. Poignee de goz cpl. 
2 515-17.909 Griffrohr Grip tube Tube de poignee 
3 515-17.908 Gehäuse Housing Corps 
4 515-17.904 Haltewinkel Mounting bracket Equerre de retenue 

5 515-17.914 Druckstück Thrust piece Piece de pression 
6 515-17 .913 Gewindestift Threaded pin Goupille fi letee 
7 515-17.910 Bremsklotz mit Feder Brake shoe with spring Patin de frein ovec ressort 
8 515-17.907 Sechskantmutter Hex. nut Ecrou 6 six pons 

9 516-17.900 Handhebel für Bremse Hond lever for brake Levier 6 mein pour frein 

10 408-17.903 Hebelschraube M 5xl7,5 Lever screw M 5xl7,5 Vis de levier M 5xl7,5 
11 428-17.115 Lätni ppel-Aulnahme Support 1. soldered nipple Support du nipple brase 
12 DIN 6797 J 5,3 Zahnscheibe Toothed wosher Rondelle den tee 
13 DIN 934 M 5 Sechskontmutter Hex. nut Ecrou 6 six pans 
14 510-17.912 Festgriff , Fixed grip Poignee fixe 

Kupplungshebel kpl. -~ .f;. i 15 516-17.701 
s-131/ 

Clutch leve r compl. Levier d'embrayage cpl. 
16 425-17.918 Gelenkstück 1 Joint Piece articulee 
17 400-17.912 Linsenschraube M 6x15 Lens-head screw M 6x 15 Vis tele lentiforme M 6x15 

18 516-17.901 Handhebel für Kupplung Hand lever for clutch Levier O mein pour embrayage 

Ar 0,1(1-j1,10"1 ~,-w.,e J rdfjM. r111 ~,r .,,ff S/f 1-~-Ff·_ 10'i J~dalt.n 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 

1 
2 
2 
2 
2 

3 

,1 
A 
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Tafel 43/2 Sport-Armaturen. bis Fahrgestell-Nr. 5 599 478 
Table 43/2 Operati119 levers and controls, sports execution, up to frame No. 5 599 478 
Planche 43/2 Leviers et tirettes de commande, execution sport, jusqu'au cadre no. 5 599 478 
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Tafel 43/2 Sport-Armaturen, bis Fahrgestell-Nr. 5 599 478 5 Gänge 517 

Table 43/2 Operating levers and controls, sports execution, up to frame No. 5 599 478 5-speed 517 

Planche 43/2 Leviers et tirettes de commande, execution sport, jusqu'au cadre no. 5 599 478 5 vitesses 517 

Bild- N r . Bes tell -Nr . Stück 
J II. -No. Order No. Benennung Description Desig nation Piece 
Fig.No. No. de commonde Piece 

Typen/Types 517-16 L5, 20 Ll, 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH, 20 LJ, 24 Ll, 24 L2 

19 516-17.702 Gasdrehgriff kpl. Throttl e twist g rip compl. Poignee de goz cpl. 
20 516-17.904 Griffrohr Grip tube Tube de poignee 
21 2251 k 15 Bowdenzug-Abs tützung Bowden cable support Appui cable Bowden 
22 516-17.905 Anlaufscheibe Check plate Rondelle de demorrage 
23 516-17.902 Gehäuse-Oberteil Housing, upper port Corps, partie sup0rieure 

0 24 516-17.903 Gehäuse-Unterteil Housing, lower part Corps, partie inferieure " "' 25 2251 K 12 Linsenschraube Lens-head screw Vis tete lentiforme 2 
~ 

26 2256 K 6 Drehgriffbezug Grip cove r Cooutchouc de poignee 

~ 27 516-17.703 Bremshebe l kpl. Brake lever cpl. Levier de !rein cpl. 
28 516-17.907 Handhebe l Hand lever Levier Cl main 

C)) 
2? 516-17.906 Gelenkstück Joint Piece articulee 1 C 

~ 30 425-17 .902 Hebelschraube M 6x21,5 Lever screw M 6x21.5 Vis de levier M 6x21,5 2 
~ 31 DIN 6797 J 6,4 Zahnscheibe Toothed wosher Ronde! le dentee 2 
-ü 32 DIN 934 M 6 Sechs ka n tsch raube Hex. screw Vis 6 six pans 2 
N 33 425-17.718 Sei lzug-Verstel [sch raube Adjuster screw Vis de reg lage 2 
0 
;;; 34 516-17.705 Festgriff Fixed grip Poignee fixe 

3: 35 516-17.704 Kupplungshebel kpl. Clutch lever compl. Levier d'embroyage cpl. 
36 425-17.910 Gel e nkstück Joint Piece articulee 
37 516-17.908 Handhebel für Kupplung Hand lever for clutch Lev ier O main p . embrayage 
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Tafel 43/3 Sport-Armaturen, ab Fahrgestell-Nr. 5 599 479 
Table 43/3 Operating levers and controls, sports execution, from frame No. 5 599 479 
Planche 43/3 Leviers et tirettes de commande, execution sport, a partir du cadre no. 5 599 479 

66 68 
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Tafel 43/3 Sport-Armaturen, ab Fahrgestell-Nr. 5 599 479 
Table 43/3 Operating levers and controls, sports execution, from frame No. 5 599 479 
Planche 43/3 Leviers et tirettes de commande, execution sport, a partir du cadre no. 5 599 479 

Bi ld -Nr. 
JII.-No . 

Bestell-Nr . 
Order No. 

Fig . No. No. de commande 

38 517-17.700 
39 517-17.900 
40 517-17.129 
41 517-17.901 
42 517-17.905 
43 517-17.702 
44 517-17.907 

45 517-17.908 
46 517-16.720 
47 517-17.703 

Benennung Description 

Typen/Types 517-16 L5, 20 Ll, 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH, 20 LJ , 24 Ll, 24 L2 

Gasdrehgr iff kpl. 
G ehäuse mi t Griff rohr 
Bowdenzug-Abstützung 
Drehgriffbezug 
Ha ndhebel (für Bre mse u. Kupplung) 
Kupplungshebel kpl. 
Gele nks tück mit Linse nsch raube 

Sehalteraufnahme 
Abb le ndscha lter 
Festgrill 

Thrattle tiws t grip compl. 
Housing with grip tube 
Bowden coblc supporl 
Grip cover 
Hand lever (f. brake end clutch) 
Clutch lever cpl. 
Joint with lens-head screw 

Support f. switch 
Di pping switch 
Fixed grip 

Designation 

Poignee de gaz cpl. 
Corps ovec tube de poignee 
Appui ccible Bowde n 
Caoutchouc de poignee 
Levier a main (p. frein et embrayage) 
Levier d'emb rayage cpl . 
Piece orticulee ovec vis 

a tete len t iforme 

Support p . commutateur 
Commutateur code 
Po ignee fixe 

5 Gänge 517 

5-speed 517 

5 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 
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Tafel 43/4 Seilzüge für Normal-Armaturen 
Table 43/4 Cables only for standard execution 
Planche 43/4 C& bles pour execution standard 

66 68 :---

r .. r 62 

67 

57 

~ 
33f t 69 

11 'j" '-"- /'~ /17 ~ -10 , l 
/ 

49 54 

14 

37 

U J~ '--- 0 (] 
,., (, .J-; 35 

30 31 32 ~ 17 

..... 34 

'(70 

.:;, 71 
t-;:J 
~ 63 

L 161 
73 

00 0 
64 ' 65 / 

154 

11 
""' ) 

.~ t.t..ri! 
44 ~ ,!_\ 

= 17 
45 ~ 

a. 
46 

43 

5,✓ 55 
49 - \ 

53 
48 

50 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

11 ,~ ('r- 9 1 
10- ' C, 1 l]z... 

1 ' 12 134 7 5 6 8 

1: f> •~1 17 ', __ _ 

3 2 

~ 
(;, ~ -1 
32 31 30 33 

13 22 
19 ,t;!_ 

20 

IJ)' 1-­, i 

38 

V 

l 
51 

26 

24 25 

11 

41 



0 
r--.. 
c,-

~ 

~ 
Cl 
C 

~ 
"§ 
-ü 
N 
0 
,;:; 
~ 

Tafel 43/4 Seilzüge für Normal-Armaturen 
Table 43/4 Cables only for standard execution 
Planche 43/4 Cables pour execution standard 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No . 

Fig . No. No. de commande 

48 514-17.608 
49 515-17.715 
50 515-17.640 

50 514-17.61 5 

51 
52 
53 517-17.637 
54 428-17.715 
55 616 z 263 
56 400-17.141 

400-17.140 
400-17.142 
441-17.601 

515-17.701 

'41-4'1_640 

Benennung Dr:~cri ption Designation 

Typen/Types 517-02 L9, 06 LP, 06 LR, 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX, 06 LY, 08 L5,09 L5, 09 LA, 
517-09 LB , 13 LC , 13 LJ, 13 LK , 13 LM, 14 LJ, 18 L5, 31 L0 , 33 L0 

OC., I.D 
Kupplungszug kpl. Bowden cable for clutch cpl. Cdble pour embrayage cpl. 
Seilzug-Verstellschraube Adjuster screw for cable Vis de reglage pour cdble 
Gaszug kpl., Throttle cable cpl. Ti rette de gaz cpl. 

Typen/Types 517-06 LP , 06 LR , 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX , 06 LY, 14 LJ, 18 L5 10' l.ß 10, L:J) 
Gaszug kpl., Throttl e cable cpl. Ti rette de gaz cpl. 

Typen/Types 517-02 L9 , 08 L5, 09 L5, 09 LA, ~ 13 LC, 13 U , 13 LK, 13 LM, 31 L0, 33 L0 

Bremszug kpl. Bowden cab le for brake cpl. 
Seilzug-Verstellung Adjuster screw for cable 
Faltenbalg Bellow 
Einstellschraube Adjuster screw 
Einstellring Adjuster ring 
Sechskantmutter Hex. nut 
Schaltzug kpl., Gear change cable cpl. 

Typen/Types 517-09 l 5, 09 LA , 09 LB, 08 L510' L.D 
Seilzug-Verstellung, Adjuster screw for cable, 

für Schaltzug for gear change cable 

Ti rette pour frein cpl. 
Vis de reglage pour cdble 
Souffle! 
Vis de reglage 
Anneou de reglage 
Ecrou Cl six pans 

Cdble pour, chongement de 
vitesses cpl. 

Vis de reglage pour cdble, 
p. changement de vitesses 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 
Piece 
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Tafel 43/5 Seilzüge für Sport-Armaturen 
Table 43/5 Cables for sports execution 
Planche 43/5 Cables pour execution sport 
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Tafel 43/5 Seilzüge für Sport-Armaturen 
Table 43/5 Cables for sports execution 
Planche 43/5 Cables pour execution sport 

Bild-Nr . 
JII .-No. 

Bestell -Nr . 
Order No. 

Fig . No . No . de commande 
Benennung Description 

Typen /Types 517-16 L5, 20 ll, 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH, 20 LJ, 24 ll, 24 L2 

48 517-17.636 Kupplungszug kpl. Clutch coble cpl. 

49 515-17.715 Sei lzug-Verstel !schraube Adjuster screw for cable 
50 
51 517-17.602 Gaszug kpl., Gas cable cpl., 

bis Fahrgestel l-Nr. 5 599 478 up to frame No. 5 599 478 
51 517-17.634 Gaszug kpl., Gas cable cpl., 

ab Fahrgestell-Nr. 5 599 479 from frame No. 5 599 479 
52 428-17.719 Seilumlenkrohr mit Stellschraube Cable guide tube with 

adjuster screw 
53 517-17.635 Bremszug kpl. Brake coble cp l. 
53 517-17.637 Bremszug kpl., für 517-16 L5 Brake cable cpl. for 517-16 L5 
54 428-17.715 Sei lzug-Verstel lu ng Adjuster screw f. cable 
55 616 z 263 Fal tenba lg Bellow 
56 400-17.141 Ei nstel !schraube Adiuster screw 

400-17.140 Einstellring Adjuster ring 
400-17 .142 Sechskantmutter Hex. nut 

Designation 

Cäble pour embrayage cpl. 
Vis de reglage pour cäble 

Ti rette de gaz cpl., 
jusqu'au cadre no. 5 599 478 

Ti rette de gaz cpl., 
a partir du codre no. 5 599 479 

Tube de guidage avec vis de reg 1. 

Ti rette pour frein cpl. 
Tirette p . frein cpl. p. 517-16 L5 
Vis de reglage p. cäble 
Souffle! 
Vis de reg lege 
Anneau de reglage 
Ecrou 6 six pans 

5 Gä nge 517 

5-speed 517 

5 vitesses 517 

Stück 
Piece 

Piec~ 

2 
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Table 43/6 Fußbremshebel, Achse, Bremsgestänge 
Tafel 43/6 Foot brake lever, axle, brake linkage 
Planche 43/6 Levier de frein a pied, essieu, tringlerie de frein 
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Tafel 43/6 Fußbremshebel, Achse, Bremsgestänge 
Table 43/6 Foot brake lever, axle, brake linkage 
Planche 43/6 Levier de frein a pied, essieu, tringlerie de frein 

Bild-Nr . 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig. No. No. de commande 

57 517-17.615 

58 517-17.624 

58 518-17.604 

59 517-18.103 
60 DIN 936 M l0xl 
61 DIN 94 2xl8 
62 616 z 25 

?( 63 517-17.101 
64 517-17.110 
65 DIN 47118xl,2 

DIN 71412 AM 6 
x 66 517-17.604 

66 441-17.600 

66 517-17.605 
67 DIN 433 6,4 
68 DIN 94 2xl2 
69 517-17.103 
70 512-17.100 
71 DIN934M6 
72 433-17.100 
73 428-17.103 

xGJ S/f"f_4'f_AS"G 
X <i>G s-,,r-;_,,n_nt 

Benennung 

Fußbremshebel , 
für 517-09 LA,09 LB, 31 L0 

Fußbremshebel, f. 517-02 L9, 18 L5 

Descri ption 

Foot brake lever, 
f. 517-09 LA , 09 LB, 31 L0 

Foot brake lever, 
for 517-02 L9, 18 L5 

Designation 

levier de frein 6 pied, 
p . 517-09 LA , 09 LB, 31 L0 

Levier de frein Cl pied, 
p. 517-02 L9, 18 L5 

Fußbremshebel , Foot brake lever Levier de frein a pied 
Typen/Types 517-06 LP, 06 LR , 06 LS, 06 LT,06 LV, 06 LX, 06 LY, 13 LC, 13 LJ , 13 LK, 13 LM , 

517-14 LJ , 16 L5, 20 Ll, 20 L7, 20 LE, 20 LG , 20 LH, 20 LJ , 24 Ll, 24 L2 
Lagerachse Axle 
Sechskantmutter Hex . nut 
Splint Split pin 
Gummi-Muffe Rubber sleeve 
Mitnehmerplatte _.ii.. ~°'· S"8lf; 59v Dog plate 
Scheibe 0,2 mm dick Washer 0.2 mm 
Sicherungsring 
Schmiernippel 
Bremsstange Ä t,. ,{,14. SI J'!J ~3" 
Bremsstange , 

für 517-09 LA, 09 LB, 31 L0 
Bremsstange, für 517-08 L5 
Scheibe 
Splint 
Zugfeder 
Mutter 
Sechskantmutter 
Sicherungsblech 
Flügelmutter 

Retaining ring 
Lubrication nipple 
Brake linkage 
Brake linkage, 

for 517-09 LA , 09 LB, 31 L0 
Brake linkage, for 517-08 L5 
Washer 
Split pin 
Tension spring 

Nut 
Hex. nut 
Locking plate 
Wingnut 

Essieu 
Ecrou 6 six pans 
Goupi l le fendue 
Doui lle en caoutchouc 
Plaque d'entroineur 

Rand ei le 0,2 mm 
Jonc d'arret 
Nippl e de graissage 
Tringlerie de !rein 
Tringlerie de frein, 

pour 517-09 LA, 09 LB, 31 L0 
Tring lerie de frein, p. 517-08 L5 
Ronde[ le 
Goupille fendue 
Ressort de tension 
Ecrou 
Ecrou CJ six pans 

Plaque de retenue 
Ecrou 6 oreilles 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

S1ück 
Piece 
Piece 

vor. 
2 

A 
A 
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Tafel 43/7 Rollenkette 
Table 43/7 Chain 
Planche 43/7 Chaine a rouleaux 
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Tafel 43/7 Rollenkette 
Table 43/7 Chain 
Planche 43/7 Chaine a rouleaux 

3 und 4 Gänge 517 

3- and 4-speed 517 

3 et 4 vitesses 517 

Bild-Nr. 
JII .-No. 

Bestell -Nr. 
Order No . 

Fig . No . No . de commonde 

432-18.640 

429-18.640 

DIN 8187 'H'x¼" 
114 Glieder 

DIN 8187 ½"x¼" 
116 Gliede r 

435-18.610 

Benennung 

Rollenkette mit Schloß, 
½"x3/i6" , 112 G lieder , 
für 517-08 L5 

Description 

Chain with lock , 
½"3/,6", 112 links, 
for 517-08 L5 

Rollenkette mit Schloß, Chain with lock , 
½"x3/i6", 114 Glieder, ½"3/u", 114 links 
Typen/Types 517-13 LC, 13 LJ, 13 LK , 13 LM, 14 LJ, 18 L5, 31 L0, 33 L0 

Designation 

Chaine 6 rouleaux avec serrure , 
½" x3/i 6", 112 maillons , 
pour 517-08 L5 

Chaine O rouleaux a vec serrure , 

½"x3/i6'' , 114 maillon s 

Rollenkette mit Schloß, Chain with lock Choine ci roul eaux avec serrure 
Typen/Types 517-06 LP , 06 LR, 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX , 06 LY, 16 LS, :o Ll , 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH , 20 LJ , 24 L1 

Rollenkette mit Schloß, 
für 517-24 L2 

Rollenkette mit Schloß, 

Chain with lock , 
for 517-24 L2 

Chain with lock , 
1h''x3h6", 116 Glieder, ½" 3'16", 116 links 
Typen/Types 51 7-02 L9 , 09 L5, 09 LA, 09 LB 

Chaine O rouleaux avec serrure , 

pour 517-24 L2 

Chaine O rouleaux avec serrure, 

½ "x3/u', 116 maillons 

Stück 
Piece 

Piece 
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Tafel 44/1 Schutzbleche, Haltebügel, Nummernschildhalter 
Table 44/1 Fairings, mounting bracket, number plate bracket 
Planche 44/1 Garde-boue, etrier de retenue, support de plaque de police 
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Tafel 44/1 
Table 44/1 
Planche 44/1 

Schutzbleche, Haltebügel, Nummernschildhalter 3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4• and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Bild-Nr. 
JII.-No . 

Fairings, mounting bracket, number plate bracket 
Garde-boue, etrier de retenue, support de plaque de police 

Bestell-Nr. 
Order No. Benennung Description Designation 

Fig. No . No de commande 

Stück 
Piece 
Piece 

517-19.610 

517-19.613 

517-19.609 

428-19.212 

2 517-19.902 

3 517-19.903 

4 DIN 91 AM 4x20 

5 517-19.126 
517-19.125 
517-19.124 

6 DIN 6797 A 6,4 

7 + 8 DIN933M6xl2 

9 DIN 934 M 6 
10 1236 z 6 
11 517-19.600 

517-19.616 

• Vorderradschutzblech, • Front wheel fairing • Gorde-boue AV 
Typen/Types 517-02 L9, 06 LP , 06 LR , 06 LS, 06 LV,06 LX , 06 LY, 09 L5, 09 LB , 13 LC, 13 LJ, 13 LK, 13 LM, 16 L5, 31 L0 

• Vorderradschutzblech, • Front wheel fairing, • Garde-baue AV, 
für 517-06 LT, 14 LJ, 33 L0 for 517-06 LT, 14 LJ, 33 L0 pour 517-06 LT, 14 LJ , 33 L0 

Voderrodschutzblech Front wheel fairing Gorde-boue AV 
Typen/Types 517-09 LA , 20 ll, 20 L7, 20 LE, 20 LG , 20 LH , 20 LJ , 24 ll, 24 L2 

Abziehbild .ZO NDAPP ", Model designation transfer Decalco man ie «ZONDAPP», 
auf Vorderradschutzblech "ZO NDAPP ' ot the front wheel sur le garde-boue AV 

fairing 
Haltebügel, oben, Mounting brocket, top, wi th Etrier de retenue, superieur, 

mit Befestigung steilen fixing parts avec pieces de fixation 

Haltebügel , unten, Mounting bracket, bottom, with Etrier de retenue, inferieur, 
mit Befes tigungsteilen fixing ports avec pieces de fixotion 

Linsensenkschraube Lens-headed countersunk screw Vis noyee d tete lentiforme 2 

Scheibe 4,3 (/) Washer 4.3 (/) Rondelle 4,3 (/) 2 
Sicherungsmutter M 4 Security nut M 4 ~crou d'arret M 4 2 
Distanzstück (Kuns tstoff) Distonce piece (plostic) Entretoise (mati e re plastique) l 
Zahn scheibe Toothed wosher Rondelle dentee 6 
Sechskantschroube Hex. bolt Bauion a six pons 6 
Sechskontmu tter Hex . nut Ecrou a six pons 10 
Gummiring Rubber ring Anneau en cooutchouc 

• Rahmenendteil, • Frame end port, with housing • Partie finale de cadre, 
für Einbau-Schlußleuchte , for rear light pour feu AR incorpore, 
bis Fahrgestell -Nr. 5 638 854 up to frome No. 5 638 854 jusqu'au cadre no. 5 638 854 

o Rahmenendteil, • Frame en d part, without housing • Partie finale de cadre, 
für Anbau-Schlußleuchte, for rear light pour feu AR 
ab Fahrgestell-Nr. 5 638 855 from frame No. 5 638 855 a portir du cadre no. 5 638 855 
Ty pen/Types 517-02 L9, 06 LP, 06 LR, 06 LS, 06 LT, 06 LV, 06 LX , 06 LY, 09 L5, 09 LB , 13 LC, 

517-13 LJ, 13 LK, 13 LM, 16 L5, 14 LJ , 31 L0, 33 L0 

• Unbedingt Farbe angebe n! • Stole colour ! • lndiquer la couleur! 
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Tafel 44/2 Schutzbleche, Haltebügel, Nummernschildhalter 
Table 44/2 Fairings, mounting bracket, number plate bracket 
Planche 44/2 Garde-boue, etrier de retenue, support de plaque de police 

2 

9 0-1) 8 

y 
7 

L 
164 

10 

0 

13 
llJillliliillil 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

-.i 
16 

20 

j 



c:, 
"-

"' c::: 

~ 
"' C: 

~ 

1 
-'ö 
N 
c:, 

;:;; 
3: 

Tafel 44/2 Schutzbleche, Haltebügel, Nummernschildhalter 
Table 44/2 Fairings, mounting bracket, number plate bracket 
Planche 44/2 Garde-boue, etrier de retenue, support de plaque de police 

Bil d-Nr. 
JII.-No. 

·Bestell-Nr. 
Order No. 

Fig . No. No. de commande 

12 DIN 125 7,4 
13 DIN 933 M 7x40 
14 DIN 85 AM 6x15 
15 DIN 127 B 6 
16 DIN 85 AM 6x12 
17 510-19.160 

17 517-19.134 

18 517-19. 100 
19 517-19.602 

DIN 91 AM 6x18 
20 517-19.612 
20 517-19.615 

517-19.110 
433-19.1 01 
517-19.113 
517-19.111 
517-19.109 

Benennung Description 

Scheibe Washer 
Sechs konisch raube Hex. bell 
Linsensch raube Lens-h ead screw 
Federring Spring washer 
Lin sensch rau be Lens-head screw 

• Nummernschildhalter, • Number plate bracket, 
bis Fahrgestell-Nr. 5 638 854 up lo frame Na. 5 638 854 

Nummernschildhalter, • Number plate bracket, 
ab Fahrgestell-Nr. 5 638 855 from frame Na. 5 638 855 

• Rahmenendstück • Frame end part 
Hi nterradschutzblech, Rear wheel fairing 

Typen/Types 517-09 LA , 20 Ll, 20 L7, 20 LE, 20 LG, 20 LH, 20 LJ , 24 Ll, 24 L2 
Linsenschraube Lens-head screw 
Nummernschildhalter Number plate bracket 
Nummernschildhalter, f. 517-20 L1 Number plate bracket, for 517-20 Ll 

Abziehbild „C 50 Spart" Decal "C 50 Spart" 
Abziehbild „C 50 Super" Decal "C 50 Super" 
Abziehbild „KS 50" Decal "KS 50" 
Abziehbild „KS 50 Super" Decal "KS 50 Super" 
Abziehbild „KS 50 Sport" Decal "KS 50 Sport" 

• Unbedingt Farbe ang eben ! • State colour ! 

Designation 

Rondelle 
Bauion O six pans 
Vis a tele lentiforme 
Rondell e a ressorl 
Vis a tele lentiforme 

• Support de plaque de police, 
jusqu'au cadre no. 5 638 854 

Support de plaque de palice, 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 
Piece 

Piece 

2 
2 
2 
2 
2 

a partir du cadre no. 5 638 855 
• Extremite de cadre 

Garde-boue AR, 

Vis a tele lentiforme 
Support de plaque de palice 
Support de plaque de palice, 

p. 517-20 L1 
Decalcamanie «C 50 Sport» 
Decalcomanie «C 50 Super» 
Decalcomanie «KS 50» 
Decalcomanie «KS 50 Super» 
Decalcomanie «KS 50 Sport» 

• lndiquer la couleur! 

2 
1 

2 
2 
2 
2 
2 
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Tafel 45/1 Tank, Werkzeug-Satz, Luftpumpe 
Table 45/1 Fuel tank, tool set, air pump 
Planche 45/1 Reservoir, outillage, pompe a air 
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Tafel 45/1 Tank, Werkzeug-Satz, Luftpumpe 
Table 45/ 1 Fuel tank, tool set, air pump 
Planche 45/1 Reservoir, outillage, pompe a air 

Bild-Nr. Bestell- Nr. 
JII.-No. Order No. Benennung 
Fig. No. No . de commande 

Alle Tanks ohne Benzinhahn 
und Abzi ehbilder 

2 517-20.901 • Tank, lackiert, 
ob Fahrgestell-Nr. 5 553 342 

2 517-20.902 • Tank, verchromt, 
0 ob Fahrgeste ll -Nr. 5 553 342 "· .,_ 

3 517-20.903 /'JA • Tank, verch romt, 
~ ab Fahrgeste ll-Nr. 5 629 207 

~ 3 517-20.905 • Tank, lackiert, 
ab Fahrgestell -Nr. 5 629 207 

0) 
4 C: 

~ 5 
~ 6 
-'o 7 510-20.220 Spezial -Kleber (1 Tube) 

"' 8 517-20 .1 09 Kniekissen, links, 
0 
;:;; ab Fa hrgestell -Nr. 5 553 342 

3: 9 517-20.110 Kniekissen, rechts, 

ab Fa hrges tel l-Nr. 5 553 342 

10 517-20 .126 Kniekissen, links , 
ab Fahrgestell -Nr . 5 629 207 

11 517-20.127 Kniekissen, recht s, 

ab Fahrgestell -Nr. 5 629 207 

12 440-20 .1 00 Plakette, schwarz -gold 

13 432-20.610 Tankverschluß 

14 51 0-20.130 Plakette . ZONDAPP " 

15 M1806 z59 Gummifülle 

16 400-20.105 Di stanzrohr 

17 510-20.132 Gummi- Einlage, 70 mm lang 

• Unbed ingt Farbe ang eben ! 

Description 

All fanks withouf fuel top, 
withouf decol 

• Fuel tank, vorn ished, 
lrom lrame No. 5 553 342 

• Fuel tank , chromed, 
from lrame No. 5 553 342 

• Fuel tank, chromed, 
lrom lrame No. 5 629 207 

• Fuel tank, varnished, 
lrom lrame No . 5 629 207 

Special glue (1 tube) 
Knee pad, left, 

lrom lrame No . 5 553 342 
Knee pad, right, 

lrom lrame No . 5 553 342 
Knee pad, left, 

lrom lrame No. 5 629 207 
Knee pad, right, 

lrom lrame No . 5 629 207 
Plaqu e, black-go ld 
Tank cap 
Plaque "ZONDAPP" 
Rubber sleeve 
Spacer tube 
Rubber line, 70 mm length 

• Stole calou r! 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Designation 

Reservoirs 6 corburant sans 

robinet, sans decalcomanies 

• Reservoir, vernis, 0 partir du 
cod re no . 5 553 342 

e Reservoir, chrome, 6 portir du 
cadre no . 5 553 342 

• Res ervoir, chrome, Cl po rtir du 
cadre no. 5 629 207 

• Reservoir, vernis, 0 partir du 
cadre no. 5 629 207 

Coll e speciale (1 tube) 
Grippe-genoux, gauche, 

a partir du cadre no . 5 553 342 
Grippe-genoux, droit, 

a partir du cadre no . 5 553 342 
Grippe-genoux, gauche, 

a partir du cadre no . 5 629 207 
Grippe-genoux, droit, 

a partir du cadre no . 5 629 207 
Plaquetfe, noire-doree 
Beuchen de reservoir 
Plaquette «ZONDAPP» 
Douille en caoutchouc 
Tube d 'ecarteme nt 
Garniture de caoutchouc, 

70 mm de lo ngu eur 

• lndiquer la coul eur ! 

Stück 
Piece 

Piece 

2 

2 
2 
2 

167 



Tafel 45/2 Tank, Werkzeug-Satz, Luftpumpe 
Table 45/2 Fuel tank, tool set, air pump 
Planche 45/2 Reservoir, outillage, pompe a air 
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Tafel 45/2 Tank, Werkzeug-Satz, Luftpumpe 
Table 45/2 Fuel tank, tool set, air pump 
Planche 45/2 Reservoir, outillage, pompe a air 

Bild-Nr. 
JII. -No. 

Bestell-Nr. 
Order No . Benennung 

Fig. No . No. de commande 

17 

17 

17 

17 

17 

18 
19 
20 
21 
22 
23 

24 

25 
26 

27 'X' 
28 
29 
30 

510-20 .133 

510-20.134 

510-20 .135 

517-20.107 

517-20.108 

Gummi -Ein lage , 90 mm lang 

Gummi-Einlage, 105 mm lang 

Gummi -Einlage, 120 mm lang 

Gummi-E inlage, 40 mm lang 

Gummi-Einlage , 60 mm lang 

428-20.712 Benzinhahn kpl. 
428-20-901 Tank-Anschlußdichtung 
428-20.902 Gummidichtung 
428-20. 903 /DJol,/ f()t sch a ug las 
428-20 .904 Bechermantelschraube 
423-1 0.313 Unterlegscheibe, 

bis Fahrgestell-Nr. 5 675 993 
517-20.135 Unterlegscheibe, 

ab Fahrgestell-Nr. 5 675 994 
DIN 933 M 6xl6 Sechskantschraube 
DIN 933 M 8x16 

510-20.205 

400-20.106 
517-20.904 
405-20.628 
433-20.714 
517-20 .909 
517-20.907 
517-20.906 
517-20.910 
517-20.908 
517-20.114 

Sechskantschraube 
ab Fahrgestell-Nr. 5 675 994 

Gummi-Auflage J,,~,¼ . SfC/:J. 4 Z(; 
Scheibe 
Kraftstoffschlauch 
Luftpumpe 
Werkzeug -Satz 
Abziehbild „C 50 Super" 
Abziehbild „C 50 Sport" 
Abziehbild , KS 50" 
Abziehbild „KS 50 Super" 
Abziehbild „KS 50 Sport" 
Abziehbild „Super Sport" 

Des cri ption 

Rubber line, 90 mm length 

Rubber line, 105 mm length 

Rubber line 120 mm le n@th 

Rubber line, 40 mm length 

Rubber lin e, 60 mm length 

Fu el to p cpl. 
Tank connector gasket 

Rubber gasket 
Window 
Cup sheath screw 
Washer, 

up to frame No . 5 675 993 
Washe r, 

from lrame No . 5 675 994 
Hex. bolt 
Hex. bolt, 

lrom frome No . 5 675 994 
Rubber base 
Wa sher 
Fuel hose 
Air pump 
Tool sei 
Deca l "C 50 Super" 
Decal "C 50 Sport" 
De ca 1 "KS 50" 
Decal "KS 50 Super" 
Deca l " KS 50 Sport" 
Deca l "Super Sport" 

SA'f_ :lO. I/J/1 ~cw/fa.JR r,,.t. 'J A/'A- SJ4~ l/ lr 

Designat ion 

Garni ture d e caoutchouc, 
90 mm de lo r.g ueur 

Garniture de caoutchouc , 
105 mm de longueur 

Garniture de caoutchouc, 

120 mm de long ueur 

Garn iture d e caoutchouc, 
40 mm de longueur 

Garniture d e caoutchouc, 
60 mm de longueur 

Rob inet d 'essence cpl. 
Joint de raccordement 

Joint caoutchouc 

Fenetre 
Vi s enjoliveur 
Rondelle, 

jusqu ' au cadre no . 5 675 993 
Rond el le, 

a partir du cadre no . 5 675 994 
Bou Ion CJ six pons 
Boulon O six pans 

a partir du cad re no. 5 675 994 
Base en caoutchouc 
Rondelle 
Tuyau de carburant 
Pampe O air 

Beile a outil s 
Decalco manie «C 50 Super» 
Decalcoman ie «C 50 Sport» 
Decalcomanie «KS 50» 
De calcomanie «KS 50 Super» 
Decalcomanie «KS 50 Sport» 
Decalcomanie «Super Sport» 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Stück 

Piece 
Piece 

l 
2 

2 
2 

1 
2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
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Tafel 46/1 Sitzbank, Radständer, Fußrasten, Gepäckträger, Spiegel 
Table 46/1 Bench seat, prop, foot rests, luggage-carrier, mirror 
Planche 46/1 Siege, bequille, repose-pieds, porte-bagages, miroir 
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Tafel 46/1 
Table 46/1 
Planche 46/1 

Sitzbank, Radständer, Fußrasten, Gepäckträger, Spiegel 
Bench seat, prop, foot rests, luggage-carrier, mirror 
Siege, bequille, repose-pieds, porte-bagages, miroir 

Bild -Nr . Bestell -Nr. 
JII. -No . O rder No . 
Fig . No. No. de commande 

MkM-M1 

517-21.610 

517-21.611 

518-21.701 

517-21 .704 

517-21 .705 

517-21. 900 
517-21.901 

2 433-23.141 

3 517-21.104 

4 DIN 936 M 10 

5 DIN1 27 B7 

6 DIN933M7x25 
DIN 931 M 7x85 

7 DIN 933 M 6x30 
DIN 931 M 6x35 
DIN 933 M 7xl6 
DIN 85 AM 10xl 2 

8 425-14.670 
9 DIN 127 B 10 

10 DIN 933 M 10xl8 

11 517-21.688 
12 517-21.116 
13 517-21.11 3 
14 DIN 94 3x30 
15 517-21.1 09 
16 432-21 .71 1 

432-21. 900 
517-21.604 

DIN 931 M 7x75 

Benen nung 

~.fJ1.'fäzbUk~ hja~f 
Sport-Si tzbank, rot, 

für 517-09 LC, 20 LE , 20 LG , 20 LJ 
Sport-S itz bank , schwarz, 

für 517-09 LA ,24 ll , 24 L2 
N orma l-Sitzbank , schwarz, 

für 517-20 L7 
Ei nfach-Sitzbank, schwarz, 

für 517-02 L9, 16 L5 
Ein fach -Sitzbank, signal-rot, 

fü r 517-20 L1 
Ha lteriemen, schwarz 
Ha lte riemen, rot , f. 517-21.610 
Plakette 
Halte bolze n 
Sechskantmutte r 
Federring 
Sechskantsch raube 
Sechskantschraube 
Sechska ntschraube 
Sechskantsch raube 
Sechskantsch raube 
Linsenschraube 
Fu ßrasten, 1 Paa r 
Federri ng 
Sechskantschraube 
Rad ständer 
Lagerrohr 
Scheibe 
Splint 
Zu g feder 
Rück bli cks piege l 
Spi ege lgla s 

• Gepäckträger, f. 517-16 L5 
Sechskantschraube, f. 517-16 L5 

• Unbedingt Farbe ang eben! 

Descri ption 

Bench seat, b lock 
Spo rts bench seat, red, 

far 517-09 LC , 20 LE, 20 LG , 20 LJ 
Spo rts bench seat, block, 

for 517-09 LA , 24 L1 , 24 L2 
Bench seat, block 

for 517-20 L7 
Bench sea t, sing le , block, 

for 517-02 L9, 16 L5 
Bench seat, single, signal-red 

f . 517-20 L1 
Strap , block 
Strap , red , f. 517-21.610 
Plaque 
Re tain ing bolt 
Hex. nut 
Spring ring 
Hex. bell 
Hex. bolt 
Hex . bol t 
Hex. bolt 
Hex . bol t 
Lens- head sc rew 
Foot rests, 1 pair 
Sp rin g wa she r 
Hex. bell 
Prop 
Suppo rt tube 
Washer 
Split pin 
Tension sp ring 

Rear view mirror 
Mirror glass 

• Lu ggage-carrier f. 517-16 L5 
Hex. bolt f. 517-16 L5 

• State colour ! 

3, 4 u. 5 Gänge 517 

3-, 4- and 5-speed 517 

3, 4 et 5 vitesses 517 

Designation 

Si ege normale , noire 
Si egesport , rouge, 

p. 517-09 LC, 20 LE , 20 LG, 20 LJ 
Si ege spa rt , noire, 

peu r 517-09 LA , 24 L l, 24 L2 
St ege normal e, noire, 

pour 517-20 L7 
Siege monoploce , noire, 

pour 517-02 L9 , 16 L5 
Si ege monoplace, signol rouge, 

paur 517-20 L1 
Courroie, noire 
Courroie , rouge, pour 517-21.610 
Plaque tte 
Beulen de retenue 
Ecrou O six pans 
Rond elle 6 ressort 
Beulen Cl six pan s 
Bau ion CJ six pans 
Baui on Cl six pans 
Bau io n 6 six pons 
Boulon O six pans 

Vi s 6 tete lentifo rme 
Repose-pieds, l paire 
Rondelle 6 ressort 
Beulen 6 six pans 

Beq uill e 
Tube de support 
Rond e ll e 
Goupill e fe ndu e 
Resso rt de traction 
Retreviseur 
Miroir 

• Porte- bagages, pour 517-16 LS 
Beu len 6 six pans, p. 517-16 L5 

• lndiquer la couleur! 

Stück 
Piece 
Piece 

2 
2 
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Tafel 47/1 Packtaschenträger, Kofferträger 
Table 47/1 Panniers carriers, luggage carrier 
Planche 47/1 Porte-Sacs, porte-malle 
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Tafel 47/1 
Table 47/1 
Planche 47/1 

Packtaschenträger, Kofferträger 
Pannier carriers, luggage carrier 
Porte-Sacs, porte-malle 

Bild-Nr. 
JII.-No. 

Bestell-Nr. 
Orde r No. 

Fig. No. No. de commande 

517-23.901 

1 517-23.602 

2 517-23 .603 

3 DIN 933 M 8x40 

4 DIN 125 8,4 

5 DIN 933 M 6x15 

6 DIN 127 B 6 

7 DIN934M6 

8 517-21.600 )< 

9 517-21 .605 

10 517-21.114 

11 DIN 933 M 6x20 

12 DIN 127 B 6 

13 DIN 931 M 6x35 

14 DIN12786 

15 DIN 934 M 6 

16 

Benennung 

Packtaschenträger links und rechts 
mit Befestigungsteilen (Sotz) 

Packtoschenträger links 
Packtaschenträger rechts 
Sechskantsch raube 

Scheibe 
Sechskantsch raube 
Federring 
Sechskantmutter 
Kofferträger mit ßefestigungs-

teilen und Trägerband 
Trägerband 

Scheibe 
Sechs ka n tsch raube 
Federring 
Sechskantschraube 
Federring 
Sechskantmutter 

t./ Cl 'S' .J. S. 9 00 P ex ciJ.fNJ r.k 

Description 

Pannier Carriers, left and right 

with fixing parts (set) 
Pannier carrier, left 
Pannier carrier, right 
Hex. bolt 
Washer 

Hex. bolt 
Spring washer 
Hex. nut 
Lu ggage-ca rrier 

with fixing ports and ribbon 
Ribbon 

Washer 
Hex. bolt 
Spring washer 
Hex. bolt 
Spring was her 
Hex. nut 

DCsignat:on 

Porte-sacs, gauche et droite 
avec pieces de fixotion (jeu) 

Porte-sec, gauche 
Porte-sacs , droite 
Bauion O six pans 
Rondelle 
Bauion 6 six pans 
Rondelle a ressort 
Ecrou O six pans 
Porte-malle avec pi eces de 

fixation et ruban 
Ruban 
Rondelle 
Boulon Cl six pans 

Rondelle a ressort 
Bauion 6 six pans 

Rondelle a ressort 
Ecrou Cl six pans 

x ~ M,(, Y- + 3-aCUA; , 
~ S-Ja.-u:; !.Ar_{J..J. Gof I ~ AM'~ AM U~r>U«./ M4 

"SAr.J.$~ fiOA ~?f4w ~(-

Stück 
Piece 
Pi ece 

517 
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Tafel 48/1 Beinschild, Befestigungsteile 
Table 48/1 Legshield, fixing parts 517 

Planche 48/1 Garde-jambes, pieces de fixation 

Bestell-Nr. Stück 
Order No . Benennung Desc ription Designa tion Piece 

No. de commande Piece 

515-23 .709 • Beinschild kpl. , • Legshield cpl., • Gorde-boue cpl., 
mit Befestigungsteilen , with fixing parts, avec pieces de fixotion, 
für Fahrzeuge mit normaler for vehic les with normal pour vehicules cl echappement 
Auspuff-Anlag e exhaust system normal 

517-23.700 • Beinschild kpl., • Legshield cpl., • Garde-baue cpl., 
mit Befestigungsteilen, with fixing parts, avec pi€!ces de fi xation , 

für Fahrze uge mit hochge- for vehicl es with raised pour vehicules O si lencieux 
0 zogenem Auspuff (Super Sport) silencer (Super Sport) eleve (Super Sport) ..... 
0-

517-23.109 Haltelasche links Fixat io n part left Pi ece de fixation gauche 
517-23.1 08 Haltelasche rechts Fixation part right Pi ece de fixation droite 

~ DIN 125 A 5,3 Scheibe Washer Rond e lle 6 
DIN 85 AM 5x12 Linsenschraube Lens-head sc rew Vi s d tete lentiforme 6 

Cl DIN 6797 A 5,3 Zahnsch ei be Too th ed wosher Rondelle denlee 6 C 

~ DIN 9021 B 5,3 Scheibe Wo sher Rond e ll e 6 
..c 
~ DIN 934 M 5 Sechskant muller Hex . nut Ecrou 6 six pons 8 

-ü 515-23.109 Pla ke tte Plaque Plaquette 1 
N DIN 7331 B 3x6x6 Hohl niet Hol low rivel Rivet creux 2 
0 

;;; 428-23.122 PI asti k-Z i erl ei sie Plastic-e mb e l I i she r Baguette en plastique 2 

3 428-23.125 Klammer Fixing clip Bride de fi xa tion 10 
428-23.124 Endstü ck End piece Pi ece f inal e 4 
515-23.104 Haltewinke l links Brocket feit Equerre gouche 1 
515-23.103 Halt ew in ke l rechts Bracke t rig ht Equerre droite 1 

DIN 933 M 5xl2 Sechskontschraube Hex. bolt 2 
DIN 127 B 5 Federring Spring washe r Rondelle ci ressort 2 

515-23.618 Bei nschutzholter Legs hie ld bro cket Fi xatio n de gorde-jombes 
423-21.302 Di stan zrohr Spacer tube Tube d 'ecartement 
422-14.177 Vul kolan-Tüll e Vulcolan grommet Douill e e n Vulco lon 2 

DIN 931 M 8x45 Sechskan tschraube Hex. bolt Boulon 6 six pans 1 
DIN 931 M 8x55 Sechskantschraube Hex. bolt Boulon Cl six pans 
DIN127B8 Fed e rring Spring woshe• Rondelle cl resso rt 2 
DIN 934 M 8 Sechskantmuller Hex. nut Ecrou 6 six pans 2 

• Unbedingt Fa rbe a ngeben-! • State colou r! • lnd iquer la co uleur! 
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